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- PETROPOLI, 


DIE DECEMBRIS 1766, 


use ex vicinitate inter gentes oriuntur colligationes, tum ex ipfa 
earum convenientia, tum ex diverfa regiminisforma, auxiliorum- 
que mutuorum utilitate metiendæ ac aeftimandz veniunt; eam 
que ob caüfam tam arctæ fapenumero funt, ut continua omnium, que vi- 
, cinam vel ſecuritatis externe, vel confiftentie interne intuitu refpiciunt, 
cura cum illarum agendi ratione neceflario cohæreat, ac poft eam, quam 
proprie fuz confervationi debent , et nonnunquam ab illa divelli nequit, 
principem locum obtineat. Penitior ftatuum Europe cognitio nullas fug- 
ferit Refpublicas, inter quashujusmodi vincula tint antiquiora, ipfarum- 
que ſimul commodis aptiora, preter omnium Rusfiarum Imperium atque 
Poloniam, Hinc ortum trahunt perpetuaiftius rerum Rempublicam tan- 
gentium cura, bellorum forme Regni tuendæ caufa fusceptio, certaque 
"Polonie fpes fe in Rusſia fidelem, conftitutionumque fuarum cuftodiæ 
4nvigilantem fociam nullo non tempore habituram: cum iſtarum violatio 
ipſius Rusſiæ incolumitatem atque tranquillitatem muleismodis afficiat. 
“ Ne ad remotiora tempara afcendamus, in recenti hzrent memoria, 
que PETRUS magnus, ut pericula Reip. imminentia propulfaret, egit, 
quantamque inde gloriam eft confecutus. Cum regnante Imperatrice 
ANNAhomines odiis, disfdiisque mutuis adhuc fer vidi, quz belli tem- 
pore perfecerant, legum fimulacro corroborare geftirent , Rusfia iterum 
fidam fe vicinam fociamque Reip. præſtitit, omnemque operam navavit, 
ut pacem ac tranquillitatem illibatæ nationis Pelonice libertati innixam, 
illi refticueret. Nunquam vero fidem, focietatemque fuam magis utilius- 
que, quam ultimi interregni tempore Reip. probavit, Prætergresſis 
temporum periodis id effici non potuit; ut ad verum ac naturalem fuum 
ftatum illa prorfus reduceretur. Circumftantie vi quadam4yftema ftatus, 
fi ita loqui licet, cafuale obtruferant: Verum ejus bonum ab ultimo de- 
mum rerum progreflu originem cepit. Libera ac unanimis Regis Piatti, 
pariterque Regno dignisfimi, ac beande Reip. aptisfimi, electio vireshuic 
ſuppeditavit, quibus legibus fuis fundamentalibus, membrorum ejusdem 
libertati, juribus et immunitatibus vigorem, omnibusque adminiftrationis 
rerum partibus vitam quafi redderet, Haud opus eft fufius hic enarrare, 
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quantam Rusfia in hoc perficiendo operam curamque collocaverit, quave 
animi magnitudine ac generofitate factæ a tota natione Polonica opis fug 
implorationi ſatisfecerit. Gloriæ fue fufficere putavit, quod tam com: 
modam vicinæ fux rerum mutationem adjuvare potuerit, fummeque ac 
perennis, quam Reip. parare debuit, felicitatis profpectum praemii loco 
habui, At enim vero fpe votoque fuo excidit, natioque Polonica ille- 
fam, quam vix recuperavit, libertatem, bello civili committere parata, 
jam maxime attentionem fuam meretur. Si Augufta Rusfiarum Imperatrix 


Imperii, animique fui rationem in hoc invenit, ut turbarum ab exteris in "A 


Remp. invectarum radices precideret, eadem quoque adſtringitur, ut 
omnem Suam operam, officia et auxilia conferat ;. quo ejusmodi disfidiis, 
quz in ipfis Reip. penetralibus ex irregulari rerum adminiftratione nafcun- 
rur, vitiis. que leges fundamentales corrumpunt, ac abufibus denique 
æqualitatem, que bafis Reip. eft, tollentibus, obicem ponat: quorum 
numero is etiam quo Communio Catholica Disfidentibus participationem 
jurium quz inter cives omnes debent effe zqualia atque communia ,. de- 
negat, continetur, i : eu 

Imperatoria Sua Majeftas tam gravi atque periculofa disfidii caufa, 
que inipfa Rep. per tot jam annos exiftic, vivide femper commota fuit, 
Eximiarum utilitatum, quas natio Polonica reftituendo jura atque faculta- 
tem ad communem falutem cooperandi Civibus,, quibus felicitas ejus 
nunquam non cordi fuit, er qui haud minus quam æquales fui in illius 
ſplendore ac potentia augendis elaborarunt, parare fibi poſſet, optime 
gnara, commodam tantum occafionem opperta eft, qua reprefentationes 
amicitie, vicinitatis opportunitati et Imperii Sui pactis conformes hac de 
re illi facere liceret. Maximopere indoluit, fe turbidis interregni tempo- 
ribus officiorum ejusmodi adimpletionem differre coactam: fenfit que ad 
procurandam liberam ac unanimem Regis Piafti electionem, quam Refp. 
independens non optare non poterat, e re ejus effe, novam disfidii inter 
cives caufam tum intactam relingüere, Ut itaque, quod gravisfimum 
cenfuit, Remp. diutius fine capite effe non fineret, hoc negotium, quod 
jam tum proponere in animum induxerat, et de quo principes nationis in 
anteceffum monere jusſerat, in id tempus rejecit, quo animi tranquilli- 
ores, ejusmodi reftaurationis utilitatem clarius perfpicere, majorique 
concordia atque ſueceſſu ei perficiendæ operam dare valerent. Haud 
prius igitur quam in Comitiis Electionis Legatis Suis Comiti Keyferlingio 
ac Principi Repnino pro Disſidentibus ſolemniter Suo nomine intercedere 
jusfit: quod et ipfa re factum, probat Scriptum memoriale hic adjunctum. 
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Cum quieté nondum perfecta natio gauderet. Imperatoria Sua Ma- 

jeftas his initiis contenta, ad declarandum toti Reip. quantum reftauratio 

..- disfidentium cure ipfi effet, et ad impellendos omnes ftatus, ut hoc ne- 

gotium ea qua decebat, attentione dignarentur, füfficere hzc judicavit. 

| Poftquam Comitia Coronationis operi, quo nationi Polonice Rex 

Piaſtus et unanimiter electus contigit, ultimam manum impoſuiſſent, ea 

tandem que ifta fequi debebant, Imperatoriæ Suæ Majeſtati commodiora 

vifa funt, quibus omnibus Reip. ordinibus in illis congregatis propone- 

(retur, ut conſtitutioni ftatus fundamentali primam fuam perfectionem 

| "redderent, ac æqualicatem civibus, quibus debetur, et qui nulla legitima 
"Ak ifta orbati funt, refticuerent: quapropter Legato fuo Principi Rep- 
nino jusfit, toti Reip. in Comitis congregate publice notum facere, 
quantum reftauratio Disfidentium cordi iph fir, quibusve moveatur mo- 
mentis.ad faciendas hac de re reprefentationes, quales vicinam, amicam 
atque fociam decent, urgentislimas; ut patet ex Declaratiene hic ad- 
juncta fub Lit. B. 

- _ Imperatrix conſcientiæ Suz teftimonium pro norma habet eiusagendi 
rationis, quam in hoc negotio fervat, eftque in pofterum fervatura, 
Quamvis itaque aule Imperatoriæ apprime notum fit, quod Populorum 
Rectores nemini njfi Deo actionum fuarum rationem reddere tenentur, 
juftitie tamen confonum effe judicat, momenta quibus Disfidentium poftu- 
lationesinnituntur, queve Augufta Princeps eos tuendo fequitur, ante 
oculos totius Europe ponere, 

Ex Hiftoria Poloniæ conftat, libertatem Reip. non omni tempore 
adeo laxam fuiffe, quam nunc eft. Cum. Reges ejus jure hereditario 
fceptro potiebantur, conftitutio Regni ab ea quz jam viget, haud parum 
abiebat, Sub Regibus ex ftirpe Jagellonica oriundis, cujus initium in 
annum 1386, finis autem in a. 1572 incidit, minor nobilitas nulla adhuc 
gaudebat poteftate, fed a jure Regum leges et jus Regni pendebant. 

uam arctis libertas nobilitatis tum temporis circumfcripta fuit limitibus, 
vel ex hoc folo elucet, quod nobilis cujusque ſecuritas Privilegio demum, 
quo Rex Jagello nemineni nifi in judiciis criminis convictum, carceri in- 
cludere promifit, ftabilira fuerit, ı A filio Jagellonis Uladislao Nobilitas 
Polonica habet inftitutionem Camere Nunciorum, in qua onmes pro- 
vincie per Deputatos fuos autoritate Legislatoria atque vetandi jure gau- 
dent, hocque ipfo nobiles omues inter fe æquales ac famme poteftatis 
participes facti funt, ., Judicis cantum Epifcopalibus ſubjecti adhuc mane 
bant, que fervitutis quafi jugum illis impofuerant, dum excommunica- 
tionum adminiculo íuffragia in Comitiis majoribus et minoribus ferendi 
be i 3 facul- 
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Kacultatem eisdem adimere pro lubitu poterant? que tandem Jagelloni- 
dum ultimus Sigismundus Auguftus, memorata judicia intra certos limi- 
tes coarétans, non fine magoo labore eos liberavit, Idem Rex rem na- 
tioni non minus falutarem effecit, dum omnem, que Religionis caufa 
inter Cives exoriri potuiffet, diverſitatem per Privilegium in Comitis 
Vilnenfibus die 16 Junii a. 1563, illi datum, et in archivis fummi Tribu.’ 
nalis M. Ducatus Lithuanie affervatum, penitus ſuſtulit. Termini ejus 
tam perfpicui funt, ut hic ea maximè de caufa referri mereantur, quod 
habilitas civium iftorum, quibus folis poftmodum improprie Disfidentium 
nomen impoſitum, per illud conftituta, et ad dignitates, muner4 et pars 
res Reip. omnes porrecto; æqualitas autem eorum cum reliquis in omni- 
bus et fingulis, quam fieri potuit clarisſime, determinata fuit. ^ Regis 
autem verba hzc funt? „Ab hoc tempore in futurum non folum Nobi- 
>» les et Domini cum deſcendentibus fuis, qui Communioni Catholice ad- 
dicti funt, quorumque majores litteras nobilitatis in Regno Polonie ob- 
2,tinuerunt, fed generatim etiam omnes, qui funt ex ordine equeftri 
„atque nobilium, five origine fint Lithuani, five Rusfi, modo Chriftianam 
5, Religionem profiteantur , tametfi majores eorum jura nobilitatis in Regno 
»,Poloniz non aquifiverint, per totum noftrum Regnum omnibus privi- 
»legiis, libertatibus, et juribus nobilitatis, illis concesfis, perpetuo com- 
a muniterque gaudere, debent, eodem modo ac ratione ac ordo Equitum 
„et: Nobilium tam Lithuanice quam Rusfice originis antea ab omnevo 
„ad hec usque tempora omnibushis libertatibus gavifa eft, Similiter 
" ab hoc tempore in futurum ad honores atque dignitates tam fenaçus 
„ quam Regni, nec non ad omnia munera nobilia, nen folum illi qui 
» ecclefiam Romanam fequuntur, fed etiam communiter ac pati ratione 
„omnes, qui funt ex ordine equeftri et nobilis originis, modo fint Chri- 
,ftami, tam Lithuani, quam Rush admitti, ac quilibet illorum pro ra- 
„tione meritorum et dignitatis fuz ad omnes dignitates et munera prz- 
„ Cipua per nos et gratia noftra promoveri debent, nec quisquam ex or- 
» dine Equeftri atque Nobilium propter Religionem fuam; modo ft Chri- 
„Hans, neque propter duos articulos, quorum in Privilegis anteriori- 
„bus mentio facta eft, ab illis excludi poterit. = ; 

Due hi Articuli in Privilegio Sigismundi Augufti memorati er cor- 
recti honores et dignitates in Rep. conferendas ad Catholicam Religionem 
reftringebant; ad vero omnes ftatus a Rege; ut eos ad juftam æqualitatem 
redigeret, petebant: quod citato modo Privilegio preftitic, Caufeau- 
tem, que illi id facere fuadebant, he erant, quod familiz Communioni 
Grace adhærentes effent in poffesfione juris veniendi in Senatum, quod 
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non minorem affectum atque fidelitatem erga Reges fuos oftendiffent, nec 
fegaiorem quam FU operam tuende Patris præſtitiſſent. Idem Rex 
cum fupra citatum Privilegium in proximis Regni Comitiis generalibus 
confirmare, et, fi opus effet, augere pollicitus eflet, id ipfa re a, 1568. 
in Comitiis Grodnovienfibus factum, in quibus Ima Julii die Litteras 
hujusce Privilegii confirmatorias dedit, quæ eosdem articulos totidem 
verbis repetitos et accesfiones quasdam non fpernendas continent. E, g. 
in Privilegio hoc tantum expreſſum erat „ ut Cives Regni Religionem 
> Chriftianam profiteantur; in confirmatione vero additum:,, cujumam 
communíonir, aut confesfionis illi fut: quibus verbis, fi quis eo, quod in Pri- 
ilegio Religio greca tantum nominata, reliquarum autem nulla mentio 
éta eft, has exclufas fuiffe inferre vellet, abundè confutari poffet, 
Deinceps in priori Privilegio verbis generalioribus fancitum erat: „quod 
„omnes, qui Chriftiani funt, ad dignitates Regni muneraque aulica et 
» provincialia communiter admitti, nec non jure in Senatum veniendi 
„gaudere debeant; in confirmatione vero nominatim ,, omnes magne 
dignitates; utpote Palatinatus, Caftellanie, loca Senatus, muneraque 
aulica et provincialia, adjiciuntur, ; 
Hoc Privilegium, hæque littere confirmatorie Sigismundi Augufti 
in eo temporis puncto, quo gravisfimum negotium unionis M. Ducatus 
Lithuanie cum Polonia tractabatur, date, preter id quod juri naturali 
congruebant, quo cives omnes utebantur, qui nulla Religionis ratione 
habita Senatui intereſſe confueverant, unioni quoque, quam ad finem 
perducere cupiebat, efficiendæ inferviebant, ^ Hinc factum, üt eorum 
privilegiorum generalium et fpecialium circa hoc negotium concefforum 
sonfirmationi adjungerentur, dum Rex iis omnibus in Comitiis Unionis 
3. 1969. Lublini habitis, quibus M, Ducatus Lithuaniæ Regno in per- 
petuum accesfit, vim Legum fimul tribuit: qua etiam de cauía Legibus 
Kent generalibus inſertæ fuerunt, cum predictorum comitiorum con- 
ftitutio totum illud unionis negotium confirmans hzc ipfa verba contineat : 
„Volumus, ut hec Privilegia habeantur pro hic infertis, ac in omnibus 
„Cancellsriis ad acta referantur, et in omnes Palatinatus publica fide 
y defcripta mittantur: ut ex memorata Conftitutione fub Lit, C, hic ad- 
jecta, videre eft (vid. Conſtitutiones Regni; Tom. II. pag. 776. et 779. 
Quisnam vi Legis tam ſolennis ftatus eorum eft, qui poftmodum 
Disfidentium notati funt nomine? æqualesne cencivibus fuis habentur? 
nonne eodem id tempore factum, quo unionis Lithuanie cum Polonia 
conſummatio huic Regno eam, qua inprefentiarum fforet, formam in- 
-delengus dedit? num de tolerantia hic fermo eft? Nonne medic 
ex 


= eee 


E n s ee 
Religionis exercitium civibus, qui nature jure codem jam gaudebant, ed 
qualite, qua ad omnia Reip. munera habiles habentur, publica fide 
confervatur? Greci enim, qui quinque provincias Poloniæ incorporatas 
incolebant, quique illius in pofterum nomine vocari debebant, pariter. - 
dtque Proteſtantes ex antiquis Poloniæ familiis oriundi, nobiles et con- 
cives, nullaque ratione pro advenis ad eam perfugientibus, hisve con- 
ditionibus, quas Princeps illis prefcribere voluerit, adſtrictis, habendi, 
Juris potius confirmationem quam beneficium nacti funt: ipſumque Pr 
vilegium ad fenatum aditum illis jam patuiſſe teftatur: nec innovato, 
fed talis rerum ftatus, qualis antea fuerat ac esfeoportebat, conſervatio 
eſt. Disfidentes natura ac poſſesſione concivibus fuis funt pares, hanc- . 
que paritatem Lex tuetur ét publica autoritate fancit, Jam effectus. 
ejus videbimus. — m = er 
Data diverfis temporibus Nobilibus Polonis Privilegia libertatem: 
eorum conftituerant. "Hanc autem ut ftabilem ac ab omni vi tutam red-: 
derent, primi intetregni commoditate ufi funt, ^ Poft Sigismundi Augufti: 
obitum a. 1572. Refp. in foedus coivit, ut ad novi Regis electionem pro- 
cederet, His autem verbis ufa eft. (vid. Confitutioner, "T om. IL. pag. Sgt. 
g. 2. et 3.) „ neminem pro Domino noftro agnoſcemus preter eum, 
„qui juramento omnia, que habemus, et poft Electionem illi offerentur, 


»]ura, Privilegia et libertates, confirmabit - - - Specialiter illi jurandum 
» eft, quod Pacem inter Disfidentes quoad Religionem illæſam ſervatu- 
» tus ſit. , Greci rap ebe qui tum non minus, quam Carha- 


lici, rerum adminifiratione fungebantur, in hac confoederatione pari 
tum Concivibus fuis jure cenfentür, Eosdem fubeunt labores, parileme 
que fructuum partem fumunt, Inter conditiones ea précipua eft „ ut 
„Rex pacem inter Disfident@sferver: que ſtipulatio, utpote nova, caufa 
fuit, ut antiqua juramenti formula mutaretur, quam de fimplici tolerantia 
intelligere abfutdum foret, Non enim dicitur, cum Disfdeutibur, qui ter- 
mini rion ita dudum adhibentur, quo jura controverfa tenebris involvi 
atque Disfdentes peregrinorum et a Rep. alienorum inftar haberi queant; 
quorum tolerationem prp lubitu mutare, augere, vel minuere fas fit, 
Dum omnes Cives Privilegiorüm fuorum confirmationem poftulant, quis 
Disfidentes pariter ac alis Religionibus imbuti his omnino parés, fumi. 
misque Reip. . Dignitatibus ornatos, juramento generali communia inter 
illos Privilegia fuftinente, comprehendi negare aufit? Et adjectus Con- 
ſtitutioni, Regique pre aliis commendatus articulus, ut Pacem inter Dis- 
ſidentes ſervet, nonnetamad Catholicos contra conamina alias Religiones 

- profitentium, qvam ad hos contra Catholicorum auſa tuendos eque E 
2 em- 
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 "fádemne omnibus indicum Diffidentum nomen novam equalicati, quæ inter 
civeseo præcipue temporis puncto cernebatur, quo proprie tales effe inci- 
Piebant, pondus addit? memorate enim coufeederationi plenum jurium 
poteftate regia eatenus limitatorum ufum debent, In hac nomdicitur: in- 
tey illos qui a Religione dominante difcedunt; cum Religiones omnes fortem eo · 
rum, qui iftasamplexantur, five nature potius jus, fequentes, non minus 
“æquales quam ipfi Civeserant, Omnes etiam es momento, quo natio Po- 
. lonicaFamilie, que tam diu regnaverat, dominatu liberata, Reges fuos elige- 
re coepit, horumque electioni conditionibus Regi novo, abipfa vocato, ac 
libertatem civium autoritate familie folio asſuetæ non impedienti, præſcrip- 
tis, perennem forman indidit, ita ſenſiſſe in propatulo eſt. Quis tempus ul- 
Jum efle affermaverit, quo natio ad principia regiminis fui atceatior,commo- 
dorumque (uorum peritior cenferi queat? nonne quidquid tum agit, pro 
vera fanétione fua pragmatica haberi & propter impreſſam eifapientiæ no- 
tam, eamque maxime, qua conſtituitur, autoritatem, fufpici meretur? 

Refpublica confœderata turbas ex Religionum diverfitate, quarum 
' exempla in aliisregionibus viderat; metuens, fic in memorata Confcederati- 
one pergit: „ſpondemus granes pro omnibus & pro ſucceſſoribus noftris, 
„in omnia tempora, juramenti, fidei, honoris & Confcieatie noftre vincu- 
„to, pacem inter nos, qui fumus Di/fZéntes de Religione, Cönfervare, nullum- 
„que fanguinem effundere, aut ulli, quisquis fit, penas confiſcatisnis bona- 
„tum, infamiæ, carceris, five exilii, propter fideirituumque Ecclefiarum no- 
yftrarum diverfitatem irrogare - - - multo pocius fi aliquis hac de caufa, 
»concivium fuorum fanguinem effundere vellet, omnes ei, etiamfi pretextu 
ylatæ ſententiæ, five alius cujuſdam actus judicialis, uteretur, obfiftere tene- 
„bimur - In fine Conſtitutionis hic verba adjiciuntur: nobis mutuo 
„ae pofteritatis noftre nomine quidquid fupra expoficum eff, per fidem, ho- 
„norem, & confcientiam noftram, ſancte obfervare ſpondemus; & fi aliquis 
„eiobliftere, ficque pacem publicam & bonum ordinem turbare auderet, nos 
„omnes contra eum infurgemus, necique eut dabimus. Datum in Comi- 
„tiis Regni generalibus, die 28ma Ianuarii a. 1573. 

Secundum unanime hoc Reip decretum Henricus Valefius ftatim per 
Legatum fuum, ac poftmodum ipfe juramentum fequenti tenore illi præ- 
fcriptum præſtitit: (vid. Confituriones Tom. II. pag. 863.) | 

„Ego Henricus = - - promitto ac juro coram Deo omnipotente, me 
„omnia jura, immunitates & Privilegia tam publica quam ſpecialia, Ecclefia-, 
»ftica&fecularia - » quæ Reges auteceflores mei conceflerunt - que 
„ab omnibus ordinibus interregni tempore fuerunt conftituta & mihinune 
„Oblata, eſſe obfervaturum atque cüicur um - - > Pacem inter ge 
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de Religione protegam ac tuebor, nec quemquam, quifquisille fit, propter 
-„Religionem ullo modo, vel per judices & officiales noftros, velalios, qua- 
vcunque autoritate gaudeant, inquietari & opprimi patiar ; necipfeullum 
vinquietabo & opprimam - - - Itame deus juvet. ere 
Hocee Henrici juramentum in omnibus Electionibus ac Coronationi- 
bus poſterioribus regulz loco fuir, cum exemplar Confœderationis a. 1573. 
Conftitutionibus & legibus Regni inſertum, ac quoad ea, que Religionem |. 
ſpectant, quovis novi interregui tempore verborenus iteratum, poft ‘hee. E 
quoque inter Regni Leges conftanterrelatum fuerit. ° In Confcederatione 
poft obitum Viadislai a. 1642, facta totidem verbis reperitur, & confoede- 
ratio hec fe ipfa æternam vocat, (vid. Conſtitutionet. T. IV. pag. 150. & 
172.) RexStephanus novamiftam juramenti formulam, qua de pace inter 
Diffidentes cavetur, pro fe & fuccefloribus ſuis accepit. (vid. Confiruriones, 
Tom. II. pag. 921, § 18.) Juramenta Sigismundi III. Joannis Caſimiri, 
Michaelis, Joannis & Augufti II. in dict. Conſtit. Tom. HI pag. 1096, IV. p 
205, V. pag 282. & VI. pag. s. leguntur : 
‘Omnia hzc juramenta, que pacem incer Diſſidentes confirmant, menu 
Confoederationis a. 1573. perpetuorefpondent. . Iſta enim uſum atque vi- 
gorem femper obtinuit in Rep. quz ftatim fenferat, quam difficile eflet, pa- 
cem aded perfectam inter membra zqualia, ut omnes cives funt, fervare, Le- 
gemque validiffimam ejus tuende caufa ei prefcribendam fore, cujus regi- 
mini fe ipfa permitteret.  Hæc paci dicata Lex pro omnibus Civibus facta 
eft; inter nos, qui de Religione difidemus. Catholici, per hanc diffidentium 
nuncupationem, prima tum vice in Rep. en talesfe coneivium fuo- 
rum intuitu cenfuerunt, ftipulati funt, ne ea de cauſa ab illis inquietarentur, 
pariter ac iftos non inquietarent ipfi, Lex publica, omnibufve communis 
eft, cujus obfervationem his verbis utrique fibi promiferunt ; tua fponde- 
mus. Numquidaliudexreciproca hac fponfione tam Solenni actu facta con- 
cludi poteft, quam fumma inter cives, quoadipfam Religionem, qualitas? 
& dum æqualitas in re tam ardua, quam Religio eft, diferte conftituta cerni- 
tur, tametfi Catholici hanc in dominatum civilem vertere non dubitave-. 
rint, quis eodem tempore paritatem eque perfectam ac Legibus non minus 
quam ipfis factis congruam, in juribus ex nativitate & civium ftatu oriundis, 
non extitiffe fibi perſuaſerit? : 
Tam anxiam follicitamque hujus pacis curam habuerunt, ut cum anno 
1576. die 4. Maji, Rex Stephanus ufitatas litteras Jura & immunitates natio- 
nis Polonicæ confirmantes fubfignaret, hee ibi notabilis Claufula confpica- 
tur: „que hifce Litteris, quoad Privilegia & Libertates Ecclefiafticas, aliaf- 
que res, ratihabuimus, derogare non debent articulo Jnramenti noftri,in ` 
s „quo 
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„quo de pace atque tranquillitate inter Diſſidentes deReligione agitur, quam 
»confervabimus & manutenebimus, promittentes, & {pondentes nos eam 
„firmiter conſtanter & ipfo facto fervaturos efle. (vid. Conſtitut. Tom. II. 
ag 905.) Prædictus Rex fic loquens, Romano-Catholicis, qui ex hoc quod 
eit eorum Ecclefiaftice confirmate fuerant, noxias aliis Religionibus 
conclufiones deducere potuiſſent, omnes prætextus adimere voluit, ~ His 
igitur ut obicem mature poneret, ütramque partem pariter & conjunctim 
‘omnia jura atque libertates fuas fervare oportere, declaravit, Infigni hac 
claufula, facta ab eodem Rege confoederationis a; 1573. confirmatio, corrigi 
poteft. Ifta enim non ea folennitate, quain confœderationibus generalia 
bus nationis fieri debet, repetita fuit (vid. Conſtit. Tom. II. pag 897.) Si 
enim ſæpe memorata inter Diſſidentes pax ad tres Religiones, Græcäm nem- 
pe, Reformatam & Lutheranam, reftringi poffet, car Privilegiorum Ca- 
tholicorum confirmatio paci inter Diffidentes oppofita hic fuiffet? at vero 
vel minimauniex quatuor Religionibus conceſſa Prærogativa pacem, que 
omnibus communis esfe debet, ac qualitatem, que iftam pacem peperit, 
ledit. Quod Catholici generali Disfidentium nomine comprehenfi fue- 
rint clarius adhuc ex Contentis Confœderationis a. 1586. fub lit. D. hic 
adjunétis patet, Hac quippe confirmate a Regibus Henrico & Stephano 

Confcederationi inter Disfidentes omnes vis atque valor relinquitur. (*) 
Jura Disſidentium tempore Electionis Augufti II. in plenoadhuc erant 
vigore, Præter juramentum de pace fervanda, ei quod anteceflores fuis 
praeftiterant, fimile, Diploma confirmationis fic habet: „ Etfi per præſen- 
»tes has Litteras, Privilegia Libertates Ecclefiafticas, aliaque confirmando, 
„in juramento noftro Ecclefias Romano Catholicas nominaverimus, id Ec- 
»clefiis Grecis eorumque privilegiis nocere non debet; eaque potius in 
omni fuo vigore confervare: nec alii juramenti noftri Articulo, quod 
nempe pacem atque tranquillitatem iater Disfidentes fervabimusac ma- 
»nutenebimus, derogare volumus: promittentes ac fpondentes, eam nos 
„armiter, conſtanter & ipfo facto effe fervaruros, - Cracovie in Comitiis 
Ah unies die 29. Septembris a. 1697. (vid. Conſtitut. Tom. VI, pag, 

„. & 8. 

: Quis perfuadere fibi patietur, Remp, Ecclefiarum Catholicarum no- 
minatione Græcas ledere veritam fuiffe, fi perfectæ ac ftabilite in tam 
B2 gravi 


(*) Ex hac Regum Henrici & Stephani confirmandi ratione Confœderatio anno 1573. 
clare agnofcitur, Si alia quedam effet, confirmatio. hac, facultasque; que ipft. 
conceditur; ipfo facto fententiam a tribunali latam refcindendi, pro non con- 
temnendo Disfidentum jure haberi mereretur, locumque, quem hi in Rep, obti- 
nent, oftenderer, 
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gravi Hbertatis, prefentifve regiminis monumento inter Cives æqualitatis 
nulla ratio habita esfet? Si in Confcederationibus particularibus, quz tur- 
“barum ac ediorum non funt expertes, a vera Reip. conſtitutione nonaun- 
guam receditur, ad eam tamen eo notabilitemporis puncto, cum novi Re- 
ges de Juribus, Privilegusac Libertare natibnis cavent, omnes femper rede- . 
ant; tum enim communis incolumicas omnium oculis obverſatur, æquali- 
tafque jura ſua recipit. : 1 
Ejuſdem adhuc effe&us in nova fponfione cernuntur, qua idem Rex 
Auguftus II. Disſidentium jura atque promotiones ad dignitates, Regni con . 
fervare pollicetur. Cum enim Pacem, qua Disfidentes frui debent, paélis 
convent folenniter confirmafler, his verbis uritur: „In diſtributione loco- 
„rum in fenatu, nec non ſtaroſtiarum ac jurisdictionum, ei quod femper a 
»p. m. Regibus Johanne Cafüniro, Michaele & Johanne LHI anteceſſoribus 
` »noftris ſcrupuloſe femper olim obſervatum & actitatum eff, nos examusin 
„confirmare curabimus, Mennoniftas tamen, Anabaptiſtas & Quakeros 
„excipimus, quireliquorum Disfidentum juribus gaudere non debent, quo- 
"rumque intuitulgtas contra Arrianos Leges ac conſtitutiones omnes reno- 
vamus, (vid. Confit. Tom. VI. pag; 18.) ; e 
En bis quæ de jure Disſidentium rationali fupra allata funt, liquide pg- 
tet, libertatem Religionis ab a. 1563; ufqueada. 1699. pro lege ftatus habi- 
tim, eultufque Divini diverfitatem juribus civibus omnibus ad quælibet 
Regni munera competentibus, æquaſitatique in Rep tam neceſſaria, nulla 
ratione obfuisfe: Hocque jure; quod a natura acceperunt, cum fub facra 
Regum fuorum tutela re ipfa gaviſ Ent, hujufmodi posſesſio tam fufpici- 
endo titulo innixa novum denuo jus eorum refpectu parite Jam in actis. 
Conventus Sendomirienfis a. 1570. quatuor Palatinoram Lutheranorum, 
& in Confœderatione ; quam ritui greco addicti Poloni a, 15.99. forma- 
runt, viginti duorum fenatorum fub{criptiones confpiciuntur. Haud mi- 
nor in aclis Confcederationum ac Comitiorum fequentium plurimorum ſe- 
natorum, officialium aulicorum, aliisque Regni muneribus perfungentium . 
Disfidentum numerusapparet. Graci pariter ac reliqui munera hec ante 
ſuſtinuerant, quam Leges Reip. eos Religione ab illis non excludi fanci-, 
vifent, eum non minus quam coneives fui ad eadem habiles esſent. 
Neque ea, poftquam pax inter diverías Religiones Legis publican- 
toritate communita fuit, explere.cesfarunt, - Ex duabus hifce posſeſſio- 
nibus, five illam,-quam- natura nacti fant, five iftam, quæ jure populi fuk 
eitur, eligas; ad vim earum nihil refert. Utraque enim Disfidentibus 
aque favet, ac patrie incolumitate fuftinetur.. Nullo fane tempore 
Resp. fortunatier , potentior, honoratiorque fuit, quam eo, quo primis. - 
1 atque 
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atque veris inftitutionis fue principiis inſtſtens, omnia fui membra in- 
difcriminátim ad rerum adminiſtrationem vocavit, illoruisqueoperaatqué 
ftudio ab opinionum vi femper immuni ufa eft, Quis autem tam felicis 

unitatis curfum ac progreffus, quibus potiusfolidanda erat; fiftere aufus 
eft? Disfidentes civium munia eadem diligentia obirehunquam defierünt, 
Nullæ adverfitates eorum injuriæ, melevolenti&, aut molitionibus contra 
fratrum fuorum fecuritatem atque libertatem imputari queunt. Dubio 
tamen caret, non nifi criminibus hominum ftatum mutari pofle,, Quem- 
nam concivium in Religione turbarunt, aut quo tempore datam de fe 
hujus caufa mutuo non ledendis fidem violarunt ? Nemo profecto haétes 
nus eos hac ine accufavit, Reique publice noxios aut timendos fuilTe 

- probare potuit, . Illorum depresfio non orta eft abhominibus de veri n4: 
tionis Polonice commodis deliberantibus, eaque curate ponderantibus ac 
æftimantibus: fed auſis eorum, qui jura omnibus communia fusque deque 

» habuerunt, pacta mutua violarunt, debiliores oppreſſerunt, effecta, Rex 
ille, qui regno ab extera quadam- gente ob Religionis diverfiratem fe 
extrufum arbitratus eft, hanc fibi vindictam fumere conftituit, ut Disfi- 
dentes ad eminentiores dignitates vocareintermitteret. Succeſſores ejus 
cum iisdem veftigiis infiftere pergerent, Disfidentes fenfim paullatiny ab 
omnibus fere deliberationibus funt excluſi. "Fecta hujusmodi perfecu- 
tione numerus eorum decrevit, et cùm demum fat debiles esfe vifi ſunt, 
ut oppresſioni amplius obfiftere nequirent, face diverfis temporibus tum 
contra libertatem Religionis, tum contra habilitatem eorum ad Reip. mu- 
nera uſurpationes in jus verti coeperant, In Comités a. z717. publica 
primum autoritate contra eos adum. eft, Communio eniar- Cacholica 
diuturnis belli turbis ac vieisfitudinibus commoda fua promovit, eumque 
in modum vires fuas adauxit, ut conftitutio qus liberum Morum Reli- ` 
gionis exercitium ad templa ante leges ab iplis non agnitas exftructa 
reftringit, poenasque pecuniarias, carcerem et exilium Religionem fuam 
præfcripta ratione nen exercentibus irrogat, plurimorum fuffragio tum 
ferretur, Fantum tamen abfuit, ut ejusmodi lex toti fe Nation? pro- 
barer, ut nemo ignoret, quantis difhculsatibus ejus latio implicita fuerit; 
quaque opera membra Patrice fuse jurium ac commodorum probe gnara 
ei obrogare fategerint: qua in re gratum illis quorundam Epiſcoporum 
Patrie ſuæ ęð usque amantium, ut juſtitiæ ae Reip, incolumiratis caufa 
partium ſtudia ſeponerent, venit adiumentum. - Ipfe præprimis Rex 
iniuriam, qua Disfidentes afficiebantur, vivide ſentiens, fed tempori ce- 
dere coactus, Diploma füb Lit, E, hic adjectum illis denegare non potuit, 
quo memorata Conſticutione i 2, 1573. aliisve, nulla in 
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re derogari declarat. Sola equidem Regis autoritate cómitiorum acta ir- 
rita reddi nequeunt, at fi vero Comitiis una tantum civium pars intereſt, 
quis huic contra alteram quidquam decernendi facultatem jure tribuet? 
Quis denique Catholicorum artes in hoc negotio præcipuas fuiffe igno- 
rat? Omnis Reip. vis in eorum repofita erat manibus. Necesfitate adacti, 
ut Regem facris eorum novisfime initiatum in regni poſſesſionem refti-- 
-tuerent, autoritatem ejus eò ardtioribus limitibus circumfcribendam esfe’ 
arbitrati funt, quo fauentiorem priftine fue religioni iftum fore crede- 
bant, ac folus, qui plerosque tum invaſerat, timor tam longe a recto 
tramite recedere fuafit. ws ue ; 

Hoc tamen temporis pundto contra habilitatem eerum ad Reip. mu- 
nera nihil adhuc decretum, eaque potius fingulari articulo per modum 
exceptionis ipfis refervata fuit, qui Cancellarios factos illis beneficiorum 
collationes, , nifi Catholicorum damnum abſit, figillo munire vetat. (vid. 
Conflit, Tom. VI. pag. 242) be i ; 
Taam profperorerumfuarum progreſſu animati, in Commitiis a. 1736. 
modum jam nullum fervare ac Disfidentes a nunciorum functione, ma, 
giftratuum geftione, omnibusque omnino Reip. muneribus, tandem 
excludere atque repellere ſuſtinuerunt. 

In hac agendi ratione id maxime mirum videtur, quod pax ſecundum 
Legesantiquas, bonorumatque fortunarum fuarum fecuritas, perfonarum- 
que aequalitas illis promittantur, ac dum muneribus interdicuntur, hee 
claufula: /alvir modernis poffefforibur, adjecta fit. Hoc ipfo enim jurium 
illis competentium poffefio in Conftitutione; qua Catholici fine caufa 
æqualis Reip. munerum diſtributionis ufum mutare non verentur, agnofci- 
tur. Disſidentibus cum perfonarum æqualitatem, excepta tantum mu- 
nerum communicatione, refervant nonne conſtantem æqualitatem tam 
facto quam jure anté hanc limitationem extitiſſe fatentur? Principia re- 
giminis eo ipfo temporis momento, quo deftruuntur, in confpectu ma- 
nent, Ipla eorum everſio, quod vere fuerint, probat, At ubi jus ea 
evertendi cernitur ? Quis hoc enim iplis his principiis ineffefomniaverit ? 
Cum civium æqualitas coitionis nobilium Polonorum lex fundamentalis 
fit, Catholici, qui concivibus fuis tantum æqualesfunt, hancæqualitatem 
exuunt, feque folos Remp. confticuere declarant. Hinc factum, ut 
a. 1718. delegatos ad Comitianuntiosrepellere coeperint, et ab inferenda 
ilis vi vix manus continuering, Hujusmodi repulfio, huicque oppoſitæ 
proteftationes, omnibus temporibus ad impediendam præſcriptionem fuf- 
ficient, A qux contra jura tam facra tamque irregulariter everfa, locum 
habere poſſet. Comitiis, que una tantum civium parte conſtant, tanta 

À nun- 
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nun quam autoritas tribui poteft, ut vel naturali jure, vel legi fundamen- 

- tali Reip. formam danti, par haberi queat, Numero Catholici prevalent: 
id Disfidentes non ignorant, imo ipfa re experiuntur. Hie ne vero juris 
loco eſſe poterit, quo illis concives ſuos a communi rerum adminiſtratione 
removere, membrorum Reip; qualitate privare, et ad conditionem fub. 
ditorum redigere liceat? Disfidentes, qui æquales fuos de primigeniis 
unionis eorum vinculis judiemm, Apis non conſultis, ferre non potuiſſe 
plane probeque perſuaſi fant, injuſtitiam autoritate, qua caret, fe. com- 
munire vident: cui tandem ur occurrant, totque titulis fibi. debita vin- 
dicent, ante juſtæ defenſionis fubfidia, a fummis Poteftatibus Pacis Oli- 
venſis ac Mofcovienfis pactis ftatum eorum tueri adſtrictis, imprimis autem 
ab Augufta Rusſiarum Imperatrice , ut veteri ac naturali Patriæ fuz focia, cu- 
jusque formam Reip. Poloniz perennare maxime intereft, opem, petierunt, 

Quemadmodum jura eorum primis Reip. Legibus indubie fundata - 
funt, fic etiam pacta cum Poteſtatibus exteris inita novam illis vim fuper- 
addiderunt, ac ſacræ juris gentium tutelæ commiſerunt. af 


per art, II. Pacis Olivenfis, qui fecundum declarationem ac exten- 
fionem, quas illi- Regis Suecorum Legati dederunt, eoque fenfu, quo 
fimul cum horum Legatorum declaratione a Rege ac Rep. fuit ratihabicus, 
Disfidentes de amneftia generali participant, etin ftatu, quo apte bellum 
hac pace finitum, fuerunt, manutenentur. Difertis enim verbis dictum 
eft, „quod nulla leges antique contra haereticos, fic dictos, fint fancite 
(vid. Art. II. Pac. Oliv, ac Decl, cum.Ratif, fub Lit. F. et G.) 


Pactorum Mofcovienfium art. 9. Epifcopatus, abbatiæ, communita- 
tes et communionis græcæ incole in Religione fua confetvantur, et con- 
tra omnem perfecutionem in tuto collocantur, (vid. hic art. fub Lit. H.) 


Disfidentes perpetua concivium fuorum juſtitiæ denegatione, conti- 
nuaque perfecutione, quæ jam ad ſummum venit, et in pofterum triſtiora 
adhac præſentibus fata eis præparat, ad incitas redacti, omnem ſuam ſpem 
in immutabili jurium ſuorum vi, pactorumque cum Potentiis Patriæ ſuæ 
fociis ac amicis ſancitorum columine reponunt. 


Poffetne Imperatrix, nifi juftitie quærelas non exaudire, omnemque 
humanitatis fenfum deponere vellet, acerba hominum ipfa eorum debilitate 
infelicium; ejusdemque fidei communione cum illa conjunctorum ftatu 

non commoveri? Auguſtæ Principi Disfidentium jura ac caufe juſtitia 
fatis cognita, fimulque noſſe volupe'eft, id quod habet, quodque Reli- 
gione ac commiferatione commendatur , illos tuendi jus non fequioribus 
fundamentis inniti, 
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Preter ſolidisſima, quz ex Imperii fui cum Polonia vicinitate utrique 
3hftant commoda, -cuiusque hec.fub Antecefforum Imperatoria Suæ ` 
Majeftatis, ſuoque maxime Regnis tot tantaque emolumenta recepit, Im- 
peratrix premisſis, que interregni tempore de tuendis, quantum in ſe 
eſſet, ejus incolumitate ac tranquillitate dedit, fealligaram cernir. Remp. 
deferuiffe videretur, fi illa in totum completa exiſtimaret, dum hæc gra- 
visfimis difenfonum perigulis expoſita fibi relinquitur, Id ipfum extra 
omnem dubitationis aleam ponitur, ubi ab altera parte Imp. Sua Majeftas 
Imperii fuis pactis ftare obligatam fe agnofcit, Hac enim obligatione ani- 
mi fuifenfum ac officia inter fe conciliare licet, dum amicæ pariter ac Po- 
"renti libertatem Religionis hominum communioni fuæ addictorum de- 
fendere adſtrictæ partes ſuſtinet. Nec tantam demum præjudiciorum vim 
effe arbitratur, ut ex eo quod tractatu a. 1686. Religioni folum caveatur, 
ftatum civilem curs illi effe non debere, captioſa diftinctione quis elicere 
conaturus fit, Afferatenim neceffe eftaliam quandam preter Religionem 


rationem, culpam, aut crimen contra Remp. commiſſum, quibus Disfi- 
dentes ab ea removeri meruerint; di Imperatrici perfuafionem Catholicos 
Religionis libertati, quam integram fervare tenetur, non nocuiffe, velit 
adimere, At vero propterfolam Religionem eos opprimi, quin ejusmodi 
penis, que omnium merito gravishme habentur, . Civitatis nempe 
ademptione, quaex Reip. membris fabditi ejusefficiuntur, affici omnicaret , 
dubio... Quisfanusenim libere ac.tranquille Religionis fue exercitio eum 
gaudere putaverit; cui ftatus ſui in Reip, quo nemini inter Cives ſecun- 
dus eft, pretio illud fit redimendum, 
Imperatoria Sua Majeftas, omnes poteſtates, quibus Religionis in Po- 


loniacuraincumbit, quibusve pacis Oliventis pacta indubium eam tuendi : 
jus tribuunt, monitionibus fuis Reip. patefactis, in eadem fecum fententia 
‘ac voluntateefle, magnopere gaudet, Sivicinitasopem, quam illi debet, - 
inſtantiorem reddit, ipfa ejus tum ante hac, tum in poſterum in hoc 
negotio agendi ratio propoſiti fui caulis, -fuiique fincerrine . 
approbandis fufficiet, 
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A i Imperatori fua Majeftas totius Rusfie, Domina Noftra clementisſima, 
tam propter pactorum publicorum, que inter Eam & Rempublicam Polo- 
niz extant vincula, quam ob commune bonum maximi æſtimandum, quo 
fubditis Reipublicæ, eandem cum ea religionem profitentibus, cæteriſque 5 
Disfidentiüm nómine vulgo notis, jungitur, equo animo ferrenequit op- 
resfum ftatum, in quo Nationis pars tam infignis yel ideo verlacar, quod 
fidei dogmata fequitur publico ufu recepta, tot rantifque, Europe Potentiis, 

- reghisatque gentibus comprobata firmataque, praterea ipfarum legum Rei- 
publici fundamentalium auctoritate. Verumenim vero quum Disſidentes 
haud alitei ac vagi obfcurique fectatores habeantur, & exaliquo abhinc tem- 
pore, imprimis autem fub przterito regimine, per conſtitutiones obre ptitie 
factas, aliaque media yjolenta & legibus contraria, varus juribus, privilegiis & 
prerogativis priyati fint, quibus antea fruebantur virtute legum libere Rei- 
publice fundamentalium, omnibus civibus perfectam eequalitatem fponden- 
tium; quumque adhucin rebus, que ad religionis cultum & exercitium pu- 
blicum{pectañt, fummo opere premantur & adfligantur; ideo infra fcripti 


Orator extraordinarius & Minilter plenipotentiarius ab Imperatoria Sua 
Majeftate totíus Rusſiæ jusſi funt, Sue Maje2.ati Regi Polonie prefenti hoc 
` fcripto remhumillime exponere, quoid gratiofisfime curare velit, ut Disfi- 
dentes tum nobiles, tum inferioris conditionis, benigne audiantur & ad re- 
gulam conſtitutionum generalium & fundamentalium Rei ipublice'in plenam 
posfesfionem omnium jurium, libertatum & prærogativarum, quibus ne- 
mine nefcio, ante hac fruiti Lunt, & nominatim eorum, que velaliquo modo 
adliberum religionis exercitium pertinent, reſtituantur; quandoquidem 
iis, qua indigenis, civibufque Reipublicæ liberis, integris fidelibus ea jura 
haud dubie competunt atque ex abundanti compluribus adhuc legibus & 
conflicutionibus, omni exceptione majoribus, iterum irerumque funt con- 
firmata. Perſuaſum itaque infra fcripti fibihabent, Suam Majeſtatem Re- 
gem Poloniæ, qui a Gente fua, inaudito exemplo, omnium fuffragis feliciter 
electus, tam gloriofum virtutis premium nunc reportavit; omni Sua aucto- 
ritate ad id esfe ufürum, ut quæ jamjam expofita fur, ad exoptatum effedum 
mox deducantur, atque hoc modo pacta Gentis utriuſque mutua quam reli- 
giofisfime ferventur. Firma hac fiducia freti fuccesfum exlpectabunt ne- 
gotii, cujus cura ipfis demandata elt, & quod non potericnon amicitie & 
concordie, que inter utramque aulam ab antiquo feliciter intercedunt, 

yincula arctius conftringere. Datum Varfoviæ die 14 Septemb. 1764. 
Signatum , Herrmannus Comes a Keisferling. 
; 8 Nicolaus Princeps a Re 
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DECLARATIO 


Sue Imperatori Totius Rusfiz nomine, per ora- 
torem Suum extraordinarium & plenipotentiarium cel- 
ſisſimum Principem. Repnin confcederate Reipublice 
Polonz in Comitiis anno 1766 facta, - 


Religionis communitas, & gloria ad humanitatis felicitatem aliquid 
contribuendi, non unice funt caufe, que intercesfioném, quam Sua 
Majeſtas Imperatoria pro incolis Grecis & Disfidentibus, hocce in 
Regno degentibus, hodie quam inſtantisſime reiterat, effecerunt; ut 
nimirum oppresfio, füb qua illi gemiscunt, cesfet, & ut in ſtatum 
priftinum, in quo tanquam concives equales & tanquam membra li- 
beri ftatus esfe debent, reftituantur. Infraſeriptus, ut omnia ordine 
- tractet, primum exponet, tanquam rem, quam codex Legum nationis 
Polone confirmat; quod Greci & Disfidentes femper, in felicisfimo ipfo 
Reipublice tatu, ita fuerunt habiti & confiderati, quo modo nunc haberi 
& confiderari defiderant, & quod tranquille, fine ulla reftrictione; omni- 
bus gavifi funt immunitatibus, que cis de jure conveniebant. Hæ immu- 
nitates illis ſancitæ & confirmatz fuerunt, per hoc vinculum, quo Na- 
tiones junguntur, per Conuentiones religiofisfimas, que jus publicam ` 
inter eos & fuos concives conftitnunt, & quarum executionem omni 
tempore pretendere posfunt; nunquam enim per conftitutiones civiles, 

unius partis ftatus infringi. vel annihilari potuerunt, na 


Talis contra folem loqueretur, qui non pro principio immutabili 
habere vellet, quod perpetui recufatio eorum petita & expofita audiendi, 
eisque ad eorum gravamina juftitiam faciendi, tandem iftum necesfario 
produceret effectum, ut vinculo ejusmodi focietatis, in qua nullius com- 
modi amplius participes esſe posſunt, ſoluti & in hominis liberi ftatum 
plene & integre conftiruti, de jure ex vicinis fuis Judices inter fe & fui 
fimiles fibi eligere, & ratione foederis eorum auxilium implorare debeant: 
quem aufum quoque nulla lex, nec humana, nec divina condemnare 
poteft, fi nullo alio modo a perfecutionibus liberari poflunt, 

a y Ratione 
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Ratione circutmftantiarum temporum præteritorum deperditus hic 
rerum ftatus pro Republica tam pernitiofus, timendus erat; feliciter ta- 
men huic rei fuit provifum per authoritatem & valorem, quem tractatus 
cum exteris Potentiis initi, his Conventionibus nationalibus & internis 
regni Poloniæ dederunt, Ex quo tempore confervatio & integriräs fta- 
tus Reipublicæ, ejusque tranquillitatis non amplius ad fuos tantum fpe- 
. état cives, eorumque attentionem requirit, fed illa quoque debitum & 
obligatio pro vicinis. eft facta, qui paciscendo cum Republica, una & 
fimul cum omnibus ejus membris iniverunt pacta, 


Hoc.ex capite igitur Rusfia, precipue vero vigore tractatus anni 
1686. alie autem Potentiæ, que hodie pro eodem fcopo laborant, virtute 
pacis Olivenfis tenentur, ſecuritati utriusque partis ftatus invigilare, ut 
omnis difunio inter eos avertatur, ut juſtitia eis exacte reddatur, vel 
multo magis, ut omnes & finguli tam in genere, quam in fpecie, in eo, 
quod eorum jus commune efficit & conftituit, conferventur, 


Hoc argumentum igitur tam validum, quam "Tractatus conclufi exe: 
cutio, nunc norma quafi eft, quam Imperatoria Sua Majeftas fequi debet; 
ad efficiendam reftitutionem incolarum. Grecorum & Disfidentium in 
omnia fua jura, & ut circa ea integre confervencur, 


Si rationes adhuc validores adjungimus, que ex fituatione Imperii 
Rusfici refpectu Reipublice oriuntur, unusquisque facile ſentiet, quod 
Imperatoria Sua Majeftas protectionem, quam eis concedit reftringeré 
non posfit, ſi illa non contra propriam Suam gloriam, Imperii Sui digni- 
tatem & confidentiam, quem fuis debet amicis agere vult. - : 


Non ea hoc fit intentione, ut Respublica novas gratias agat, quando 
ca iterum ante oculos ei ponuntur, quz Imperatoria Sua Majeftas pro illa 
fecit: hoc in hunc tantum eft finem, ut res, que ad hoc anfam præbet, 
eo fenfibilior reddatur, & ut eo melius cognofcat necesfitatem , que vult, 
ut ratione objecti, pro quo intercedit, plena ei detur fatisfaétio, clare 
fimul exponens, minime ferri posfe, ut a propofito defiftat, eoque magis, 
quia Respublica ipfa ad hoc anſam ei prebuit. 


Imperatoria ‘Sua Majeftas vera ſinceraque amicitia ducta, ad 
implendum bone vicinitatis officium omnia libenter contulit, & 


C2 adhuc 
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adhuc confert, que Reipublice ftatum felicem reddere posfüne. Magné - 
igitur animi fatisfaétione invitationem a tota inclyta gente Polona con- 
fcederata ei factam. accepit, ut nimirum ei asfifteret, quo tranquillitas in 
Regno fuo reftituatur, libertas confirmetur, & libera Piafti electio'efficiature 


Sat fatisque omnibus conftat, qua animi magnitudine, quóque genes 

rofo affectu Imperatoria Sua Majeftas, ad hanc auxilii fui invitationem fe 

trebuit, vicinæque fuz rem fortiter ſuscepit, ut omnes Regni Polonia 
incolas felices. redderet. du 


Hlecdio libera Regis ex gente fua; quod primum quafi erat objectum, 
“eur auxilium Imperatoriæ Sue Majeftatis fuerat imploratum, tanta tran» 
- quillitate, tantaque ſenſuum unanimitate facta eft;ut Respublica vix unum 

tale posfit producere exemplum. Licet Imperatoria Sua-Majeftas hocce 
in puncto, omnia tam bene & ex voto perfecerit, illa tamen opus fuum 
imperfectum crederet, fr quedam civium pars ſuperesſet adhuc, quz tam 
felici amicitie Sue effectu non plene frueretur; fempef enim putaret, 
fe ſcopum fibi præfixum, ab aliisque propofitum ,: non perfecte attigisfe, . 
tam diu, quam disfenfio ifta interior, ratione Disſidentium adhuc duraret, 


Hanc ob caufam Imperatoria Sua Majeftas, glorie fibi ducit; de con- 
fidentia, quam tota Respublica in enn habuit, nihil diminuere, fed econ- 
tra fuam vult asſiſtentiam, ſuumque auxilium; quod hucusque tam felici 
faccesfu adhibuit continuare, usque ad decifionem punéti tam ardui, tam 
magnique.momenti, & in quo civium felicitas ex una parte confiftit. 


Imperatoria Sua Mäjeftas reiterat iterum petitum Suum inftantiasque 
fuas, ut nimirum hisee in comitiis, hie disfenfionis fons & origo occlu- 
datur, & ut Respublica tota tranquilla reddatur, du 


Imperátoria Sua Majeftas, commendando hanc rem, & rogando Re- 

em totamque inclytam gentem, ut eam ed attentione, quam dignitas, 

& gravitas ejus requirit, pro bono publico tractent, fub duabus eam con- 
fiderat faciebus, nimirum quo ad ſpirituale & quo ad temporale, 


. Licet, quod ad primum, Grecorum & Disfidentium jura minime in 
totum fuerint annihilata, abufus tamen, tam valde fuerunt ꝓultiplicati, 
& eo funt progresfi, ut Religionis libertas fere in nihilo nunc amplius 


confiftat, & ad incitas quafi fit redacta, 
el Infra- 
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Infrafcriptus igitur Imperatorie Sue Majefatis, Dominæ Sue cle- 
mentisſimæ; nomine poftulat, ut hi abufus plene abrogentur, et ut talis. 
feratur lex, taleque fiat ftatutum, ne amplius fit timendum, ur tales vel 


novi in pofterum iterüm introduci posfint abufus: id quod forſitan aliter 
fieri non poterit, quam fi in prefentibus Comitiis conſtituatur: 
* 


Tn, 

t Eccleſiæ, que de jure Disfidentibus éónventunt, queque injuſte 
eis ablatæ fuerunt, illis reddantur; ne impediantur eas reædificare, vel 
reparare, quz injuria. temporum, vel incendiis fuerunt defolate, vel 
vaftate; ut nunquam in adminiftratione baptismi, matrimonii, fepul- 
turg, ur & in libera adiiniftratione facræ cœnæ, tam in templis quam 
apud ægrotos pertarbentur; ut omnium rerum liberum habeant uſum, 
que dignitas & refpectus, quem rebus facris debemus, poftulat; exems 
pligraua, ufum campanarum, veftimentorum ftatui, Ecclefiaftico tam 
Grecorum quam Disſidentum convenientium ; utillis fic licitum ſua ha- 
bere cœmeteria; uno verbo, omnia fine ullo impedimento facere que 
ad ſacramenta & cultum divinum in unaquaque religione ordinatum & re- 
ceptum, fpectant, & fub quo integra libertas cultus Divini comprehenditur, 


! Ado, 

Ut ad Relisionis libertatem toto in regno firmiter & generaliter 
ſtabiliendam, in præſentibus comitiis fit ſtatutum & fancitum, ut in om- 
nibus civitatibus; oppidis, villis & pagis, ubi Greci & Disfidentes nul- 
Jum habent templum, vel facellum, illis, qui has profiténtur Religiones, 
& qui domicilia fua ibi figere volunt, licirum firatque permiſſum, his 
in locis témpla, cœmeteria, facerdotes & miniftros fuos habere; ut fa- 
cerdotes & miniftri a jurisdictione fpirituali non impediantur, quo mi- 
nus officiis fuis tranquille fungantur, & facramenta Religionis ſuæ ad- 
didis adminiftrent, 

; Brio. j 

Quoniam libertas Religionis jure Divino eft permiſſa, &reseft, que 
unicuique icole maxime cordi eff; uniuscuiusvis igitur Regiminis bene 
conſtituti eft, ut omnes fubditi hoc gaudeant juré, & ne in ullo ab 
alia pendeant Religione. Hoc principio pofico, exactiones, - quas Disfi- 
dentes Ecclefiafticis & plebanis catholicis, pro fepulturis, matrimoniis, 
& baptismo foluere funt coacti, pan aliter tanquam abufus confiderandi 
3 iunt; 


UN A X we 
funts variusque earum modus, variis in provinciis ufitatus, fat &abunde 
demonftrat, quod nullum ad hoc habent jus: tales abufus, omni jure 
deftituti, nullum poffunt acquirere valorem per Confticutionem. ali- 
quam privatam, feu particularem, ubiilli, quorum res precipue hic agitur, 
fuffragiilibertatem non habuerunt. Juſtitia igitur ipfa vult, ut abufus 
ifte abrogetur, & fi omnes ftatus conſentiunt & conveniunt, ut certa _ 
quadam diſtinctio pro-Religione Dominante in libero ftatu confervetur, - 
folutio quzdam moderata femel pro femper eft ftabilienda, que magis ho- 
norarium quoddam, quam exactio nominari posſit. $us 

5 2 : 4 Ato, j 

Seminarium Grecum Mohilovie nullo modo unquam turbari debet, 

ut in illo juventus Grece Religioni addicta, libere & tranquille inftrui 


-posfit, nemoque cuiuscunque fit ftatus aut dignitatis obſtaculum quod- 
dam facere debet, 


a Sto, e : : l 

Epifcopus & Epifcopatus Rusſiæ albe, cum omnibus, quæ ad eam 

pertinent, æternis temporibus pro Religione Greca conferuabitur, om 

. nesque Ecclefiz tam Grecorum quam Disſidentium, pro communione 
eorum actuali confervari debent, f 8 


bi; 
Ut nullus facerdos Grace Religionis feu Paftor. nullusque Disfidens 


coactus fit, quocunque id pretextu fieri posfet, coram Tribunali Eccle- ` 
ſiaſtico comparere, fed ut unice tantum ab jurisdictione feculari pendeant, 


7mo, 


Ur non fit permiffum, matrimonia inter duas perfonas diuerfe Re- 
ligionisimpedire, & ut infantes ex tali matrimonio procreati, utriusque 
fexus, parentum fuorum Religionem reſpectiye amplectantur, Uno 

. verbo, ut Greci & a Religione Romana Catholica Disfidentes in Polonia, 
ratione exercitii Religionis, quam profitentur, tali pace & protectione 
fruantur, quam zquitas & fana ratio, unicuique civi & incole concedere 
debet, & quam ftatus fuus, feu qualitas de jure ei confirmat, 


Reftitutio Grecorum & a Catholica Romana Religione Disſidentium, 
ratione temporalis non minus equa ac jufta, pariterque Sux Imperatori 
725 ; Ma- 
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Majeftatr cordi eft, illaque tanquam vicina, amica & ratione tractatuum, 
qui cum Imperio Suo fubfiftunt, fe coactam videt enixe elaborare, ut 
Polonia in felici fit ftatu, & ut bonus ordo; - qui talis felicitatis fons ap- 
pellari poteit, in illa conferuetur, 


Status æqualis inter nobilitatem eft Poloni: libertatis fundamentum, 
fuarumque conftitutionum fulcrum rutisfimum. Omnes illæ quz variis 
temporibus pro fcopo habuerunt Nobiles Grece &. Disfidentium Reli- 
gionradditos.juribus & prerogatiuis fuis priuare, ad turbas tantum & 
diuifiones dederunt occafionem, una pars ftatus, in fuam propriam ir- 
ruens perniciem, magnum fruétum ex hoc capere fperabat, fi in præju- 
dicium fuorum conciuium ſurgens, ob commodum priuatum & momen. 
taneum, verum & unicum vinculum, quo.natio jungitur, rumpere pos- 
fet. Tempus pacis & unionis, quo omnia ad reftabiliendam permanen- 
tem. & conftantem felicitatem contribuunt, quo Leges in zelo &in una- 
nimi confenfu Patriotarum, feu recte pro Patria fentientium fuam habent 
actiuitatem, Rempublicam tam felicem & tam florentem reddere promit- 
tunt, quam vix unquam antea fuit. . Omnes ftatus omnesque ordines - 
fentire debent, quod nunquam perfecte futuri fint felices, finon perfecte 

ſunt juncti atque uniti, & quod Dignitas & falus Patrie fue pro commo- 

do privato vario & inutili facrificaretur, fi in posfefione exclufiva mu- 
nerum & dignitatum manere vellent, & hoc in preiudicium ftatus pri- 
mitivi Reipublice, quo omnes Religionis dicte zquali jure honorum & 
dignitatüm participes fieri poterant. . = 


- Sua Imperatoria Majeftas, enixe rogat, ut de hoc puncto juris publici 
Polonie tam valde mutato, & per conftitutiones civiles ab una tantum 
civium parte turbarum & disfenfionis tempore factas, integre fere anni- 
hilato tractetur, & ut de eo per viam negotiationis cum Ifta incolarum 
Reipublicz parte conveniatur, quia ceteris in nihilo differunt, quam 
quia aliam, quam dominantem profitentur Religionem, ut pars, que in 
adiminiftratione ftatus & ratione aliorum commodorum & emolumento- 
rum haius Regni de jure eis competit determinetur: & poft felicem & 
perfectam demum hocce in fundamento factam unionem, Sua Impera- 
toria Majeftas opus fuum perfecte finitum credet, & quod in toto & plene 
intentioni totius Reipublicz ejus auxilium inclamantt ſatisfecerit. 


Auxilium, quod toti Genti pro bono publico generali concesſit, 
Gentis parti & quidem tam magne, quam Græci & Disfidentes efficiunt, 


denegare minime poteft, ; e 


Cor 


— lios 
#4 | B ; 

Cor enim magnanimum Suæ Im peratorie Majeftatis non contentum. 
esfer, fi illa apparentem tantum tranquillitateta Reipublice procuraffet, | 
fi eam contra violentias, que Reipublice Legibus, libertati & conſtitu- 
tionibus minabantur, eousque tutam & fecuram tantum reddidiſſet, ut 
una pars gentis perſecutionibus alterius ſemper expofita manere deberet: 
& fi tantum hunc in finem contribuiſſet ad reddendam actiuitatem certis 


quibusdam legibus, ut jugum abufuum eo durius esfet & perpetuo du- 
raret. Si eo tempore, quo una gentis pars eius auxilium magnis extol- 
Tit laudibus, indeque fructum capit, altera quzdam ęsſet & quidem magna 
& non contemnenda, quique pari jure auxilium & protectionem Sue 
Imperatori Majeftatis implorare poteft, & quoque implorauit, & qua 


non minus contribuit, quod fuum habuerit effectum, que in miferia fua 
gemisceret, Religio, officium amicitiæ & bong uicinitatis, tractatus, . 
honor, qui operis fui finem perfectum poftulat, implendo fpem totius 
| gentis, Suam Imperatoriam Majeftatem impellunt, omninoque volunt, 
ur preces fuas pro reſtitutione Grecorum & Disfidentium in jura, que 
eis tanquam membris liberi fatus conveniunt, tam quoad fpiricualia quam 
temporalia reiteret, i ; 


Sua Imperatoria Majeftas perfuafüm fibi habet, quod bona officia 
amicæ & bone vicinæ ſufficiant, ut difpofitio in qua; hoc refpectu pars 
fanior gentis.& pro bono Patrie optime fentiens jam esfe pofler, com- 
munis & generalis fiat. Illi, qui le opponere pollent, pro hoftibus fug 
proprie felicitatis & Patrice funt habendi, ee ee 


Sua Imperatoria Majeftgs ob confiderationes feu rationes priuatas, 
a propofito tam falutari, quam eft tranquillitas publica & generalis, defiftere 
minime poteft. Officium eius econtra Erit, omnes modos omniaque 

media ad eam ftabiliendam adhibere, certe credens quod nunquam me- 


liori jure eis uci posfit, : ida 


Hec funt ea, que infrafcriptus Sue Imperaroriæ Majeftatis, Domine 
© fuz Clementiſimæ nomine, ferenisfimo Poloniarum Regi totique Reipu- 
blice exponere in mandatis habet, fpeque firma eft fretus, fore ut peuta 


tam equa & jufta obtineat, libertas enim D omnia grata & accepta . 


habere debet, que humanitatem declarant, 
pafis & fundamentum eff poſtulag & exigit. 


que equatitas, que cius 


/ 
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C. | 
. Confirmatio unionis inter Nationes Polonicam & 
- Litthuanam, confeéta in comitiis generali- 
bus Lublini 1569. 


Sigismundus Auguftus Deigratia Rex Poloniz, 
Magnus Dux Litthuaniæ &c, 


Omnibus & fingulis declaramus, quod poftulatis & defideriis cundto- 
rum Coronæ ftatuum, ipſiusque Reipublicæ necesfitatibus , pariter ac no- 
ftris, qua Regis officiis ſatisfacturi, unionem videlicet magni Ducatus Lit- 
thuaniz cum corona Polonie a proavo Noftro ceterisque harum terrarum 
flatibus inchoatam, a reliquis deinde predecesforibus Noftris iisdemque 
ftatibus confirmatam & communitam, fundamento folido & inconcusfo 
füperftruéturi, hanc ipfam ob. rationem præſentia comitia generalia ei rei 

. deftinavimus, ut negotiorum; quz confirmationem dicte unionis pro fcopo 
habént, initium ibi feret. Adeft in hune finem confenfus omnium or- 
dinum, tam Corone quam magni Ducatus Litthuaniz, quippe qui hoc 
negotium inter fe nunc ordinarunt & abfolverunt, uti & ipfi cum iis fe- 
cimus, quant am Officii Noftri eft auctoritatisque Regie, fecundum præ- 
decesforum Noftrorum, nec non ipforum privilegia, declarationes & or- 
dinationes, atque fecundum ea, que ante hac, ubi opus fuerat, a Nobis- 
met ipfis data funt. - lidem quoque Ordines omnia confirmarunt fibique 
ſecuritatem preftiterunt jurejurandis folemnibus in maxima hominum 
omnis conditionis variarumque nationum frequentia, quovis e Senatori- 
bus cæterisque ordinibus aut in perfona, aut per plenipotentiarios pro fe 
& defcendentibus rem expediente, Nos itaque auctoritate & vigore 
præſentium comitiorum confirmamus & cavemus in perpetuum totum 
hoc unionis negotium, preter litteras confirmationis alio jam tempore a 
Nobis publicatas. Id quod latius expofitum invenitur in declarationibus 
& privilegiis a Nobis antea & deinde hoc loco datis, nec non in iis, que 
ſeripta, facta & jurejurando confirmata funt inter ipfos, queque hic pro 
infertis babere volumus. Quare præfenti declaratione actis cujusvis Cancel. 
lariæ in extenfo ea infcribi jusfimus, & Cancellariis Noftris injunximus, 
ut extractus autenticos figillo Noftro munitos cuilibet in fuo Palatinatu 
impertiant, declarantes & exigentes, ut eadem iis habeatur fides, ac si 
ipfa originalia exhibita fuisſent. D 

i: L4 


Extractus Confcederationis anni 1586, 


Ver ſi o, 


Primum vero exemple illuſtrium Majorum Noftrorum, ut & prifti- 
nas declarationes & judicata interregni in his aliisque cafibus lata fequen- 
tes, in medio relinquimus judicatum interregni anno 1438. a Majoribus 
noftris in nova urbe Korcini pronuntiatum, a Nobis deinde renovatum & y 
éónfrmatum Cracovie, poft mortem Regis Sigismundi Augufti glor: ~ 

mem. anno 1572, die fabbati poft feftum fanctorum Apoftolorum, exer- 
pte artículo jam ſublato per ultimım Confcederationem inter Diyfidentes de 
Religione a Regibus & dominis Noftris Henrico & Stephano confirmatam, 
Quam confeederationem inter dictos Disfidentes, quemadmodum pacem 
mutuumque amorem. commendat, 7» obore fuo iuxta. fuam continentiam in 
foro relinquimus, re T 
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2 DIPLOMA REGIUM  ° 
Pro Disfidentibus ex Metrica Regni Cancellariæ Majoris. 


Auguftus Secundus Dei gratia Rex Polonis, Magnus Dux Litthua- 
nie, Rusie, Prusſiæ, Mazoviæ, Samogitie, Kiovie, Volhyniz, Podoliz, 
Podlachiz, Livoniæ, Smolenscig, Czernichoviæque, nec non hereditarius 
Dux Saxonie & Princeps Elector: Significamus prefentibus litteris No- 
ftris, quorum intereft univerlis & fingulis: quod coram actis præfentis 
Metrice Regni Cancellarie Noftræ majoris perfonaliter comparens Nobi- 
lis Benjamin Arnold Confiliarius Nofter aulicus, obtulit ad acticandum 
actisque prefentibus infcribendum Diploma manu Noftra. fubfcriptum 
figilloque majori regni communitum, fanum, falvum & illefum omnique 
prorfus fuspicionis nota carens tenoris fequentis: 

Auguftus Secundus Dei gratia Rex Poloniz, magnus Dux Litth: 
fignificamus prefentibus litteris Noftris quorum intereſt univerſis & fin- 

ulis. Efi ad ſtabilimentum pacis Disfidentium in Religione Chriftiana 
‘nihil in Regno, in Ducatu Litthuanie ultra antiquiores & recentiores 
Confcederationes pactaque conventa Noftra defiderari cenſeamus, ad vota 
tamen & defideria eorundem in Religione Disfidentium clementer incli- 
nati, ne communionem Nobilitatis, qualitatem & pacem fuam per arti- 
culos moderno tractatui infertos lefam esfe arbitrentur, eosdem articulos 
infertos tractatui, confœderationibus annorum 157 3.163 2.1648.1669.1674, 
& 1697. pactis conventis Noſtris, iisdem Disfidentibus in religione fer- 
vientibus nullatenus derogare debere declaramus; & circa libertates in iis- 
dem confcederationibus omnibus defcriptas, juxta earum tenorem (qui 
hic pro inferto & expresfo haberi deber) prec ictos in religione Disfiden- 
tes confervamus, & ab omnibus ſtatibus, officialibus & judiciis confervari 
debere volumus; in cujus rei fidem. prefentes manu Noftra fabfcriptas 
figillo Regni communiri jusfimus. Datum Varfovie die III, menfis 
Februar: anno MDCCXVH, Regni vero Noftri XX. anno. 


Auguftus Rex, 


LS 
f ] Mattheus Illak, 
Euſifer Bract: S: R: M; figilli majoris Regni 
a Secretarius, 
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Inftrumenti Pacis Olivenfis. 


Articulus IL 


\ 0$. 1. Sit utrinque perpetua oblivio & amneftia eorum omnium, 
‘que, quocunque loco modoque, a quacunque paciscentium parte 'hacte- 
nus hoftilirer facla funt, ita ut nec eorum, nec ullius alterius rei caufa vel 
pratextu, ulla pars alteri pofthac quicquam hoftilitatis aut inimicitiæ, fpe- 
Cie juris aut via fadi inferat, aut per fuos aliosve inferri faciat, j 


§. 2. Hac generali amneſtia gaudeant omnes & finguli, cujuscun- 
que ftatus; conditionis & religionis fuerint, ut & omnes communitates, 
qua ab uttinque partes hoftiles fecute font, aut in hoftilem posfesfionem 
devenerunt. Nec ullis hoc bellum præjudicio & noxe fit, in fuis juribus, 
privilegiis ac confuetudinibus generalibus & fpecialibus, tam in ecclefia- 
fticis, quam in civilibus profanisve, quibus ante hoc bellum gaviſi func, 
fed iis in totum fruantur fecundum leges Regni: Nec ullis communita- 
tibus aut privatis actio, ratione adhefionis lrofti, intentabitur, ita ut ne- 
mini liceat alicui negotium facesfere ratione illius adhefionis hoftilis, aut 


eam exprobare, ‘ ; 


§. 3. Civitatibus Prusfiæ Regalis, que in posfesfione S: Rt M: Re- 
gnique Sueciæ hoc bello fuerunt, manebunt itidem omnia jura, libertates 
& privilegia, quibus five in ecclefiafticis, five in profanis potitæ funt ante 
hoc bellum ( falvo libero, uti ante hoc bellum viguit, in predictis Civi- 
tatibus Catholic & Evangelice Religionis exercitio earumque terfito- 
ria, magiftratus, communitates, cives, incolas & fubditos, S: R: M: Po- 
Joniæ eadem, qua olim clementia & graria Regia inpofterum profeque- 
tur, fovebit & tuebitur, Dabitur iisdem quoque. facultas, edificia pu- 
blica & privata per injuriam belli deſtructa reficere & reædificare: Pro 
his vero, que necesſitate defentionis deftructa funt, minime tenebuntur, 
Quoad ea vero que mi itiæ Suecice tributi loco, ab utriusque infulæ fub- 
ditis exfolvere necesſe fuit, a nemine moleftia inferetur: ficut, & prop- 
ter decimas aliosve cenfus, quibus fubditi infulani fatisfacere tempore 
belli minime potuerunt; non turbabuntur. 


i 
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i DECLARATIO.: 


S. R. M. Regnique Sueciæ legatorum, pro pace ac 
libertate omnium ab Ecclefia Catholico- Romana 
de Religione in Polonia Disfidentium, in 

puncto amneſtiæ cauta, : 


Ex Londorpii afis Publ, T. IX. p. G. 


= 


Sacre Regie Majeftatis Regnique Sueciæ ad pacificationem in Prusſia 
Legati Commiflärii plenipotentiarii : ; 

Notum teſtatumque facimus, quod licet a Religione Romano - catho- 
lica in Regno Polonie & magno Ducatu Litthuaniæ Disſidentes in moderno 
inftrumento pacis Sueco-Polonicæ, articulo deamneftia fecundo, perex- 
prelum non fint nominati; dicta camen amneftia tam generalis quam 
fpecialis etiam illos concernat, eaque ipfi tota fruidebeant, Neque enim 
Legationi Suecicæ mens fuit, ullas leges antiquas & antiquatas contra 
hereticos fic dictos ſancitas, vel etiam nouas durante hoc bello, (quo me- 
rico præſumi debet ac poteft nihil esfe innouandam, ) latas hoc tractata 
confirmandi, fed potius, ut hac pacificatione cuncta in eum ftatum, qui 
ante hoc bellum fuit, reducantur, nec cuiquam, quod partes S. R. M, 
Suecie fecutus fuerit, fub quocunque prætextu noxe & fraudi fit, efi- 
ciendi. Ac proinde declaramus & teftamur, verba in $72. prefati arti- 
culi, fecundum leges Regni, ex parte noftra non aliam vel antehac admi- 
fisfe, vel etiamnum admittere interpretationem poffe, quam ut unusquis« 
que fine exceptione, & cujuscunque ftatus, conditionis, aut Religionis 
fit, gaudere debeat juribus, privilegiis & confuetudinibus, tam in eccle. 
ſiaſticis quam in profanis, fecundum leges Regni, ficut ante hoc bellum 
obíeruatum fuit. In cujus rei fidem prefens atteftatum manibus noftris 
fubferiptum, figillo Legationis majori roborari fecimus. 

Sabothi die 2: Mai anno 1660. 
Magnus Gabriel de la Gardie, 
Benedictus Oxenſtierna. 
Chriftoph Carolus Schlippenbach a Guldenklau, 


% 
3. 
Gotofredus von Schróer, 


Legat. Secretarius, 
Infertio 


A NM W 
Tnserrio Pacrorum. 


Los itaque Joannes Caſimirus eadem Gratia Rex Polonie m. Dux 
Litthuanie &c. &c.&c. Promittimus & recipimus nomine Noſtro, fuc- 
ceflorum ac poftérorum Noftrorum & Reipublice Polonie, Nos fingula 
€t univerfa capita pactis fuprafcriptis inſerta & comprehenfa, bona & 
-regia fide; approbare & ratihabere, . ficuti hisce approbamus & ratihabe- 
mus, (ita tamen, ut articulus fecundus inferti inftrumenti pacis fecun- 
dum articulum feparatum declaratorium accipiatur ) nec paffurosa Noftris 
ac Regni Poloni magnique Ducatus Lithuanie vafallis, officialibus ac 
fabditis ullo modo violar. Et quia circa guarantiam exterorum Princi- 
pum & ftatuum partes paciscentes facultatem fibi reſeruarunt, alios Prin- 
cipes & Poteſtates ad hanc guarantiam, in ipfa ratihabitione, invitandi & 
nominandi; ideo certos Principes & ftatus ad guarsatiam hanc preftan- 
dam Noftro & Reipublice nomine per Miniflros, noftros invitavimus 
atque eosdem circa communicationem ratificationum coram partibus pa- 
ciscentibus nominandi facultatem Legato plenipotentiario Noftro dedi- 
mus. In quorum majorem fidem ac certitudinem haſce manu Noſtra 
ſubſcripſimus & figillo Regni Noftri muniri iusfimus, Dabantur Varfauiæ, 
in convocatione folenni die 26 Junii anno MDCLX, 


Joannes Cafimirus Rex, 


LS 


INSERTIO PACTORUM 


Nos itaque Senatores & Equeftris ordinis a Serenisfimo Rege & Re- 
publica Poloniz lege comitiali delegati commiſſarii, promittimus & reci- 
pimus, vi poteſtatis Nobis a Republica conceſſæ, nominé ejusdem, nos 
omnia & fingula capita pactis fuprafcriptis compreheufa, iuxta confwru- 
tionem Regni anni 1659. approbare & ratihabere; ficuti vigore quoque 
præſentium approbamus & ratihabemus (ita tamen, ut arriculus fecun- 
dus inſerti iuſtrumenti pacis fecundum articulum feparatum declaratorium 
accipiatur) nec paffuros, ut ab ullo Reipublice ftatu, vafallo, officiali, 
aut fubdico, quoyis modo violentur. Cavemusque & promittimus, di- 
plomata ratificationis hujus pacis, tam S. R. M. quam hoc noftrum, in 
proximis comitiis regni generalibus, conſtitutionibus & volumini legum 

noftras 
u 


am ih 


noſtrarum infertum iri; Et quia circa guarantiam exterorum Principum 
& ftatuum partes pacifcentes facultatem fibi refervarunt, alios quoque 
Principes & Poteftates ad hunc guarantiam in ipfa ratihabitione invitan- 
di & nominandi, ideo Principes & ftatus a S. R. M, ad præſtandam gua- 
raïriam invitatos, & circa commutationes ratificationum coram partibus 
;pacifentibus nominandos pro Principibus ftatibusque caventibus, tam. 
quamſi expreſſe hic nominati esſent, acceptamus, in quorum omnium 
fidem, præſens hxc approbatio, fubicriptione manüum noftrarum, figil- 
lisque, nomine Senatus, celſisſimi Primatis Regni, nomine vero deputa- 
torum ex ordine equeftri, illuſtrisſimi Dni Subcamerarii Pomeraniæ, tam- 
quam proxime przteritorum comitiorum Marefchalli, firmata & roborata 
eaque eamdem vim atque robur, ac fi omnium atque fingulorum deputa- 12 
torumappenfa esfent figilla, habitura eft, Datum Varſaviæ in conuocatione 
folenni, die 26 Junii, anno Domini millefimo fexcentefimo fexagefimo, 


Locus 


nominum Delegatorum, & 'Sigilli appenfi, 


H, $ Ce ARS Sa ; S : : 
TRACTATUs pacis perpetuæ inter Imperium Totius 
.. Rusfiz & Coronam Poloniz, Conclufus Moscovie 


- ji 


(a) Quinque hi Epifcopatus hodie ad folüm Epifcopatum Rüsfiz alba redeunt je etfi ftipula- 
tum fuerit; nullo modo illos ad unionem cogere. 


c We A 


Bye 


2,8 


A 


Em bet — 4e 


ſowol derer jetzt fo genannten 


ierten 


als auch 


der hohen Maͤchte, 


welche jene aufrechts zu erhalten verbunden find, 
Franzoͤſiſch nach dem Petersburger Original, 
nebit einer zugleich aus dem franzoͤſiſchen und lateiniſhen 


petersburger Abdruck verfertigten teutſchen Ueberſetzung 
wiederum aufgelegt. 


EXPOSITION 


DES DROITS DES DISSIDENTS, 


joints a ceux 


DES PUISSANCES INTERESSEES © 
à LES MAINTENIR. 


Lies liaifons qui naiffent du voifinage, font en rapport de la conve- 
SA nance mutuelle, de la forme differente de gouvernement & de 
l'utilité des fecours refpectifs, Souvent elles deviennent fi étroi- 
tes, qu'une attention fuivie à tout ce qui touche fon voifin, foit dans fa fu- 
reté au dehors, foit dans fa confiftance interieure, entre neceffairement dans 
dans le plan d'un Etat, & y tient la premiere place après les foins dûs à fa 
propre confervation, qui dans bien des cas n'en peuvent étre feparés. 
L'hiftoire de l'Europe ne prefente point deux nations puiffantes, entre les- 
quelles les liaifons de cette nature foient plus anciennes & établiffént un plus 
haut dégré d'interêt, quentre l'Empire de Toutes les Ruſſies & la Pologne. 
De- Ia la part que la Ruſſie à toujours prife aux affaires de la Republique, 
les guerres qu'elle à foutenués pour maintenir la forme de fon gouverne- 
ment, & la certitude où eft la Pologne de trouver dans tous les tems en elle, 
une alliée fidelle, attachée au maintien de fes conftitutions, parceque fes 
conftitutions violées intereffent à plufieurs égards le bonheur & la tranqui- 
lité de la Ruſſie. | 


Sans remontrer à des tems plus eloignés, on fe rappelle ce que Pierre 
le Grand a fait pour parer aux dangers dont la Republique étoit menacée & 
la gloire qu'il a eù d'y réuffir.. Pendant la regne de l'Impératrice Anne, les 

Efprits 


Li 


Be Ts 

À Die Verbindungen, die aus der Nachbarſchaft unter Voͤlkern erwach⸗ 
den, beziehen fid) theils auf gegenfeitiges gutes Vernehmen, theils 
e auf die verſchiedene Regierungsform, theils auf den Vortheil des 
gegenſeitigen Beyſtandes. Sie werden oft zu ſo genauen Verbindungen, daß 
eine beſtaͤndige Aufmerkſamkeit auf alles, was der Nachbar entweder an ſeiner 
äußerlichen Sicherheit oder an feiner innern Verfaſſung trift und begegnet, noth- 
wendig mit dem Plan des andern verbundenen Staats zuſammenhaͤngt, ja dar⸗ 
innen den oberſten Platz nach derjenigen Sorgfalt einnimmt, die er ſeiner eignen 
Erhaltung ſchuldig ift und die in genug häufigen Fällen von jener nicht getrennet 
werden kann. Jedoch findet man bey richtiger Kenntniß der europaͤiſchen Staa⸗ 
ten nirgends zwey mächtige Nationen, unter welchen die Verbindungen ſolcher 
Art Alter und zugleich in einem hoͤhern Grade zum beyderſeitigen Beſten befeſtigt 
waren, als zwiſchen dem Kayſerthum aller Reuſſen und der Republik Pohlen. 
Daher kommt theils der forgfältige Antheil, den Rußland jederzeit an den Ane 
gelegenheiten der Republik genommen hat, theils die Kriege, denen es ſich um 
den Plan ihrer Regierungsform aufrechts zu erhalten unterzogen hat, wie auch 
die zuverſichtliche Hoffnung, welche (id) Pohlen machen kann, an dem ruſſiſchen 
Reiche einen getreuen Bundesgenoſſen, dem die wachſame Aufrechtshaltung ih⸗ 
rer Grundgeſetze am Herzen liegt, zu allen Zeiten zu haben: weil die Verletzung 
ihrer Geſetze in vielerley Betrachtung dem Wohlſtande und der Ruhe Rußlands 
nachtheilig iſt. 

Ohne auf entferntere Zeiten zuruͤckzugehen, erinnere man fid) an das, was 
Peter der Große gethan hat, um der Gefahr, womit die Republik bedrohet 
war, vorzubeugen: und der gluͤckliche Erfolg ſeines Unternehmens brachte ihm 
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Efprits encore dans la fermentation, voulurent legitimer l'ouvrage d'un 
tems de guerre & de diſcordes, la Ruffie fe montra encore la voifine & Pai- 
liée fidelle de la Republique, & s'employa efficacement à y retablir le calme 
& la tranquilité fur les fondements de l'independance de la nation Polonoife. 


Mais jamais la Republique n'a eû plus occafion de fe louer de la fide- 
lité & des avantages de l'alliance de la Ruſſie, que dans le tems du dernier 
interregne. - Aux premieres époques qu'on vient de citer, il n'avoit pas 
été poſſible de la rendre parfaitement à fon état vrai & naturel; Les cir- 
conftances avoient forcé à fe contenter, pour ainfi dire, d'un fyfteme d'état 
cafuel: ce n'eft que par le dernier evenement que le bien reël a commencé, 
La libre election d'un Roi Piafte, choifi unanimement parce qu'il a été jugé 
le plus digne de commander à la nation & le plus propre à faire fon bon- 
heur, a mis la Republique en état de rendre toute la force à fes loix fon- 
damentales, à la liberté, aux droits & prerogatives de fes membres, & de 
travailler fur ce principe, à remettre en a€tivité toutes les parties de fon ad- 
miniftration, : 


On ne s’etendra point ici fur la part que la Ruffie a eut à cet evene- 
ment, ni fur la génerofité & le desintereffement avec lesquels elle a rempli 
dans ce point principal, le but de la reclamation que toute la nation Polo- 
noife fit alors de fon fecours. Glorieuſe d'avoir contribué à une revolution 
fi favorable à fa voifine, elle trouvoit fa recompenfe dans la perfpe&live du 
bonheur durable & parfait, qu'elle devoit naturellement procurer à la Re- 

publique. Les chofes n'ont pas fuccedé felon fes defirs & fes efpérances, 
& la nation Polonoife préte à commertre au fort d'une guerre civile, cette 
libérté pure qu'elle vient de recouvrer, doit étre plus que jamais l'objet 
de fon attention. Si Sz Majeffe Impériale a trouvé l'interét de fon Empire 
& la ſatisfaction perfonnelle la plus vive, comme voifine & comme ainie, 
à tarir la fource des desordres qui s'étoient introduits du dehors, les mémes 
tit: es ne lui préfcrivent pas moins d'employer fes foins, fes bons offices, & 
fes fecours à arrêter ceux qui proviennent de l'interieur qui font la fuite 
d'une irregularité dans l'adminiftration, d'un vice qui attaque des loix fon- | 
damentales, d'abus deftrugtifs de l'égalité qui fait la baze de la Republique. 
Ys Tel 
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Ruhm. Auch da unter der Regierung der Kayſerinn Anna einige Leute, deren 
Gemuͤther noch wegen innerlicher Zwietracht in der Gaͤhrung waren, ihre bey 
ehemaligen Kriegen und Uneinigkeiten gewagte Verſuche durch den Schein der 
Geſetze rechtskraͤftig zu machen ſuchten, zeigte fich Rußland nochmals als einen 
der Republik getreuen Nachbar und Bundesgenoſſen und wandte ſeine Kraͤſte 
nachdruͤcklich an, die Stille und Ruhe wiederum auf den Grundfaulen der uns 
gekroͤnkten Freyheit der pohlniſchen Nation feftzufegen, 

Niemals aber hat die Republik mehr Gelegenheit gehabt, die Treue und 
die Vortheile des ruſſiſchen Buͤndniſſes mit größerer Zufriedenheit zu erfahren, 
als zu den Zeiten des letztern Interregnums. In den vorigen eben igo anges 
führten Zeitläuften war es nicht moglich geweſen, fie völlig in ihren wahrhaften 
und natürlichen Zuſtand wiederherzuſtellen, weil die Umſtände gendthigt hatten, 
mit einem, um es alfo auszudruͤcken, nur zufälligen Staatsſyſteme zufrieden zu 
ſeyn. Aber durch den letzten Verlauf der Sachen hat das wahre Wohl ſeinen 
Anfang genommen. Durch die freye und einmuͤthige Wahl eines Piaſten zum 
König, der vor andern der Krone würdig und das Gluͤck ber Republik zu bilden 
am geſchickteſten war, wurde die Republik in den Stand geſetzt, ihren Grund⸗ 
geſetzen und der Freyheit, den Rechten und den Vorzuͤgen ihrer Glieder alle 
mögliche Kraft zu geben und nach dieſem Grundſatze alle Theile ihrer Staats ver⸗ 
waltung wlederum belebt und thaͤtig zu machen. 

Es iſt nicht noͤthig, ſich hier auf den Antheil, den Rußland an dieſer Be⸗ 
gebenheit gehabt, weitläuftig einzulaſſen, noch auf die Großmuth und Uneigen⸗ 
nützigkeit anzufuͤhren, mit welchem es bey dieſer hauptwichtigen Sache dem 
Verlangen der ganzen pohlniſchen Nation nach feinem Beyſtand ein Genüge ges 
leiftet hat. Es machte fich {thon daraus eine genugſame Ehre, daß es zu einer 
Staatsveraͤnderung, die feiner Nachbarin fo zutraͤglich war, etwas beygetra⸗ 
gen hatte, und ſuchte ſeine Belohnung in den Ausſichten auf das dauerhafte und 
vollſtaͤndige Gluͤck, das es billigerweiſe der Republik hatte verſchaffen ſollen. 
Allein da die Sachen nicht nach den Wünfchen und Hoffnungen Rußlandes ge» 
lungen ſind, ſondern vielmehr die pohlniſche Nation ihre kaum gerettete und vor 
kurzem wieder erlangte Sreybrit auf das Spiel eines innerlichen Kriegs ſetzen zu 
wollen ſcheinet, fo verdienet die Erhaltung berfelben mehr als ſonſt jemals den 
Gegenſtand ſeiner Aufmerkſamkeit abzugeben. Da Ihro Rayferliche Ma⸗ 
jeſtaͤt als Nachbarinn und Freundinn fuͤr den Vortheil ihres Reichs und fuͤr 
ihr eigenes lebhafteſtes Vergnuͤgen angeſehen hat, die Quelle der Unordnungen, 
die ſich von auſſenher eee hatten, zu verſtopfen, ſo ſchrei⸗ 
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Tel eft le refüs que fait la communion Catholique,’ d'admettre les Diſſidents 


à participer aux avantages qui doivent leur étre communs, comme étant 
également citoyens. 


Sa Majeflé Impériale a todjors reffenti une vive peine, d'un point de 
divifion auffi dangereux qui ſubſiſtoit depuis fi longtems dans l'interieur de 
la Republique.  Convaincuë des avantages que fe procureroit la nation Po- 
lonoife, en reintegrant dans leurs droits & dans leur concurs au bien géné- 
ral, des citoyens qui fe font tofijours montrés zelés pour fa profperité & 
qui n'ont pas moins contribué que leurs égaux à fon luftre, à fa puiffance, 
& à fa gloire, l'Impératrice n'a attendu qu'une occafion qui lui permit de 
lui faire à ce fujet, les reprefentatio:$ que fon amitié, lintezét du voifi- 
nage, & les engagements de fa Couronne lui preferivoient, Il en à coûté - 
à fon cœur d'étre obligée de differer à remplir de tels devoirs, à caufe des 
tems orageux de l'ipterregne;: mais elle fentit que pour parvenir au but 

d'une election libre & unanime d'un Roi Piaſte, naturellement .defirée par 
les principes d’une Republique independante, il étoit important de ne pas 
tirer de fon affoupiffement, un nouveau fujet de defunion entre les citoyens, 

Pour ne s'occuper done que cet objet effentiel de pourvoir Ja Republique 
d'un Chef, elle renvoya cette affaire qu'elle étoit déja intentionnée de pro- 
poſer & fur laquelle elle fit dès lors preffentir les principaux de la nation, à 
un tems où les Efprits plus tranquiles , fentiroient mieux l'avantage d'un tel 
retabliffement & pourroient y travailler avec plus de concorde & d'efficace. 
Ce ne fat ainfi qu'à la, Diete d'Elé&ion, que fes Ambaffadeurs le Comte 
Keyferling & le Prince Repnin eurent. ordre de faire de fa part une inter- 
ceflion formelle en faveur des Diffidents, ce quils executerent par le pro- 
memoria cy - joint fub litt. A. 9 205 ; 


` 
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ben Ihr eben dieſe Gruͤnde nicht weniger vor, alle Devo Sorgfalt, Bemuͤhun⸗ 
gen und Beyſtand anzuwenden, auch diejenigen Uneinigkeiten zu hemmen, die 
von innen ſelbſt herruͤhren, und Folgen einiger Unregelmaͤßigkeit in der Staats⸗ 
verfaſſung, einiger Fehler, wodurch die Grundgeſetze angegriffen werden, und 
eines ſolchen Mißbrauchs ſind, wodurch die Gleichheit der Glieder, als die 
Grundſtuͤtze der Republik, zerſtoͤret wird. Zu ſolchen Unordnungen gehört nun 
auch das Betragen der katholiſchen Parthey, da dieſelbe fi weigert, die Diſſi⸗ 
denten zur Theilnehmung an den Gerechtſamen und Vortheilen, welche ihnen 
als gleichen Mitbürgern gemeinſchaftlich und gleichmaͤßig zukommen ſollten, gu» 

ulaſſen. 
: Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt hat allezeit ein lebhaftes Mißvergnuͤgen an 
einer ſo heftigen und gefaͤhrlichen Zwietracht, welche ſeit ſo langer Zeit im in⸗ 
nerſten der Republik obgewaltet hat, empfunden. Sie iſt von den herrlichen 
Vortheilen uͤberzeugt, welche ſich die pohlniſche Nation verſchaffen wuͤrde, wenn 
ſie wiederum ſolchen Mitgliedern ihres Staats, ihre vorige Rechte zu genieſſen 
und zum allgemeinen Beſten beyzutreten, vergoͤnnen moͤchte, welche ſich allezeit 
für den Wohlſtand ihres Vaterlandes eifrig bezeiget und niemals weniger als ibe 
res Gleichen zum Glanz, zur Macht und zum Ruhm der Republik das ihrige 
beygetragen haben. Deswegen hat Sie nur eine bequeme Gelegenheit erwar⸗ 
tet, welche ihr dieſerwegen diejenigen Vorſtellungen zu thun verſtattete, zu be» 
nen fie durch ihre Freundſchaſt, durch den nachbarlichen Vortheil und durch die 
Verbindungen ihrer Krone verpflichtet war. Es hat ihr ſehr wehe gethan, daß 
Sie die Erfuͤllung ſolcher Pflichten wegen der unruhigen Zeiten des Inter- 
regnums aufzufchieben genöthige geweſen: aber fie empfand gar wohl, daß um 
den Zweck einer freyen und einmuͤthigen Wahl eines einheimifchen Königs, wels 
cher natuͤrlicher Weiſe von den Grundſaͤtzen einer unabhaͤngigen Republik verlangt 
wurde, zu erreichen, Ihr Nutzen ſie unumgaͤnglich dringe, neue Veranlaſſun⸗ 
gen einiger Mißhelligkeit unter den Mitgliedern derſelben iə keines weges zu eve 
regen. Damit Sie fi nun blos mit dem hauptſaͤchlichſten Gegenſtand ihrer 
Wuͤnſche, nemlich die Republik mit einem Haupte zu verſehen, beſchaͤftigen 
konnte, legte fie: diefe Sache, welche Sie fid) (on damals vorzutragen vorge⸗ 
ſetzet hatte, und derenwegen fie ſchon zum voraus denen vornehmſten der Nation 
angelegen hatte, biß auf eine ſolche Zeit beyſeite, wo die Nation mit einem mehr 
ruhigem Gemuͤthe den Vortheil einer ſolchen Wiederherſtellung deutlicher einzu: 
ſehen, und wo Sie mit mehrerer Eintracht und beſſerem Fortgange dieſelbe zu 
bewirken vermoͤgend waͤre. Es geſchahe alſo nur auf dem Wahlreichstage, daß 
endlich 
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La tranquilite n'etant pas encore parfaite dans la nation, Sa Majeffé 
Impériale fe contenta pour lors de cette premiere demarche, qui ſuffiſoit 
pour annoncer à toute la Republique le vif interét qu Elle prenoit au reta: 
bliſſement des Diffidents, & porter tous les Etats à donner à cette affaire 
l'attention qu’elle meritoit. | { 


La Diete de Couronnement ayant mis la derniere main à l'evenement 


qui a donné à la nation Polonoife un Roi Piafte, d’une-eleétion unanime, 


celle qui devoit la fuivre parut la plus propre à Sa Majefé Impériale, pour 
propofer de la maniere la plus formelle à tous les Ordres de la Republique 
rèunis, de remettre la conftitution fondamentale de l'Etat dans fa perfection 
primitive, en rendant l'egalité à des Citoyens à qui elle appartient de droit, 
& qui n'en ont été privés pour aucune caufe legitime. Son Ambaffadeur le 
Prince Repnin eut ordre de faire connoître folemnellement dans une audi. 
erce Publique à la Republique affemblée en Diete, combien Elle avoit à 
cœur le retabliffement des Diſſidents. Les motifs qui l'engageoient à faire 
fur cet objet, les repréfentations les plus preffantes d'une Voifine ; d'une 
Amie, & d'une Alliée auffi ancienne que naturelle, fe trouvent expoſes dans 
Ja declaration cy -jointe fub littera B. que Son Ambafladeur fit de Sa part à 
toute la Republique. . i 


LImperatrice a le temoignage de fa confcience fur la conduite qu'Elle 
tient & qu’Elle s eſt propofé de fuivre dans cette affaire, mais la Cour Im- 
periale de Ruſſie, quoiqu'elle fache que les Souverains ne doivent compte 
qu'à Dieu feul de leurs actions, juge de la juftice de mettre fous les yeux de 
toute l'Europe, les titres fur lesquels les Diffidents fondent leurs pretentions, 
& fur quoi Sa Souveraine dirige Ses demarches en leur faveur. 


On voit par l'hifloire] de Pologne que la liberté de la Republique n'a 


pas toujours été aufli parfaite qu'elle left à preſent. Lorsque fes Rois oc- 
p. cuppoient 


* 
u 
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endlich Ihre Geſandten der Graf von Kayferling und der Fürft 9tepnia befehli⸗ 
get wurden, von Ihrentwegen eine foͤrmliche Fuͤrſprache fuͤr die Diſſidenten eins 
zulegen; welches dieſe auch durch ein Pro Memoria ausrichteten, welches hier 
als Beylage A. beygehet. 8 

Weil der Ruheſtand damals noch nicht vollkommen in der Nation wieder⸗ 
hergeſtellet war, begnuͤgte fid) Ihro Kayſerl. Majeſt. fir dieſesmal mit die⸗ 
ſem erſten Schritte und hielten ſolchen fuͤr zureichend, um der ganzen Republik 
den lebhaften Antheil bekannt zu machen, den Hoͤchſtdieſelben an der Wieder⸗ 
herſtellung der Diſſidenten nehmen, und alle Staͤnde dadurch zu bewegen, die⸗ 
ſer Sache die erforderliche Aufmerkſamkeit zu würdigen, 

Als nun durch den Kroͤnungsreichstag die letzte Hand an das Werk, wo⸗ 
durch der pohlniſchen Nation mit einmuͤthiger Wahl ein einhelmiſcher König zu 
Theil ward, gelegt worden war, ſo ſchien der darauf folgende Reichstag “bt 
Kapſerl. Majeſt. der bequemſte zu ſeyn, um allen Staͤnden der vereinigten 
Republik auf die allerförmlichſte Weiſe den Antrag zu thun, daß ſie die Grund⸗ 
verfaſſung ihres Staats wiederum vollig herzuſtellen und ihren Mitgliedern die 
denſelben von Rechtswegen zukommende und aus keiner rechtmaͤßigen Urſache 
entzogene Gleichheit wiedergeben möchten. Ihr Geſandte der Fuͤrſt Repnin 
war deswegen befehliget, in einem offentlichen Gehör der auf dem Reichstage 
verſammleten Republik feyerlich zuerkennen zu geben, wie ſehr Hoͤchſtdenenſel. 
ben die Wiederherſtellung der Diſſidenten am Herzen liege. Die Bewegungs» 
gründe, welche Sie als eine Nachbarinn und Freundinn als eine eben fo alte 
als natuͤrliche Bundesgenoſſinn, hieruͤber die nachdrücklichſten Vorſtellungen zu 
thun, verpflichteten, finden fid) hierbey unter der Buchſtabe B. angehangenen 
Declaration, welche Dero Geſandter in Ihrem Namen an die ganze Republik 
ablegte, ausgefuͤhret. Ü 

Ihro Majeſtaͤt die Asiferinn hat zwar das Zeugniß ihres guten Ge⸗ 
wiſſens wegen des Betragens fuͤr ſich, das Sie bisher bey dieſer Sache beobach⸗ 
tet hat und auch ferner beyzubehalten geſonnen iſt; es weiß auch der ruſſiſchkay⸗ 
ſerliche Hof, daß die Souverains niemanden als Gotte von ihren Handlungen 
Rechenſchaft zu geben ſchuldig ſeyn, dennoch erachtet er es fiir billig und der Ge⸗ 
rechtigkeit gemaͤs, dem ganzen Europa die rechtmaͤßigen Urſachen vor Augen zu 
legen, worauf die Diffidenten ihre Forderungen gruͤnden und wornach auch ſei 
ne Kayſerinn ihre Schritte zu ihrem Behuf einrichtet. 

Aus der pohlniſchen Geſchichte ift es bekannt „daß die Freyheit der Re. 
publik nicht zu allen Zeiten ſo gros ia als fie igo ift. Da ihre Könige 


nod 
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eupoient le Thrône par droit de ſueceſſion; la conſtitutiom du Royaume 
étoit bien differente de ce qu'elle eft aujourd'hui: Sous les; Rois de la race 
des Jagellons qui commença en 1386. & finit en 1572. la petite nobleffei 


À 


n'avoit aucun pouvoir; les prerogatives de la Royauté étoient presque les? 


feules dire&rices des loix & en conftituoient Code. Pour fe faire une idee, 
precife combien la liberté de la nobleffe étoir limitée, il fuffit d obſerver que, 
la ſureté de leurs perfonnes ne leur a été determinée que par un privilege. 
de Jagellon, par lequel il promettoit de ne faire mettre perfonne, en prifon, 


avant qu'il eut été convaincu de crime par devant la Juſtiee. La liberté Po- 


lonöife doit à fon fils Vladislas l'érabliffement de la Chambre des nonces, 
dans laquelle toutes les Provinces participent par leurs Deputés à l'authorité 
legislative & interdi&oire, & ceft cette participation au pouvoir legislatif 


qui decide l'egalité des Nobles Polonois & les rend tous membres du Sot- , 


verain, Ils reftoient encore ſoumis à lauthorité des Jugements Epifcopaux 
qui les tenoient à quelques égards dans une efpece de'fervitude „ püisque les 
excommunications leur étoient l'a&ivité dans les Dietes & les Dietines. Ce 
fut Sigismond Augufte le dernier des Jagellons, qui mit des bornes à ces 
jugements, & cette entreprife ne fut pas d'une mediotre difficulté, ^ Le 
méme Roi ne rendit pas un fervice moins effentiel à la nation, en anéantis. 
fant à perpetuité, toute difference qni auroit pu naitre entre les Citoyens 
pour caufe de Religion, par um privilege qu'il leur aecorda dans la Diette 
de Vilna le 16 Juin 1563. lequel fe trouve dans les archives du Tribunal 
fupreme du Grand - Duché de Lithuanie, _ Les. termes en font trop precis 
pour n'etre pas rapportés ici, partequ'on y voit la capacité des Citoyens, ap- 
pelles dans la fuite improprement Diffidents , dont il s'agir à preſent, à tou- 
tes les dignités, charges & places dans la Couronne, erablie & affurée, & 
leur egalité en rout avec les autres, decidée de la maniere la plus claire & 
la plus pofitive, ! hall A 


Jot a£: II 
noch durch Erbrecht den Thron beſaßen, war die Verfaſſung des Reichs von 
der heutigen ſehr unterſchieden. Unter den Koͤnigen des jagelloniſchen Stam⸗ 
mes, welche vom Jahr 1386. bis 1572. regierten, hatte der niedre Adel noch 
nicht die geringſte Macht, ſondern die Vorrechte der Krone waren faſt die einzige 
Magsregel der Geſetze und machten gleichſam das Geſetzbuch aus. Um fid) eis 
nen eigentlichen Begriff zu machen, wie ſehr die Freyheit des Adels damals ein⸗ 
geſchraͤnkt geweſen ſey, iſt es genug zu bemerken, daß ſelbſt die Sicherheit ſei⸗ 
ner Perſonen ihm nicht eßer als durch ein Privilegium des Königs Jagello bes 
williget worden; in welchem dieſer Koͤnig verſprach, niemanden, bevor er nicht 
vor einem Geeichtsſtuhl eines Verbrechens uͤberfuͤhret worden, in gefaͤngliche 
Haft zu nehmen. Seinem Sohne Vladislaus III. hat der pohlniſche Adel die 
Errichtung der gandhotenſtube zu verdanken, in welcher alle Provinzen des Reichs 
durch dire Acgeordneke an der geſetzgebenden Macht und am Rechte etwas zu 
verbieten Antheil nehmen; und durch dieſe Theilnehmung an der geſetzgebenden 
Macht wurde die Gleichheit der pohlniſchen Edelleute entſchieden und ſie alle zu 
Theilnehmern an der Souveraineté gemacht. Demohngeacht blieben fie annoch 
der Gewalt der biſchoͤflichen Gerichte unterworfen, und wurden von denſelben 
gewiſſermaaßen in einer Art der Sclaverey gehalten, da jene ihnen vermittelſt 
der Ercommunication die Stimmfreyheit auf ben Reichstaͤgen und kleinen ands 
fagen nach Gefallen benehmen konnten. Aber König Siegmund Auguſt, der 
letzte von den Jagelloniden, befreyete fie auch davon, als er dieſen Gerichten ges 
wiſſe Grenzen ſetzte; wiewohl dieſes Unternehmen nicht von geringer Schwuͤrig⸗ 
keit war. Derſelbige Koͤnig that der Nation einen nicht weniger großen und 
heilſamen Dienſt, da er auf ewig allen Verſcheel und Ungleichheit, welche unter 
den Mitbuͤrgern aus der Verſchiedenheit der Religionen hätte erwachſen koͤnnen, 
durch ein Privilegium gaͤnzlich aufhob, das er ihnen auf dem Reichstage zu 
Wilna am 16. Jun. 1563. ertheilte und das im Archive des hoͤchſten Tribunals 
des Grosherzogthums Litthauen aufbehalten liegt. Die darinnen befindliche 
Worte ſind viel zu klar und wichtig, als daß fie hier nicht fofften angefuͤhret 
werden muͤſſen, weil man darinnen auf die allerdeutlichſte und ausdruͤcklichſte 
Weiſe findet, daß die Faͤhigkeit zu allen Wuͤrden, Aemtern und Stellen der 
Krone auch fuͤr diejenige Buͤrger des Staats, denen man nachhero allein, aber 
uneigentlich, den Namen der Diſſidenten beygelegt hat und von denen itzo die 
Rede ift, feſtgeſetzet und verſichert und ihre Gleichheit in allen und jeden Stücken 
mit den uͤbrigen Buͤrgern beſtimmt entſchieden ſey. 
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Sigismond Augufte s'exprime ainſi: „A compter depuis à prefent, non 
»feulement les Nobles & Seigneurs avec leurs defcéndants qui appartiennent 
„d la communion Romaine, & dont les ancétres ont obtenûaufli des lettres 
„de noblefle dans le Royaume de Pologne, mais encore en general tous 
„ceux qui font de l'ordre Equeftre & des nobles, qu'ils foient Lithuaniens 
„ou Ruſſiens d'origine, pourvil qu'ils faffeut profeſſion du Chriftianifime, quand 
»méme leurs ancetres n'auroient. pas acquis les droits de nobleſſe dans le 
„Royaume de Pologne, doivent jouir dans toute l'etendu& de notre Royau- 
„me de tous les privileges, libertés & droits de nobleffe à eux accordés & 
„en jouir à perpetuité en commun, auſſi bien & fur le méme pied qu'autre- 
„fois de toute antiquité & jufqu’à maintenant, l'ordre des Chevaliers & des 
» nobles d'origine tant Lithuanienne que Ruffienne a joui de toutes ces liber- 
wtés; De méme à compter depuis à prefent, on doit admettre aux Honneurs 
„& aux dignités tant du Senat que de la Couronne, & à toutes les charges 
„nobles, non feulemeut ceux qui appartiennent à PEglife Romaine , mais auſſi 
„en commun & d'une maniere egale, tous ceux qui font de l'ordre &queftre 
„& d'une extraction noble poured qu'ils foient Chretiens tant Lithuaniens que 
„Ruſſiens, ils feront promus chacun à proportion de fes merités & de fa 
»dignité, par nous & de notre grace, à toutes les dignités & charges confi- 
„derables, & perfonne de l'ordre des Chevaliers & des nobles ne pourra en 
„Etre exclu pour l'amour de fa religion, pourvé quil foit Chretien, ni à 
»caufe des deux articles done il eft fait mention dans les privileges an- 
sterieurs. f 
Ces deux articles rappellés & corrigés par fe privilege de Sigismond 
Augufte, reftreignoient à la Communion Catholique, les honneurs & digni- 
tés à conferer dans la Republique; mais tous les Etats fupplierent le Roy 
de les reduire à une jafte egalité, ce qu'il fit par le privilege dont on vient 
de rapporter les termes exprès. Les raifons qui le determinerent à en- agir 
ainfi, furent, que les familles de la Communion Grecque étoient en poffes- 
fion d'entrer au Senat, qu'elles n'avoient pas montré moins d'attachement 
& de fidelité à leurs Rois, ni rendu des fervices moins effentiels à Ja Patrie 
que les autres citoyens, Le méme Roi ayant promis de confirmer, & fi 
cela étoit neceffaire d'augmenter ce privilege à la prochaine Diette Générale, 
cela fe fit effectiyement à la Dietre de Grodno en 1568. où il donna le 1 de 
Juillet des lettres de confirmation dans lesquelles les mêmes articles font re- 
petés mot pour mot, & où l'on trouve même des additions importantes; 
i ; Par 
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König Siegmund Auguſt druͤckt (id) ſolgendermaaßen aus: „Von iGo an 
„zu rechnen follen nicht allein die Edlen und Herrn mit ihren Nachkommen, die 
„der roͤmiſchkatholiſchen Kirche zugethan find, und deren Vorfahren auch Adels⸗ 
»briefe im Koͤnigreiche Pohlen erlangt haben, ſondern auch uͤberhaupt alle vom 
„Ritterſtande und Edle, fie mögen urſpruͤnglich Litthauer oder Ruffen ſeyn, 
„wofern fie ſich nur zum chriſtlichen Glauben bekennen, und wenn 
„auch gleich ihre Vorfahren die adelichen Rechte im Koͤnigreiche Pohlen nicht 
„erlangt haͤtten, im ganzen Umfange unſers Reichs alle ihnen zugeſtandene Priz 
„oilegien, Freyheiten und adelichen Vorrechte genießen und fid) auf immer ber» 
ssfelben gemeinſchaftlich zu erfreuen haben; eben fo gut und auf eben dem Fuß, 
Hals fonft in allen alten Zeiten und bishieher der Ritterſtand und die Edelleute 
„ſowohl litthauiſcher als ruſſiſcher Abkunft (id aller dieſer Freyheiten zu erfreuen 
„gehabt: Gleichwie von nun an zu den Ehrenſtellen und Würden ſowohl des 
„Senats als der Krone und zu allen adelichen Aemtern nicht allein die der roͤ⸗ 
„mifchen Kirche zugethane, ſondern auch gemeinſchaftlich und auf eine gleiche 
„Weiſe alle und jede vom Ritterſtande und von adelicher Geburt, wofern fie 
„nur Chriften find, ſowohl Litthauer als Reuſſen zugelaſſen und jeglicher nach 
„Maasgebung feiner Verdienſte und Würde von Uns und aus unſerer Gnade zu 
Hallen Wuͤrden und beträchtlichen Aemtern befördert werden foll, auch niemand 
„von der Ritterſchaft und adelichen Stande ſoll wegen Anhaͤnglichkeit an ſeiner 
„Religion, wofern er nur ein Chriſt iſt, auch nicht wegen der zweyen in den 
„vorigen Privilegien erwähnten Artikeln.“ 


Dieſe zwey hier durch das Privilegium des König Siegmund Auguſts wie 
derrufene und verbeſſerte Artikel ſchraͤnkten die Vergebung der Ehrenſtellen und 
Würden des Staats auf die Catholiken ein. Aber alle Stände baten den Ron 
nig, ſie in eine gerechte Gleichheit mit einander zu ſetzen, und dieſes that er 
eben durch das Privilegium, davon wir eben igo die eignen Worte angezogen 
haben. Die Gruͤnde aber, welche ihn auf beſagte Weiſe zu handeln vermoch⸗ 
ten, waren folgende: nemlich weil ſchon einige Familien von griechiſcher Reli⸗ 
gion im Beſitz der Senatorenwuͤrde waͤren, und weil fie nicht weniger Zunei⸗ 
gung und Treue gegen ihre Koͤnige zeigten und nicht weniger wichtige Dienſte 
dem Vaterlande geleiſtet Hatten, als die uͤbrigen Mitbuͤrger. Da auch derſelbe 
König verſprochen hatte, dieſes oben angezogene Privilegium auf dem naͤchſten 
RNaeichstage zu beſtaͤtigen, und wenn es noͤthig ware, zu vermehren, fo geſcha⸗ 
he dieſes wirklich auf dem Reichstage zu Grodno 1568. wo er am x. Jul. einen 
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Par exemple, le privilege portoit fimplement pourvüqu'on. faſſe Profeffion 
du Chriſtianisme, & dans la confirmation om sexprime plus clairement 
b 1 $ * 
de quelque communion, ou Confeſſon Chretienne que l'on ſoit; de forte que sil 
étoit poſſible que, parcequ'on a nommé la Religion Greeque & non le deux 
autres, on voulüt obje&er qu'on ne les a pas affez. defignées par ces termes 
pourué qu'il [oit Chretien, on ne peut pas douter qu elles mirent été compri- 
fes dans la confirmation, de quelque communion ou coüfeffron Chretienne, que: 
Pon foit. II étoit dit en general dans le Premier privilege; ‘gue tous ceux 
qui font Chretiens auront part aux dignités du Royaume, feront admis aux 


charges de la Cour-& des Provinces & entreront au Senat; & dans la confir- 
mation on ajoute ſpecialement, toutes les hautes dignités, comme, Palati- 


nats, Chatellenies, Places de Senateurs & Charges de la Cour & des Pxo- 
vinces; Ce privilege & ces lettres de confirmation de Sigismond Auguſte, 

donnés dans le tems que fe continuoit la grande affaire de l'Union du Grand: 

Duché de Lithuanie à la Pologne; outre qu ils étoient conformes au droit 

de la nature exercé par des Citoyens qui, fans epard à la difference de Reli- 

gion, avoient déja eû entrée au Senat, tendoient à favorifer cette union à 

laquelle on vouloit mettre Ja derniere main; ainſi leur confirmation fut la 

même que celle de: tous les privileges generaux & particuliers donnés par 

rapport à la meme affaire, les quels furent tous confirmés fous le meme 
Roi à la Diete q union tenuë à Lublin en 1569. qui joignit pour jamais le 

Grand-Duché de Lithuanie à la Couronne. Par la ils furent incorporés 

aux loix generales du Royaume; car la conftitution de certe Diette porte 

expreffement ( en confirmant toute l'affaire. de l'union) nous voulons que ces 

privileges foient regardés comme inferds ici, & elle en ordonne l'enregiftrement 

dans chaque Chancellerie, ainfi que l'envoi par extraits authentiques dans 

tous les Palatinats, ce qu'on peut voir par la conſtitution de cette Diete cy- 

jointe fub litt. C. Voy. auflı les Conftitutions T. II. Pag. 776. & 779. 
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Beflatigingsbrief ausgab, worinnen man dieſelben Punkte von Wort zu Wort 
widerholet, und noch uͤberdem mit erheblichen Zufägen bereichert findet. Z. E. 
das Privilegium ſagte nur ſchlechthin: „wofern die Reichsmitglieder fid nur 
„zum chriſttichen Glauben bekennen k aber in der Beſtaͤtigung wird es noch mit 
dem Zuſatze deutlicher ausgedruͤckt: „zu welcher chriſtlichen Gemeine oder Be⸗ 
„kenntniſſe fie nur gehoͤren moͤgen.“ Geſetzt nun auch, daß es moͤglich wäre, 
weil nur die griechiſche Religion genennet, die beyden übrigen aber nicht erwaͤh⸗ 
net werden, den Einwurf zu machen, daß letztere durch den Ausdruck, wofern 
ſie nur Chriften find, nicht genugſam bezeichnet oder gar ausgeſchloſſen ſeyn; 
fo’ kann doch gewiß niemand zweifeln, fie ſeyn wirklich in der Beſtaͤtigung mit⸗ 
begriffen, „von welcher chriſtlichen Gemeine oder Bekenntniſſe fie auch 
„ſeyn mögen.“ Ferner im erſtern Privilegio war nur überhaupt verordnet, 
daß alle die, welche Chriſten find, an den Reichswürden Antheil haben, zu 
den Hofaͤmtern und Landaͤmtern zugelaſſen werden und in den Senat kommen 
ſollten: aber in der Beftätigung wird namentlich und beſonders hinzugefuͤgt: 
Hallen hohen Wuͤrden, als Wohwodſchaften, Caſtellaneyen, » Senatorftellen, 

„Hof- und Landämtern.“ i 
Dieſes Privilegium und dlefer Beſtaͤtigungsbrief Koͤnig Siegmunds Aus 
guſts wurden beyde juſt zu der Zeit gegeben, als das große Vereinigungsgeſchaͤf⸗ 
te des Grosherzogthums Litthauen mik Polen noch behandelt wurde. Sie wa⸗ 
ren alfo nicht allein dem Rechte der Natur gemaͤs, das unter allen Mitbuͤrgern 
üblich und gültig war, die ſchon vorhero ohne Ruͤckſicht auf die Verſchiedenheit 
der Religion zu den Senatorenwuͤrden den Zugang gehabt hatten, ſondern ſie 
dienten auch beyde zu den damaligen Umſtaͤnden und zielten auf die Beförderung 
bet beſagten Vereinigung ab, an welchen man igo die letzte Hand legen wollte. 
Daher erhielten fie auch beyde ihre Beſtätigung zugleich mit und durch die Bee 
ftätigung aller vorigen allgemeinen und beſondern, auf dieſes Geſchaͤfte ſich be⸗ 
ziehenden Privilegien, bis fie alle zugleich unter demſelbigen Ronige auf dem 
Vereinigungsreichstage zu Lublin im Jahr 1569. wo das Grosherzogthum auf 
ewig mit der Krone vereiniget ward, feyerlich bekraͤſtigt wurden. Dadurch 
wurden fie allgemeine Reichsgeſetze. Denn in der Conftitution deſſelben Reichs⸗ 
tags, wo das ganze Vereinigungsgeſchaͤfte bekräftigt wird, heißet es ausdruͤck⸗ 
lich: „wir wollen dieſe Privilegien als hier eingeſchaltet geachtet haben, und ſie 
„ollen in allen Kanzeleyen eingetragen, wie auch in authentiſcher Abſchrift an 
„alle Woywodſchaften geſchickt werden.““ Manleſe die Conſtitution dieſes Reichs 
tags in der Beylage unter Buchſtab. C. Siehe auch Conſtit. tom, II. p. 776 & yo 
AR te 
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Quel eſt Petat des Diffidents en vertu d'une loi auſſi ſolemnelle? : font: 
ils bien reconnůs egaux en rout à leurs Concitoyens? & dans quel tems! 
lorsque la perfection de l'union de la Lithuanie à la Pologne a fondé la 
Puiflance fouveraine de la Republique telle qu'elle fubfifte ‘aujourd'hui, ` ` 
Eſt · il ici queftion de Tolerance? L'exercice le plus libre n'eft il pas affuré 
dans cette capacité à toutes les charges parfaitement egale, à des Citoyens 
qui en avoient deja le droit par la nature? Car les Grecs qui compofoient 
cing provinces incorporées à la nation Polonoife , & qui n'auront plus des- 
orinais avec elle que le nom de Poloncis; les Proteftants, defcendants:-des 
familles anciennes de la Republique, nobles & Citoyens, & non confiderés 
comme des etrangers qui feroient venu fe refugier en Pologne, & fe feroient 
foumis aux conditions qu'il auroit pl& au Souverain de leur impofer, reçoi- 
vent bien plutôt par-là la confirmation d'un droit qu'une grace; auſſi le 
privilege porte -t-il que les premiers avoient deja el entrée au Senat. Ce 
neft point une innovation, c'eft le maintien de l'etat des chofes tel qu'il avoit 
&é & qu'il devoit étre. Les Diffidents egaux par la nature, le font par la 


poſſeſſion, & voila la loi qui y joint la confirmation de l'inflitution politique. 
On va en voir les effets, } j 


Les privileges accordés en differents tems aux nobles Polonois, etablis- 
foient leur liberté, ^ Ils faififfent l'occafion. du premier interregne pour la 
rendre ftable & irrevocable, & la mettre à l'abri de toute fecouffe. Apres 
la mort de Sigismond Augufte en 1572, la Republique fe confedere pour 
proceder à election d'un nouveau Roi; voici comme elle parle. (Con- 
ftitutions Tom. II. page 841. 6. 2. & 3.) „Nous ne reconnoitrons pour 
„notre maitre que celui qui nous aura ratifié par ferment tous nos droits, 
„privileges, & libertés, que nous avons & qui lui feront prefentés aprés 
pleleGtion. . . . Particulierement il fera obligé de jurer qu'il maintiendra 
ola paix entre les Diffidents en matiere de Religion. , Les Grecs & les Pro- 
teftants, qui compofoient le gouvernement tout auſſi bien que les Catholi- 
ques, fent dans cette Confederation à titre. d'egaux avec leurs concitoyens, 


ta 0 ( at 17 


Wie if nun der Suffand derer hernachmals ſogenannten Diſſidenten in 
Kraft eines ſo feyerlichen Geſetzes beſchaffen? Sind ſie nicht in allen Stuͤcken 
mit ihren Mitbuͤrgern fuͤr gleiche Glieder des Staats erkannt? Und in was fuͤr 
Zeit geſchahe dieſes? Eben damals, als durch die Vollendung der Vereinigung 
Atthauens und Pohlens die Geſtalt der Republik gebildet und ihr ſouveraines 
Staatsgebaͤude ſolcherweiſe gegruͤndet wurde, wie es noch igo beſtehet. War 
etwa damals die Frage von einiger Duldung? Wurde ihuen nicht als gleichen 
Mitbürgern, die ohnedem fion von Natur gleiche Rechte hatten, die freyeſte 
Ausuͤbung ihrer Religionen durch die ihnen vom Staate gewaͤhrte vollkommen 
gleiche Faͤhigkeit zu allen Aemtern gaͤnzlich verſichert und verwahret? Denn die 
Griechen, welche fuͤnf der pohlniſchen Nation einverleibte Provinzen ausmach⸗ 
ten und hinfort mit ihr zugleich den pohlniſchen Namen führen ſollten, und in. 
gleichen die Proteſtanten, die von alten Geſchlechtern des Staats abſtammeten, 
Edelleute und Mitbürger waren, durften nicht etwa als Fremde und Ankoͤmm⸗ 
linge angeſehen werden, die nur ihre Zuflucht nach Pohlen genommen und ſich 
nur auf gewiſſe dem Souverain beliebige Bedingungen ihm unterworfen hatten. 
Sie erhielten alfo vielmehr die Beſtaͤtigung ihres wohlgegruͤndeten Rechts, als 
etwa blos eine Gnade. Ueberdem bezeuget das Privilegium, daß jene erſtere 
bereits damals den Zutritt zur Senatorenwuͤrde gehabt. Es war alſo keine 
Neuerung, ſondern nur eine Erhaltung ihrer Umftände, fo wie fie immer gewe⸗ 
ſen waren und auch ſeyn ſollten. Die Diſſidenten ſind alſo wirklich auch durch 
den Beſitz, gleichwie vorher durch die Natur, gleiche Buͤrger des Staats und 
dieſes Geſetz ſchuͤtzet fie nur Saber und thut die oͤffentliche Beſtätigung ihrer bürs 
gerlichen Einrichtung dazu. Nun wollen wir die Wirkungen davon anſehen. 

Die den pohlniſchen Edelleuten in verſchiedenen Zeiten verwilligte Privi⸗ 
legien hatten ihre Freyheit feſtgeſetzet: aber dieſelbe dauerhaft und unwiderruflich 
zu machen und fie für alle Erſchuͤtterung in Sicherheit zu (ellen, ergriffen fie 
ſelbſt die Gelegenheit des erſten Interregnums. Nach dem Tode Siegmund 
Auguſts im Jahr 1572, confoͤderirte ſich die Republik, um zur Wahl eines 
neuen Königs zu ſchreiten. Dabey bediente fie fid) folgender Worte: (S. Con- 
ſtitut. tom. II. p. 841. $. 2. & 3.) „Wir wollen keinen für unſern Herrn evens 
„nen, außer den, welcher uns mit einem Eide alle unfre Rechte, Privilegiums 
„und Freyheiten, die wir beſitzen und die wir ihm nach der Wahl vorlegen wol⸗ 
„len, beftätiget. — — Insbeſondre wird er zu ſchwoͤren verbunden ſeyn, daß 
„er die Eintracht unter denen uͤber die Religion diſſentirenden ungekraͤnkt erhal⸗ 
„ten wolle.“ Die Griechen und die Proteſtanten, welche den ſouverainen 
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ils font les mêmes efforts & participent aux-mêmes fuccès. Une des condi- 
tions ſurtout, & que le Roi entretienne la paix entre les Diſſidents, flipu- 
lation toute nouvelle qui a obligé à changer l'ancien formulaire de fer- 
ment, & qu'il feroit abfurde d'entendre d'une fimple tolerance. On ne dit 
point avec Diſſidents, termes dont on fe fert depuis quelques tems, pour 
jetter un nuage fur la queftion & faire regarder les Diſſidents comme Etran. 
gers au corps de l'Etat, comme des gens vis-a-vis de qui l'Etat, change, 
augmente, ou reftreint à fon gré la faveur qu'il leur fait de les tolerer. 
Tous les Citoyens demandent le maintien de leurs privileges; les Diffidents. 
revetus des charges les plus confiderables de l'Etat, aufi bien que les autres: 
Religions, peuvent-ils n'eftre pas compris dans le ferment general qui ga- 
rantit tous les privileges, puisque ces privileges leur font communs? Et 
cet article ajouté & particulierement recommandé; que le Roi entretiendra 
la paix entre les Diffidents, n'a-t-il pas auffi bien fa valeur pour garantir 
les Catholiques des entreprifes des autres Religions, que celles-cy des atta- 
ques des Catholiques? Ce nom de Diffidents donné à tous établit l'idée 
qu'on doit fe former de l'egalité qu'il y a alors entre les Citoyens, au mo- 
ment où cette qualité commence proprement à leur convenir, puisque ce 
n'eft que dans cette Confederation qu'ils jouiffent pleinement de tous leurs 
droits, qui avoient été jusque là limités par la puiſſance de leurs Rois. 
On ne dit point dans cette Confederation entre ceux qui different de la Reli- 
gion dominante, de la Religion du Souverain, parceque toutes les Religions 
fuivant la fortune refpeftive de ceux qui les pratiquoient, ou plutot le droit 
de la nature, etoient egales comme les Citoyens: Et il eft clair qu'on a 
penfe ainfi dans un tems, où la nation Polonoife qui venoit de voir finir la 
fouveraineté d'une race qui avoit regné fi longtems fur elle, procede à une 
election, aſſure d'elle meme fa liberté, & lui donne une conſtitution ftable, 
par les conditions qu'elle prefcrit à un nouveau Roi, qu'elle appelle & qui 
ne gene pas la liberté des Citoyens, par l'authorité enracinée d'une famille 
aecoutumée au Thrône: Eft-il une epoque, où une nation puiſſe être 
eenfée donner une attention plus forte aux principes de fon gouvernement 
& étre plus eclairée fur fes vrais interéts? Tout ce qu'elle fait dans ce mo- 
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Staat damals fo gut als die Catholifen ausmachten und mit ihnen zugleich die 
Verwaltung deſſelben in Händen hatten, gehen in dieſer Confoͤderation mit ih» 
ren Mitbuͤrgern in gleichem Paare, ſie wenden mit ihnen einerley Bemuͤhung 
an und nehmen an den Fruͤchten derſelben und am Erfolg einerley Antheil, El. 
ne von denen hauptſaͤchlichſten Bedingungen war dieſe, daß der Koͤnig die Ein⸗ 
tracht zwiſchen den Diſſentirenden erhalten ſolle: und dieſes ganz neue Verſpre⸗ 
chen noͤthigte damals, die alte Eidesformel zu verändern. Es würde ganz ab. 
geſchmackt ſeyn, dieſes von einer bloßen Duldung zu verſtehen. Denn es heiſ⸗ 
fet nicht Friede mit den Diſſidenten, welches Ausdrucks man ſich nur ſeit eini⸗ 
ger Zeit bedienet, um bey dieſer Frage einen Dunſt zu machen, die Sache zu 
verdunkeln und die Diſſidenten als Fremdlinge gegen den Staatskoͤrper vorzu⸗ 
ſtellen, und als Leute, die den wahren Mitgliedern des Staats entgegen geſetzt 
werden, und gegen die der Staat ſeine Gnadenbezeigungen und Duldung nach 
Gefallen verändern, vermehren oder einſchraͤnken duͤrfe. Denn es find es ja 
alle Mitbürger, welche die Erhaltung ihrer Privilegien verlangen. Iſt es alſo 
wohl moͤglich zu fagen, daß die Diſſidenten, die damals eben ſowohl, als die 
von einer andern Religion, den andern gleich und mit der anſehnlichſten Staats⸗ 
bedienungen bekleidet waren, nicht auch zugleich in dem allgemeinen Eide, da⸗ 
durch aller ihre Privilegien gewaͤhret wurden, begriffen feyn follten ? Sie beſaſ⸗ 
fen ja ſolche Privilegien mit allen andern gemeinſchaftlich. Und hatte nicht Dies 
fer in der Conſtitution neu hinzugefuͤgte und dem Könige vorzüglich empfolene 
Artikel, daß derſelbe die Eintracht zwiſchen den Diſſentirenden unterhalten folle, 
eben fo viele Gultigkeit für die Catholiken ſelbſt, um dieſe gegen die Unterneh⸗ 
mungen der übrigen Religionen zu ſichern, als etwa um letztere gegen die Ans 
griffe der Catholiken zu decken? Ja beſtaͤrckt nicht auch diefe allen insgemein beys 
gelegte Benennung der Diſſentirenden denjenigen Begriff noch mehr, den man 
ſich von der völligen Gleichheit machen muß, die damals unter allen Mitbuͤr⸗ 
gern ſichtbar war, Sie wird gerade in dem Zeitpunkte gebraucht, da dieſes 
Verhältniß der Bürger gegen einander feinen Anfang nahm, weil fie allererſt 
in dieſer Confoderation wirklich anfingen, alle ihre Rechte, welche bis dahin 
durch die Gewalt ihrer Könige eingeſchraͤnkt worden waren, in ihrem völligen 
Umfange zu genießen. Es heißet auch nicht in dieſer Confoͤderation unter de⸗ 
nen, welche von der herrſchenden Religion oder von der Religion 
des Souverains abweichen; weil ja alle Religionen ſich nach dem Stande 
derer ſich dazu bekennenden oder vielmehr nach dem natuͤrlichen Rechte richteten 
und alſo in eben ſolcher Gleichheit AL als die Mitbürger ſelbſt. Es liegt 
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ment n'eft-il pas fa vraio pragmatique, & ne devierit-if pas "refpe&able par 


l'empreinte de fageffe qu'il porte avec foi, furtout par Pauthorité qui 
Perablir ? 


Î 


A 
La Republique confederé, dans la crainte des deſordres & des tumut. 

tes, que la difference de Religion pourroit occafionner entre les Citoyens, 
comme elle en voit exemple dans d'autres pays, continue ainfi dans la méme 
Confederation: „Nous nous engageons tous, pour nous & pour nos fuc- 
sscefleurs à perpetuité, par les liens du ferment, de notre foi, de notre 
honneur, & de nos confciences, à conferver la paix entre nous qui fom- 
„mes Diffidents fur la Religion, à ne point repandre de fang, ni impofer à 
„qui que ce foit des peines de confiſcation de biens, de difamation, de 
„prifon, d'exil, à caufe de la difference de notre foi & de nos rites dans 
„ies Eglifes. . . Bien plus fi quelqu'un vouloit pour la dite raiſon, repan- 
dre le fang de fes Concitoyens, nous ferons tous obligés de nous y oppo- 
nier quand méme il fe couvriroit du pretexte d'un arrêt, ou de quelque 
wautre procedure de Juftice,, . .. Et à la fin de-la Conítitution: „Nous 
vnous promettons tout ce que ey- deffus reciproquement les uns aux autres, 
»& au nom de notre pofterité, & nous engageons fur notre foi, notre hon- 
»neur & nos confciences à obferver le tout inviolablement. Et fi quelqu'un 
„venoit à s'y oppofer & troubler ainfi dans le public la paix & le bon ordre, 
„nous nous eleverons tous contre lui pour le detruire. Fait à Varfovie 

` „dans la Diete generale du Royaume Je 28. Janvier 1573.» 
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auch am Tage, daß fich die ganze pohlniſche Nation ſelbſt in damaliger Zeit kei⸗ 
ne andre Vorſtellung, als dieſe, davon gemacht habe. Sie hatte die Souve⸗ 
raineté eines Koͤnigsſtammes, der feit fo langer Zeit über fie geherrſchet, abſter⸗ 
ben geſehen: fie ſchritte zur Wahl: fie verſicherte ſich ihre Freyheit durch ſich 
ſelbſt und gab fich eine dauerhafte Verfaſſung eben durch diejenigen Bedingun⸗ 
gen, die ſie einem neuen Koͤnige vorſchrieb. Sie trug ſelbſt freywillig einem 
die Krone an, damit die Freyheit ihrer Mitbürger durch keine eingewurzelte Ge⸗ 
walt eines der Regierung gewohnten Stammes geſchwaͤchet werden koͤnnte. Iſt 
wohl jemals ein Zeitpunkt, wo man von einer Nation glauben kann, daß ſie eine 
ſtärkere Aufmerkſamkeit auf die wahren Grundſaͤtze ihrer Regierung verwenden 
oder mehr Einſicht in ihr wahres Wohl und mehr Sorgfalt für ihren Vortheil 
vorkehren werde? Jit nicht alles, was fie zu fo einer Zeit unternimmt, ihr wah. 
res Staatsſyſtem und ihr unveraͤnderliches Reichsgrundgeſetz? Und wird daſſel⸗ 
be nicht durch den aufgedrückten Stempel der Weißheit, den es vorzeiget, und 
vornehmlich durch das Anſehen der geſammten Nation, von der es verordnet 
wird, das verehrungswuͤrdigſte Geſetz? ; 

Da aber die verbuͤndete Republik gewiſſe Unruhen und Unordnungen beſor⸗ 
gete, welche durch die Verſchiedenheit der Religionen unter Mitbuͤrgern veran⸗ 
laſſet werden konnten und davon ſie in andern Landern Beyſpiele bemerkte, fo 
fähret fie in derfelben Confoͤderation folgendermaaßen fort: „Wir machen uns 
„alle fuͤr uns alle für uns alle und für unſre Nachfolger auf immer mit eidlicher 
„Verſicherung auf unfie Treue und Glauben „auf unfre Ehre unb auf unfer Gee 
„wiſſen anheiſchig, obſchon wir in Anſehung der Religion Diſſidenten ſind, un⸗ 
„ter uns Friede und Eintracht zu erhalten, kein Blut zu vergießen und aus Ur⸗ 
„fach des Unterſchiedes unſors Glaubens und unſerer Kirchengebraͤuche nieman⸗ 
„den, wer er auch ſeyn moͤge, mit der Strafe der Einziehung der Guͤter, der 
„Entehrung, des Gefaͤngniſſes oder der Verbannung zu belegen. — — Ja 
„noch mehr, wenn auch jemand aus angezogener Urſache das Blut feiner Mite 
„bürger vergießen wollte, wollen wir alle verpflichtet ſeyn, uns dawider zu ſetzen; 
„geſetzt auch, daß derſelbe ſich mit dem Vorwande eines gerichtlichen Aus⸗ 
„ſptuchs oder eines andern rechtlichen Verfahrens ſchuͤtzen wollte“ Und am 
Ende der Constitution heißer es: „Wir verfprechen uns alles obige gegenfeitig 
„einer dem ahberh auch im Ramen unfrer Nachkommenſchaft und geloben bey 
„ehrlicher Treue, bey Ehre und Gewiſſen es alles unverletzlich zu beobachten. 
„Und wenn fid) jemand kuͤnftig dawider ſetzen und auf ſolche Weiſe den öoͤffentli⸗ 
„chen Frieden und gute Ordnung ſtoͤhren ſollte, wollen wir uns alle wider ihn 
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En confequence de ce decrét unanime de la Republique, Henri de 
Valois prêta par fon Ambaſſadeur & entuite par lui même le ferment à lui 
preſerit de la maniere fuivante: (Conftitutions Tome II. page 863.) 
„Moi Henri... je promets & jure devant Dieu le tout Puiffant, que j ob- 
„lerverai & maintiendrai tous les droits, immunités & privileges tant pu- 
„blics que particuliers, ecclefiaftiques que feculiers +. . que les Rois mes 
„predecefleurs ont accordés . . . qui ont été établis par tous les ordres dans 
„le tems de l'interregne, & qui viennent de m'etre prefentés . je prote- 
„gerai & maintiendrai la paix entre les Diffidents au fujer de la Religion, & 
„ne ſouffrirai point que qui que ce foit puiffe étre inquieré & opprimé en 
„aucune maniere, pour caufe de Religion, ou par mes juſticiers & officiers, 
„ou par ceux des Etats, quelle que foit leur authorité, tout comme je n'in- 
„quieterai & n'opprimerai moi même perſonne . . ainfi Dieu me foit 
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Ce ferment de Henri de Valois a fervi de modèle dans toutes les elec- 
tions & couronnements pofterieurs, parceque l'a&e de confederation de 
Pannée 1573. a été inferé dans les conſtitutions & loix du Royaume, & 
repeté en fuite mot pour mot, quant à ce qui concerne la Religion, à cha- 
que nouvel interregne. II a été depuis mis conftamment au nombre des 
loix du Royaume. La Confederation qui fe fit en 1648 après la mort de 

Vladislas, le rapelle mot pour mot, & cette confederation fe qualifie de loi 
eternelle ( Conftiturions Tom, IV. pag. 150, & 172.) ! 


Le Roi Etienne avoit accepté pour lui & pour fes ſueceſſeurs, le nou- 

veau formulaire de ferment prêté par Henri, dans lequel la paix entre les 
Diffidents eft preferite. Voyez les Conſtitutions Tom. II. page 921. S. 18. 
Et enfuite les ferments de Sigismond III. Tom. II. pag. 1096. de Jean Ca- 
zimir Tom. IV. pag. 205. de Michel Tom. V. pag. 39. de Jean III. Tom. V. 


pag. 282. & d Auguſte IL Tom. VI. pag. 5. 


Tout ces ferments qui affurent la paix entre les Diſſidents, fe rappor- 
tent conftamment à l'efprit de la Confederation de 1573. toujours reftée en 
vigueur dans la Republique, qui avoit fenti dès l'origine, combien une paix 
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„aufmachen und ihn aus dem Wege räumen, So geſchehen zu Warſchau in 
„dem allgemeinen Reichstage am 28 Jenner 1573.“ 

~ Dieſem einſtimmigen Schluſſe der Republik zu folge leiſtete König Heine 
rich von Valois ſogleich durch ſeinen Geſandten und hernach auch in Perſon den 
ihm vorgelegten Eid folgendermaaßen. (Siehe Conftitut. tom. II. p. 863.) 
„Ich Heinrich — — verſpreche unb ſchwoͤre vor dem allmaͤchtigen Gott, daß 
pid) ſchuͤtzen und erhalten will alle Rechte, Befreyungen und Privilegien, (oz 
„wohl allgemeine als beſondere, geiſtliche und weltliche — — welche die Kös 
„nige meine Vorfahren bewilliget haben, — — welche von allen Standen 
„zur Zeit des Interregni feſtgeſtellet und mir iGo vorgelegt (ine. — — Ich 
„will beſchuͤtzen und erhalten die Eintracht unter denen wegen der Religionsdiſ⸗ 
„ſentirenden und will nicht verſtatten, daß jemand, wer es auch ſey, von we⸗ 
„gen der Religion koͤnne entweder durch meine Rechtsvorſteher und Beamte 
„oder durch jemanden von den Ständen, fo groß oder klein auch feine Gewalt 
„ſeyn mag, auf irgend einige Weiſe beeintraͤchtiget und unterdruͤckt werden; 
ugleichwie ich auch ſelbſt für meine Perſon niemanden deswegen beunruhigen 
„oder unterdrücken will. — — So wahr mir Gott helfe.“ 

Dieſer Eid des Koͤnigs Heinrichs hat auch bey allen folgenden Wahlen 
und Kroͤnungen zum Muſter gedienet, weil die Urkunde der Confoͤderation des 
Jahres 1573. den Conſtitutionen und Reichsgeſetzen einverleibet und hernach⸗ 
mals in jedem neuen Interregno, ſoviel davon die Religion betrift, Wort für 
Wort wiederholet, auch hernach ohne Ausnahme immer unter den Reichsgeſetzen 
gezehlet worden iſt. In der im Jahr 1648. nach dem Tode des Koͤnigs Vla⸗ 
dislaus errichteten Conföderation ſteht fie auch nochmals von Wort zu Wort; 
und dieſelbe Confoͤderation nennet (id) ſelbſt ein ewiges Geſetz. (Siehe Con- 
ſtitutionum tom. IV. p. 150 & 172. 

Der Konig Stephanus hat auch für (ich und für feine Nachkommen diefe 
neue Eidesformel angenommen, nach welcher Koͤnig Heinrich geſchworen hatte 
und in welcher für die Eintracht unter den Diſſidenten geſorget iff. (S. Confti- 
tut, tom. II. p. 92 T. H. 18.) Die Eidesverſicherungen der Könige. Sigisa 
munds III. Johann Kaſimirs, Michaels, Johannes III. und Auguſts IT. ſtehen 
in den beſagten Conftitutionen tom. III. p. 1096. IV. p.205. V. p. 282 und 
VI. p. 5. 

Alle dieſe Eide, wodurch die Eintracht unter den Diſſidenten verſichert 
wird, beziehen ſich unveraͤnderlich auf den Sinn und Meynung der Confoͤde⸗ 
ration des Jahres 1573. Denn dieſe ift jederzeit in der Republik = ihrer 
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de cette nature étoit difficile à maintenir entre des membres egaux, tels que 
le font tous les Citoyens, & qu elle ne pouvoit faire une loi trop pofitive & 
fes Rois, de l'obferver, & de la proteger. Cette loi pour l'obfervation de 
la paix étoit faite pour tous les Citoyens, fans diſtinction de Religion, 
„Entre nous qui fommes Diffidents fur la religion. Les Catholiques Romains 
fe regardoient par cette qualification de Diffidents, connuë alors pour la 
premiere fois dans la Republique, comme tels à l'egard de leurs Conei- 
toyens. Ils ftipulcient qu'ils n en feroient point inquietés pour cette raifon, 
comme ils ne les inquieteroient pas nos plus de leur côté. Ceſt une loi 
d'Etat commune à tous, dont ils fe font promis Pun à Pautre Pobfervation, 
Nous nous promettons reciproquement. De cette promeſſe reciproque dans 
un aĝe auſſi folemnel, que refte-t-il à conclure qu'une egalité parfaite 
entre les Citoyens méme quant à Ja Religion; & dàs qu'on voit l'egalité de- 
cidée dans un point auffi effentiel que la Religion, qu'on veut eriger en prin- 
cipe de pouvoir de maitre pour les Catholiques, eft-il à immaginer quil ny 
ait pas efi tout auffi legitimement dans ce tems-là, dans la pratique même, 
une egalité auffi len pour les droits de la naiſſance & du Citoyen. 


On a été fi delicat fur cette paix de Religion, que, lorsqu'en 1576. 
je 8. Fevrier & le 4. Mai, le Roi Etienne figna les lettres confirmatives ufi- 
tées, à l'égard de tous les droits & immunités de Polonois, ou y trouve 
cette claufe remarquable : „Ce que Nous avons ratifié par ces lettres, à l'é- 
„gard des privileges & libertés Ecclefiaftiques & autres chofes, ne doit point 
„deroger à l'article de notre ferment, où il s'agit de Ja paix & de la tranqui- 
„lité entre les Diffidents au fujer de la Religion, Jaquelle nous conferverons 

„& maintiendrons, promettant & aſſurant que nous l'obferverons d'une ma- 
„niere ferme, inebranlable, & reelle. » (Conftitutions Tom. IL pag, 905. 


& 913.) 
Le 
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Stärfe und in beſtaͤndigen Gebrauch verblieben. Denn weil die Republik gleich 
von ihrem Urſprung an wohl eingeſehen halte, wie ſchwer es fallen werde einen 
Frieden von diefe Art unter ganz gleichen Mitgliedern, dergleichen alle Mit: 
buͤrger find, zu erhalten; fo glaubte fie allerdings, fie muͤſſe ihren kuͤnftigen 
Koͤuigen ein recht beſtimmtes, ausgedrucktes und verbindliches Geſetz zur Des 
obachtung und Beſchuͤtzung eines folchen Friedens vorſchreiben. Es war aber 
dieſes zur Erhaltung der Eintracht abzielende Geſetz für alle Bürger ohne Une 
terſchied der Religion abgefaſſet. Unter uns heißet es, die wir in der Res” 
ligion diſfentiren. Es hielten ſich alſo auch durch diefe Benennung, welche 
damals zum erſtenmal in der Republik gehoͤret wurde, für Diſſidenten und fie 
waren es auch wirklich in Anſehung ihrer Mithuͤrger. Sie ließen (id) die Zuſa⸗ 
ge thun, daß ſie dieſerwegen von ihren Mithuͤrgern nicht beunruhigt werden folls 
ten; gleichwie ſie ihrerſeits auch dieſelben künftighin nicht beunruhigen wollten. 
Es iſt alſo diefe Conföderagion ein allen gemeinſchaftliches Staatsgeſetz, deſſen 
Beobachtung einer dem andern wechſelsweiſe ſo verſprochen hat: wir verſpre⸗ 
chen uns gegenſeitig. Was laͤſſet fid) nun aus einer gegenſeitigen Verſpre⸗ 
chung in einer fo feyerlichen Urkunde anders ſchließen, als eine vollkommene 
Gleichheit unter den Buͤrgern, ſelbſt in Anſehung der Religion. So bald man 
aber nun die Gleichheit in einem ſo wichtigen und ſchwuͤrigen Stucke, als die 
Religion iſt / fo ſichtbar entſchieden ſiehet, Cohngeachtet igo die Catholiken gern 
die Religion zum Beſtimmungsgrund der herrſchaſtlichen Gewalt für fid) allein 
erheben moͤchten;) ſo kann wohl niemand zweifeln, es werde damals eine eben 
fo vollkommene Gleichheit in allen aus gleicher Geburt und Stand erwachſenen 
Rechten, ſo wie es auch den Geſetzen und der wuͤrklichen Ausuͤbung und Genuſ⸗ 
ſe nach gewiß iſt, vorgewaltet haben. 

Man war wegen dieſer Eintracht und Gleichheit vergeftalt empfindlich und 
eiſerſuͤchtig, daß auch in dem gewöhnlichen Beſtaͤtigungsbriefe, den König Stes 
phan im Jahr 1576. om s Febr. und 4 May über alle Rechte und Freyheiten 
der Pohlen ausfertigte, folgende merkwuͤrdige Clauſul angetroffen wird. „Was 
„wir durch dieſen Brief in Anſehung der geiſtlichen Privilegien und Freyheiten 
„und anderer Sachen genehmiget haben, foll demjenigen Artikel unſers Eides, 
„wo von der Eintracht und Rube unter denen in Religionsſachen diſſentirenden 
„ftehet, keinen Abbruch thun, als welche wir erhalten und ſchuͤtzen wollen, und 
„Wir verſorechen und verſichern hiermit, daß wir denſelben Artikel feft und 
Hunverbruͤchlich und werfthätig beobachten wollen.“ (S. Conflitut. tom. II. 
p.905.& 913. ; 
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Le Roi. en s'exprimant ainfi, vouloit ôter tout pretexte aux Catholi- 
ques Romains, qui voyant leurs libertés. ecclefiaftigues confirmées, en atte 
roient pà tirer des confequences prejudiciables aux autres Religions, Mais 
celt ce qu'il previent, en leur declarant que chacun des deux partis doit 
également & conjointement, conferver tous fes droits & toutes fes libertés, 
Cette claufe fert encore à rectifier la confirmation faite par le méme Roi de 
la Confederation de 1573. qui n’eft pas rappellee avee tout l'éclat que devoit. 
ayoir une Confederation générale. de la nation, (Conſt. Tom. II. pag. 897.) 
parceque, fi cette paix entre les Diffidens pouvoit étre limitée aux trois Re- 
ligions Grecque, Reformée & Lutherienne, & ne comprenoit pas auſſi la 
Catholique, pourquoi cette confirmation des privileges, des Catholiques fe- 
roit · elle mile ici en oppoſition avec la paix, entre des, Diffidens? Mais le 
moindre avantage accordé à une des quatre Religions, peut intereffer la paix 
qui leur doit étre commune à toutes, & l'égalité qui a ftatué cette paix. 


On voit plus clairement encore, que les Catholiques étoient compris 
ous ce nom général de Diſſidens, par l'extrait ey - joint fub litt, D. de la 
Confederation de 1586. (* où la Confederation entre les Diffidens, 


confirmée par les Rois Henri & Etienne, eft laiffée dans toute fa force & 
vigueur, 


Les droits des Diffidens étoient encore dans toute leur confidera- 
tion, à election d’Augufte II. Outre le ferment pour le maintien de Ja paix, 
pareil à celui de fes predeceſſeurs, voici comme il s'exprime dans le Diplome 
de confirmation: ,,Quoiqu'en confirmant cy - deſſus par ces prefentes lettres, 
„les privileges & libertés Ecclefiaftiques & autres chofes, nous ayons nommé 
„dans notre ferment les Egliſes Catholiques Romaines, cela ne doit point 
nêtre prejudiciable aux Eglifes Grecques & à leurs privileges, nous voulons 

i „au 


€ 9. A ce caractere de Confirmation des Rois Henri & Etienne, on ne peut reconnoitre que 
la Confederation de 1573. s'il y en avoit une autre, cette confirmation & la force qu'on 
lui donne de caffer legitimement ip/o fada un jugement d'un Tribunal, ne feroit pas un 


mediocre titre pour les Diffidents, & annonceroit tofjours le rang qu'ils ont tenu dans 
tat. P 
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Indem ſich der König folchergeftalf erklaͤrte, wollte er ben Roͤmiſchkatho⸗ 
Aiſchen allen Vorwand benehmen, wenn fie etwan daraus, daß ihre geiſtliche 
Freyheiten bekraͤftigt worden waren, einige für die andern Religonen nachtheili⸗ 
ge Folgen hätten ziehen koͤnnen. Aber ſolchen kommt er zuvor, indem er bezene 
get, daß jegliche von beyden Partheyen alle ihre Rechte und alle ihre Freyheiten 
gleich und insgeſammt ungekraͤnkt behalten folle, Ferner Diener diefe Clauſul, 
auch die Beſtaͤtigung zu berichtigen, welche derſelbe König über die Confoderas 
tion des Jahres 1573. ertheilt hat. Denn er hat fie nicht mit aller derjenigen 
Feyerlichkeit, die eine Generalconfoͤderation der ganzen Nation verdiente, mies 
derholet. (Siehe Conftirut. tom. II. p. 897.) Wenn aber die Eintracht unter 
den Diffidenten nur auf folgende drey Religionen, nemlich Griechen, Luthera⸗ 
ner und Reformirte, eingeſchraͤnkt werden dürfte und nicht auch die Catholiken 
mit begriffe, warum wuͤrde denn hier die Beſtaͤtigung der Pripilegien der Ca⸗ 
tholiken dieſer Eintracht unter den Diſſidenten entgegen geſetzt werden? Allein 
der geringfte Vorzug oder Vortheil, welcher einer von den vier Religionen bes 
willigt wird, kann allerdings der Eintracht, welche unter allen gemeinſchaftlich 
erhalten werden ſoll, und der Gleichheit, auf welche ſich dieſe Eintracht gruͤndet, 
einen Anſtoß geben, ; 

Daß auch bie Catholifen unter dieſem allgemeinen Namen der Diſſiden⸗ 
ten mitbegriffen worden, erſiehet man noch deutlicher aus dem unten im Buch⸗ 
ſtaben D, beygehenden Innhalt der Confoderation des Jahres 1586, Denn 

darinnen wird die Conföderation unter den Diſſidenten, welche von König Heine 
richen und Stephan beſtaͤtigt worden, in ihrer ganzen Staͤrke und Kraft ger 

laſſen. + 
" Pin bey der Wahl des König Auguſts II. waren die Rechte der Diffie 
denten in ihrem völligen Werthe und Anſehen. Man ſehe, wie er ſich außer 
ſeinem Eide fuͤr die Aufrechtshaltung der Eintracht, welche dem Eide ſeiner Vor⸗ 
fahren ganz gleich iſt, auch in dem Beſtaͤtigungsbriefe ausgedruͤckt: „Ohnge⸗ 
achtet Wir, da wir hier oben durch dieſen gegenwaͤrtigen Brief die geiſtlichen 
„Privilegien und Freyheiten und andere Sachen beſtaͤtigen, in unſerm Eide die 
„roͤmiſchkatholiſche Kirchen genennet hoben, foll doch dieſes den griechiſchen 
D 2 Kirchen 


+) An dieſem Kennzeichen der Beftätigung der Könige Heinrichs und Stephans erfennet 
man ſicherlich die Conföderation des Jahres 1573. Wäre es eine andere, fo ware 
diefe Beſtaͤtigung und die Kraft, welche man ihr beylegt, fo gar einen Schluß des 
Tribunals geſetzmäßig ipfo facto zu vernichten, keln geringer Grund für die Diſſiden⸗ 
ten, und fie wuͤrde allzeit den Rang, den dieſelben im Staate behaupten, zu erkennen 
geben. 


sn 
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Hau contraire les conferver dans toute leur force; Et ne-vonlons poiüt nom 
„plus deroger à cet autre article de notre ferment, fçavoir que nous confer: - 
„verons & maintiendrons la paix & la tranquilité entre, les Diffidents , 'pro- 
,mettant & aſſurant de l’obferver d’une maniere ferme, inebranlable & ré- 


nelle. A Cracovie à la Diete de Couronnement le 29. Septembre 1697.» 
(Conſt. Tom. VI. p. 7. & 8. s 


Eft- il à prefumer, que, fi on n’avoit pas eù encore égard à cette parfaite 
égalité entre les citoyens pour leurs Religions, établie dans Patte le plus 
effentie de la liberté & du gouvernement moderne de Ja Republique, on 
craignit de bleffer les Eglifes Grecques pour avoir nommé les Eglifes Catho- 
liques ? Si l'on s'écarte quelquefois, dans des Confederations particulieres, 
dans des aftes qui fe reſſentent des troubles & de l'animofité,, de l'ancien ef. 
prit de la Conftirution de la Republique, on y revient toujours au moment 
le plus important, lorsque chaque nouveau Roi garantit les droits, les pri: 
vileges, & la liberté de la nation; on fent alors toute la force de l'interétcom- 
mun, & l'égalité reprend fes droits, , 


/ 


On en voit encore un effet, dans la nouvelle affurance que le même Roi, 
Augufte IT, donne aux Diflidens par rapport à leurs droits & leur promo- 
tion aux dignités du Royaume, puis qu'après avoir confirmé folemnellement 
dans les paëta Conventa, fa paix dont les Diſſidens doivent jouir, il s'expri- 
me ainfi: „Daus la diftribution des places du Senat, auf bien que des Sta- 
»rofties à jurisdi&tion, nous aurons foin de nous conformer ponétuellement, 
#à ce qui à tolijours été ſerupuleuſement obfervé & prariqué autrefois par 
sles Rois Jean Cazimir, Michel, & Jean III. nos predeceſſeurs de pieufe me- 
„moire, Nous en exceprons pourtant les Memnonites, les Anabaptiſtes & 
sles Qwakers qui ne doivent point jouir des droits, dont jouiſſent les autres 
„Diſſidens, au contraire, nous renouvellons à leur égard toutes les lois & 
„Conſtitutions établies contre les Ariens.,, (Conflit. Tom. VI. p. 18. 

On voit par tout ce que cy.-deflus, qui conſtitue le droit national des 
Diſſidens, que la liberté de Religion a été regardée depuis 1563. jusqu’en- 
core en 1699. comme une loi d'Etat, & que la difference des cultes ne prenoit 
rien fur les droits, que tous les Citoyens ont à toutes les charges du Royau- 
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„Kirchen und ihren Privilegien nicht nachtheilig ſeyn, vielmehr dieſelben auch 
„bey aller ihrer Kraft erhalten. Wir wollen auch einem andern Artikel unſers 
„Eides eben ſo wenig Abbruch thun, nach welchem wir die Eintracht und Ru⸗ 
„he unter den Difidenten erhalten und beſchuͤtzen follen, und Wir verſprechen 
„und verfichern denſelben feft und ungefránft und mit der That ſelbſt zu beobach⸗ 
„ten. Gegeben zu Krakau auf dem Croͤnungsreichstage am 29 Sept. 1697. 
(Conſtitut. tom. VI. p. 7. & 8.) | 

Iſt eg wohl zu vermuthen, daß, wenn die Republik nicht annoch Rüde 
ſicht auf dieſe vollkommene Gleichheit unter ihren Gliedern in Anfehung ihres 
Religionen gehabt hatte, als welche in der allerwichtigſten Urkunde über die Frey⸗ 
heit und jetzige Regimentsverfaſſung der Republik gegründet war, die Republik 
würde befurchtet haben, es moͤchten die griechiſchen Kirchen dadurch gekraͤnkt zu 
ſeyn ſcheinen, daß man die katholiſchen Kirchen genennet hatte? Nemlich, wenn 
man fi auch zuweilen in kleinen Conföderatlonen, die nicht allezeit von Unruhen 
und Feindſeligkeiten frey bleiben, von dem alten Weſen der allgemeinen Verfaſ⸗ 
fung der Republik verirret, fo: kommt man doch immer in dem wichtigſten Zeit⸗ 
punkte auf den rechten Weg zurück, fo oft nemlich ein neuer König die Rechte, 
die Privilegien und Freyheiten der Nation beftátigen foll, Alle Herzen empfine 
den alsdenn durchgehends die ganze Stärke des gemeinſchaftlichen Beſtens und 
die Gleichheit nimmt wieder von ihrem alten Rechte Beſitz. 

Man ſieht davon noch eine Wirkung in der neuen Verſicherung, welche 
derſelbe König Auguſt II. denen Diſſidenten für ihre Rechte und ihre Beſoͤrde⸗ 
sung zu den Reichswürden ausſtellet. Denn nachdem er in den Pactis Conven- 
tis den Frieden, den fie genießen ſollen, feyerlich bekräftigt hat, braucht er fot» 
gende Worte; „In Vergebung der Senatorenſtellen wie auch der Grod- Stas 
„roſteyen wollen wir uns genau demjenigen gemäß verhalten, wie e$ jeder zeit 
„und vorher forgfältigft beobachtet und von denen Konig Caſimir, Michael und 
„Johann III. Unſern Vorfahren gottfeligen Andenkens gehalten worden ift. Wir 
„nehmen dennoch die Mennoniſten, Anabaptiſten und Tuaker davon aus, als 
welche dis Rechte, welche die andern Diſſidenten haben, nicht genießen follen 
„vielmehr erneuern Wir in, ihrer Abſicht alle wider die Arianer verordneten Ges 
mfege und Conſtitutionen.“ (Siehe Conttitutiones tom, VI. p. 18.) | 

Man erſtehet aus allem, was oben als das Nationalrecht der Diffidenten 
angeführt worden ijf, daß die Rellgionsfreyheit vom Jahr 1563. bis annoch 
aufs Jahr 1699 für ein Stastegeſeg gehalten worden fey, und daß die Bere 
ſchiedengeit des Gottesbienſtes in die Rechte, welche allen Bürgern zu allem 
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me, À l'égalité fi effentielle à la Republique, Les Diffidents ont joui de ces 
droits qu'ils tenoient de la nature, fous la garantie facrée de leurs Rois, & 
la poſſeſſion fondée fur un titre auffi refpettable produit encore un nouveau 
droit en leur faveur. Deja dans les actes de l'affemblée de Sendomir en 
1570. on trouve les fignatures de quatre Palatins Lutheriens, & dans la 
Confederation. que les Polonois du Rit Grec formerent en 1599. avec les au- 
tres Polonois Diffidens on compte 22. Senateurs. On trouve pareillement 
dans les altes des Confederations & Dietes ſuivantes un grand nombre de figna- 
tures de Senateurs , d'Officiers de la Cour, & d'autres gens en charge dans 
le Royaume, tous Diffidens. Les Diffidens ayoient poffedé des charges 
avant que la loi de I Etat prononcát que leur Religion ne les en excluoit pas, 
parcequ'ils y avoient la même capacité que leurs Concitoyens, Ils en ont 
poffedé depuis que la paix entre les differentes Religions a été ftatuée com- 
me une loi d'Etat, Qu'on choififfe de ces deux pofleflions, ou de celle dans 
laquelle ils avoient été établis par la nature, ou de celle qui s'eft repofée fur 
le droit public d’une nation, elles parlent routes les deux avec la méme for- 
ce en leur faveur, & linterét de la Patrie vient encore à leur fecours. La 
Republique a-t-elle jamais été plus heureuſe, plus puiffante, plus confiderée 
que lorsqu'en fe conduifant fur les: premiers & feuls vrais principes de fon 
inſtitution, elle a appellé indiftinétement tous fes membres à fon adminiftra- 
tion & en a été fervie avec un zéle qui a toûsjours été independant des opi- 
nions particulieres, Qui a pů interrompre le cours d'une union auffi heu- 
reufe & dont les fuccés auroient du bien plutot reſſerrer les noeuds? Les 
Diffidents n'ont point montré moins d'a&iviré à remplir leur tache comme 
Citoyens; Il n’eft point de malheur qu'on puifle imputer à leur negligence, 
à leur mauvaife volonté, à leurs trames contre la furété & la liberté de leurs 
freres, II paroit cependant que ce neft que par des crimes que l'etat de 
Phomme peut être denaturé, Ont-ils troublé leurs concitoyens dans leur re- 
ligion & manqué les premiers à cette promeffe e de ne fe point in- 
quiéter pour cette caufe? On n'en a jamais formé l'accufation contre 25 
n 
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Xenitern der Krone zu kommen, unb in die einem Freyſtaate fo weſentliche Gleich⸗ 
heit keinen Einfluß gehabt habe. Die Diſſidenten haben auch die Rechte, mel 
che fie von der Natur ihres Standes herhatten, unter der heiligſten Gewaͤhrlei⸗ 
ſtung der Könige wirklich und dem Gebrauche nach genoffen : und eben dieſer 
Beſitz, der fid) auf einem fo ehrwuͤrdigen Rechtstitel gruͤndet, bietet zu ihrem 
Behuf noch einen neuen Grund dar. Schon in den Acten des ſendomiriſchen 
Convents im Jahr 15 70- finden fich die Unterſchriften von vier lutheriſchen Woy⸗ 
woden unb in der Confoderation, welche die Pohlen von der griechiſchen Kirche 
im Jahr 1599. mit den andern pohlniſchen Diſſidenten ſchloſſen, zaͤhlet man 
22 Senators. Gleichermaßen findet man in ben Acten der folgenden Gonfó» 
derationen und Reichstage eine große Anzahl von Unterſchriſten der Senatoren, 
Hofbedienten und anderer in öffentlichen Aemtern des Reichs figenber Perſonen, 
die alle Diſſidenten ſind. Ja die Diſſidenten ſowohl Griechen als die uͤbrige 
hatten ſchon eher ſolche Aemter beſeſſen, ehe noch das Staatsgeſetz den Ause 
ſpruch that, daß ſie durch ihre Religion nicht davon ausgeſchloſſen ſeyn, weil ſie 
dieſelbe Fahigkeit, wie ihre Mitbürger, dazu gehabt hatten. 

Sie haben nachhero nicht aufgehoͤret dergleichen zu beſitzen, als die Eine 
tracht unter den Diſſentirenden zu einem Staatsgeſetz gemacht worden war. 
Nun waͤhle man von dieſen zweyen Beſitzungen entweder jene, in die ſie durch 
die Natur ſelbſt eingeſetzt waren, oder dieſe, welche ſich auf das Staatsrecht ei⸗ 
ner ganzen Nation gründet, fo wird es zum Beweiß gleich viel gelten. Denn 
beyde ſprechen mit gleicher Staͤrke zu ihrem Vortheil: und darzu kommt nod) 
endlich der Nutzen des Vaterlandes als ein neuer Grund. i 

Wenn iſt wohl die Republik glüfficher, mächtiger und hochgeachteter gee 
weſen, als zu der Zeit, da ſich ihr Betragen nach den erſtern und allein richti⸗ 
gen Grundſaͤtzen ihrer erſtern Anlage und Gruͤndung einrichtete und daher ohne 
Unterſchied alle ihre Glieder zu ihrer Staatsverwaltung zog? Sie wurde von 
folden deuten auch mit einem patriotiſchen Eifer, der allezeit von ihren beſondern 
Lehren und Meynungen unabhaͤnglich blieb, redlich bedienet. Wer hat ſich 
aber unterſtanden, eine ſolche Einigkeit in ihrem Laufe zu hemmen, welche fuͤr 
den Staat fo heilſam war und deren guter Fortgang und Früchte vlelmehr die 
Bande derſelben noch genauer hätte verknüpfen follen ? Die Diſſidenten haben 
nicht weniger als andre ihre Obliegenheit als Glieder des Staats mit aller Em⸗ 
ſigkeit treulich erfüllet : es ijt auch kein Ungluͤcksfall vorhanden, den man ihrer 
Nachläßigkeit beymeſſen konnte oder ihrer hoͤſen Geſinnung oder ihren Verſuchen 
und Raͤnken, die ſie wider die Sicherheit und Freyheit ihrer Mitbuͤrger vorge⸗ 
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On n'a jamais prouvé qu'ils aient été ‚nuifibles ou qu'ils foient devenus dan- 
gereux à l'Etat. L'abaiffement où ils font actuellement n'eft point l'ouvrage 
d'une deliberation, où les vrais interéts de Ta Nation Poldnoife alent été exa- 
minés, peſes, approfondis, C'eft une fuite d'abus d'une partie qui eft for- 
de de l'ordre général, qui manque à fes engagemens envers l'autre & qui 
l'opprime. Un Roi qui a cru avoir perdu la Couronne d'une autre Nation, 
pour la difference de la religion, a voulu en "marquer fon reflehtiment, en 
ne nommant plus les diffidents aux dignités Eminentes, Ses Süccelleurs ‘ont 
pris la même conduite pour regle & peu a peu.les.ditfidenrs fe lont vus ex · 
clus de presque toutes les déliberatious. Leur nombre a diminué par cette 
perfecurion fourde & quand on les a crus affez foibles, pour ne plus oïer lé: 
ver la tête contre le bras qui les opprimbit, oh à fai “tin droit des "fürpa? 
tions faites en differents ems ¢ contre leur liberté de, religion, contre, leur 
capacité aux charges. A la diéte de 1717. où on a frappé le premier coup 
decifif contre eux; la Communion Catholique a {gu tirer parti des troubles 
& des variations d'une longue guerre, & Elle à eu afféz de credit pour faire 
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paffer un article qui limite leur bre exercice de religion, aux eglifes baties 
: el 9 iG N 175 ien) yon 
t de faire decerner des Pines pe- 


euniaires, la prifon & enfuite le banillement, dans certains cas où ils ſeroient 
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avant des loix qu'ils ne reconnoiſſent pas, 
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furpris exengant leur religion, Une telle Loi étoit bien eloignée encore alors 
d’être le voeu de la Nation, On fait les difficultés qu'elle rencontra, & les 
peines que fe donnerent pour l'empecher, des membres yraiment éclairés fut 
les droits comme fur les interéts & leur potrie, qui eurent même Ja Satis- 
fsBion de fe voir feconder par quelques Eveques , affez: patriotes pour fe 
depouiller , dans ce moment, de tout efprit de parti, en faveur de là juftice 
& du bien de l'état. Le Roi ſurtout, fentant vivement Pinjuftice qu on leur 
Éifoic, mais obligé de ceder aux circonſtances, ne. put leur refufer le Diplo- 
ame cy-joint fub Littera E. par le quel il declare que le dit Arricleme doit de- 
roger en rien à la Confédération de 1573- & autres. | L’authoriré Royale 
| . U^ fete 
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nommen Hatten, Nun aber ift es unleugbar, daß der bürgerliche Zuſtand ei⸗ 
nes Menſchen durch nichts anders als durch begangene Verbrechen ſchlechter 
werden kann. Haben ſie alſo etwa ihre Mitbürger in ihrer Religion geftoret 
und zuerſt das gegenſeitige Verſprechen, ſich einander wegen dieſer Urſache nie⸗ 
mals zu beunruhigen, gebrochen? Dieſes hat ihnen bishieher noch niemand 
Schuld gegeben, man hat niemals erwieſen, daß fie dem Staate ſchaͤdlich ges 
weſen oder demſelben geſaͤhrlich geworden. Vielmehr ift ihre Bedruͤckung und 
Erniedrigung, in welcher fie itzo wirklich leben, nicht von Leuten verurſacht 
worden, die mit guter Ueberlegung die wahren Vortheile der poblniſchen Nation 
geprüft, erwogen und ergruͤndet haften. Sie iſt vielmehr lediglich eine Folge 
von einem widerrechtlichen Verfahren gewiſſer Leute, welche durch Uebertretung 
der gemeinſchaſtlichen Rechte die ordentliche Bahn verlaſſen, ihre gegenſeitige 
Verbindungen nicht gehalten und den ſchwaͤchern unterdruͤckt haben. Ein Kös 
nig, der ſich einbildete wegen des Unterſchieds der Religion die Krone einer an⸗ 
dern Nation verlohren zu haben, ſetzte fich vor, dadurch feine Empfindlichkeit zu 
verſtehen zu geben und abzukuͤhlen, daß er keinen Diſſidenten mehr zu irgend efe 
nem wichtigen Amte befoͤrderte. Seine Nachfolger traten in diefe Fußtapfen 
und nahmen ſein Verhalten zur Regel an: dadurch ſahen ſich die Diſſidenten 
nach und nach faſt von allen Berathſchlagungen entfernet. Durch dieſe ver⸗ 
deckte Verfolgung verminderte ſich ihre Zahl: und als man dachte, ſie waͤren 
ſchwach genug, daß fie nicht mehr den Kopf gegen den Arm, von welchem fie 
gedruckt wurden, aufheben koͤnnten, ſo machte man ein Recht aus dieſen An⸗ 
maßungen und Eingriffen, welche man von Zeit zu Zeit ſowohl wider ihre Re⸗ 
ligionsfreyheit als wider ihre Fähigkeit zu Aemtern unternommen hatte. Auf 
dem Reichstage des Jahres 17 17. mißbrauchte man zuerſt den Namen des 
Staats wider fie und brachte ihnen den erſten empfindlichen Streich bey. Die 
katholiſche Parthey wußte aus den Unruhen und dem veraͤnderlichen Gluͤcke eines 
langwierigen Kriegs ihren Vortheil zu ziehen und fich dergeſtalt mächtig zu mae 
chen, daß fie nun Anſehen genug hatte durch Mehrheit der Stimmen einen Are 
tikel in der Conftitution durchzuſetzen, wodurch jener ihre {rene Religions uͤbung 
nur auf gewiſſe noch vor den Geſetzen, welche ſie doch nicht dafuͤr erkannten, er⸗ 
bauete Kirchen eingeſchränkt wurde, ingleichen Geldbuſſen, Gefaͤngniß und ends 
lich die Verbannung wider fie, sofern fie ihre Religion nicht blos auf die vorge⸗ 
ſchriebene Weiſe zu üben betroffen würden, beſchluͤſſen zu laſſen. Aber ein fols 
ches Geſetz ſtimmete auch noch damals mit nichts weniger als mit dem Wunſche 
und Zufriedenheit der Nation uͤberein. Man weiß vielmehr, wie viele Schwuͤ⸗ 
a € rigkeiten 
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feule, il eft vrai, n'eft pas fuffifante pour anéantir I Effet q une diétes Mais 
quand cette diéte weſt compofée que d'un feul parti; atelle'auft le pouvoir 
de prononcer contre l'autre? Et qui ne fait combien la politique alors eût de 
part à cette difpofition? Toute la force de l'état étoir entre les mains des Ca- 
choliques. Contraints de retablir für le trône, un Roi qui n'étoit que pro- 
felite dans leur Communion, ils ont cru ne pouvoir lui her affez les mains, 
pour empecher la faveur qu'ils lui fuppofoient poür un ancien culte; & la 
erainte, le ſeul ſentiment que quelques uns d'eux aient écouté alors, leur fer- 4 
ma les yeux für une demarche auffi outrée, On ne prononça pourtant point 
encore dans ce moment, contre leur capacité anz Charges; il y a-auleontraire 
un article qui le leur conferve par exception Ceft la defenſe aux Chancel- 
Tiers de fceller leurs ‘graces, f ce Ben ys Fae des Catholiques. „con. 
fiut. Tom. VI. p. 242. 
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Enhardi par ce premier Succès on he s elt plus preferit de bornes & à 
la diéte de 1736. on les a exclus des places de Nonees ; de l'entrée aux Tri- 
bonaux & en général de toutes les charges, 
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rigkeiten es gefunden, ehe es durchgeſetzt werden koͤnnen, und wie viele Mühe 
fid) einige wirklich einſehende Mitglieder, denen die Rechte und der Nutzen ibs 
res Vaterlandes bekannt war, gegeben haben, daſſelbe zu hintertreiben. Die 
Diſſidenten batten fogar die Freude, fid). von einigen Biſchöfen unterftüger zu 
ſehen, welche patriotiſch genug geſinnet waren, ſich von aller Parteylichkeit aus 
Lebe zur Gerechtigkeit und zum Staate bey dieſem Vorfalle loszureiſſen. Vor⸗ 
nemlich hatte der König ſelbſt eine lebhafte Empfindung von der Ungerechtigkeit, 
die jenen widerfuhr: er war aber genoͤthiget ſich in die Zeit zu ſchicken und nach⸗ 
zugeben. Dennoch konnte er ihnen das unten im Buchſtaben E. angefügte Dis 
ploma nicht verſagen, durch welches er bezeuget, daß der beſagte Artikel durch⸗ 
aus nicht der Gorfüberatíon des Jahres 1573. und andern nachtheilig ſeyn folle. 
Es iſt zwar die koͤnigliche Gewalt allein nicht vermoͤgend, den Schluß eines 
Reichstages unguͤltig zu machen; jedoch wenn der Reichstag nur aus einer Par⸗ 
they beftehet, kann er wohl auch alsdenn etwas Rechtskraͤſtiges wider eine andre 
Parthey verordnen? Wer weiß uͤberdem nicht, was Kunſtgriffe und Staats. 
abſichten damals fuͤr Einfluß in dieſe Verordnung gehabt haben? Die ganze 
Macht des Staats war in den Haͤnden der Catholiken. Sie waren genoͤthigt 
worden, einen Koͤnig, der nicht in ihrer Religion gebohren ſondern zu derſelben 
uͤbergetreten war, wieder auf den Thron zu ſetzen. Daher glaubten fie, fie 
koͤnnten ihm die Hände nicht genug binden, um zu verhindern, daß er nicht feis 
ne Gunſtbezeugungen gegen diejenige Religionspartey verſchwenden koͤnnte, ge⸗ 
gen welche er noch nach ihrer Meynung eine alte Lebe hegte. Dieſe Beſorgniß, 
welche damals bey den meiſten unter ihnen die einzige Triebfeder war, verleitete 
und verfuͤhrte fie zu einer ſolchen Ausſchweifung. 

Dennoch wurde damals noch kein Schluß wider die Faͤhigkeit der Diſſi⸗ 
denten zu Aemtern gemacht, vielmehr findet ſich ein Artikel, welcher ihnen dies 
ſelbe als eine Ausnahme vorbehaͤlt, nehmlich das an die Kanzler ergangene Ver⸗ 
bot, andre koͤnigliche Gnadensbezeugungen gegen die Diffidenten oder Before 
derungen zu unterſiegeln, außer nur die, welche den Catholiken zu keinem Nach⸗ 
theif gereichen. (Siehe Conftitutiones tom. VI. p.242.) 


Durch dieſen erſten wohlgelungenen Verſuch wurden die Catholiken noch 
kuͤhner und hielten ferner keine Maaße mehr: ſondern auf dem Reichstage des 
Jahres 1736. ſchloß man endlich die Diſſidenten aus der Landbotenſtube, aus 
den Tribunalen, aus den Landgerichten und uͤberhaupt von allen Aemtern gar 
aus. 
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Ce qu'il y a de fingulier, e eſt qu'on leur conferve encore la paix fui- 
vant les anciennes loix, la fareré de leurs biens, de leurs fortunes & Pégali- 
té des perfonnes, & que quand on les exclut des charges, ori mette cette 
< laufe falöis modernis pofeforibus. Voila une poffeffion reconnut & refpe&e 
dans une conftitution où on ne craint point de changer, fans le moindre mo- 
tif, l'ufage conftant de la diftribution égale des places dans la République; . 
On alſure aux diffidens l'égalité des perſonnes, à la limitation près qu'on y 
met par l'exclufion des charges; il y a donc eu une égalité conftante, de} fait 
& de droit avant cette limitation. Les principes du Gouvernement ſe ma- 
nifeftent encore dans toute leur force, au moment où on les renverſe. On 
trouve dans leur anéantiffement même la preuve de leur exiftence ; mais où 
trouve-t-on cé droit de les ancantir? Le pouvoir de detruire les principes 
d'un gouvernement, n’eft affurement pas dans ces Principes: L'Egalité'en- 
tre les Citoyens, étant la loi fondamentele de l'affociation des nobles, Polo- 
nois, les Catholiques, qui ne font que les égaux de leur concitoyens, font 
fortis.de cette égalité, & ont pris la place de maîtres quand ils ont prononcé 
contre Eux. Ils ont declaré qu'ils conftituoient feuls la République; par le 
refus de les admettre aux delibérations générales, car dès 1718. om rejetta 
les Nonces des diffidents qui s'etoient prefentés, & on fut méme à l'inflant 
de leur faire violence. Ce refus & leurs proteſtations ſuffiront dans tous les 
tems, pour empêcher la préfcription s'il pouvoit y en avoir contre des droits 
auſſi facrés , annulés fi irregulierement. Une diéte compofée d'un feul par- 
ti, ne fera jamais reconnut pour un legislateur, dont l'authorité puiſſe ba- 
lancer, outre les droits de la nature, la loi fondamentale qui a determiné la 
conflitátion de la République. Le nombre des Catholiques eft fuperieur, 
on le fait, on l'eprouve, mais c'eft le ſeul titre qu'ils puiffent citer à leurs 
eoncitoyens, pour les exclure d'une adminiftration qui leur eft commune à 
tous, pour les dépouiller de la qualité de membres de l'Etat & les reduire'à 
la condition de Sujets, Les diffidens qui croient & qui ont droit de croire, 
que leurs égaux n'ont pas pu fans eux prononcer ainfi fur les liens primitifs 
de leur union, voient l'injuftice s'armer toujours d'une authorité qu'elle n'a 
pas, pour logitimer des abus, la violence & l'ufurpation. : Avant de recour- 
rir 
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Was das ſonderbarſte bey dieſem Betragen iſt, ſo erhält man ihnen an⸗ 
noch ſowohl den Frieden nach den alten Geſetzen, als auch die Sicherheit ihrer 
Guͤther und ihres Vermoͤgens, wie auch die bruͤderliche Gleichheit ihrer Perſo⸗ 
nen: und da man fie von Aemtern ausſchließet, ſetzet man doch die Clauſul ba» 
zu: den jetzigen Beſitzern unbeſchadet. Hier ſieht man ja, daß der Bee 
fig derer ihnen zukommenden Rechte ſelbſt in dieſer Conſtitution anerkennet und 
mit einer gewiſſen Achtung eingeftanden wird, worinnen fid) doch die Catholiken 
kein Bedenken machen, die beſtaͤndig uͤbliche Gewohnheit, alle Kronaͤmter und 
Würden gleichdurch zu verleihen, ohne den geringſten Bewegungsgrund abzu⸗ 
ändern. Man verſichert den Diſſidenten die bruͤderliche Gleichheit für ihre Pers 
ſonen bis auf die beygeſetzte Einſchraͤnkung, nehmlich die Ausſchließung von 
Aemtern. Folglich geſtehen die Catholiken, daß vorher vor dieſer Einſchraͤn⸗ 
kung eine völlige und gaͤnzliche Gleichheit ſowohl wirklich als auch rechtmaͤßig 
vorhanden geweſen. Die Grundſaͤtze der Reglerung aͤußern ſich noch in aller 
ihrer Stärfe felbft zu der Zeit, da man fie umſtoͤßet, noch in ihrer Aufhebung 
und Vernichtung ſelbſt ſpuͤret man noch die Beweiſe, daß ſie ehedem gegolten 
und vorgewaltet haben. Aber wo findet fid) denn der Grund, der fie auſzuhe⸗ 
ben und zu vernichten berechtiget? Daß die Gewalt, Grundſaͤtze einer Regie⸗ 
rung umzuſtuͤrzen, in den Grundſaͤtzen ſelbſt liege, wird fich niemand traumen 
laſſen. Da aber die Gleichheit unter den Mitbuͤrgern das Grundgeſetz der gan⸗ 
zen Verbindung des pohlniſchen Adels zu einem Staatskoͤrper geweſen iſt, ſo 
haben fid) die Catholiken, welche doch nichts mehr, als ihren Mitbuͤrgern gleis 
che Leute find, von dleſer Gleichheit nunmehr losgemacht und die Stelle der 
Herrn eingenommen und als Herrn wider jene eine Verordnung gemacht: ſie 
haben dadurch an den Tag gelegt, daß ſie allein den Staat ausmachen wollen, 
weil ſie jenen den Zutritt zu den allgemeinen Berathſchlagungen verweigert ha⸗ 
ben. Daher geſchahe es, daß man im Jahr 1718. die Landboten abwies und 
verwarf, die fid) aus der Zahl der Diſſidenten einfanden, ja es fehlte nicht viel 
ſich ſogar mit Gewalt an ihnen zu vergreifen. Dieſe Verweigerung der Katho⸗ 
lifen nebſt den Proteſtationen der Diſſidenten wird zu allen Zeiten zureichen, 
daß keine Verjährung ihres Rechts geſchehen kann; wofern es ja möglich wave, 
daß jemals wider fo geheiligte und fo unrechtmaͤßig vernichtete Rechte einige Vers 
jährung ſtatt finden koͤnnte. Einem blos aus einer Parthey beſtehenden Reichs. 
tage wird man niemals eine ſolche geſetzgebende Macht einraͤumen koͤnnen, welche 
entweder denen natürlichen Rechten oder dem Grundgeſetze, wodurch die ganze 
Einrichtung der Republik beſtimmet und gebildet worden ift, die Waage halten 
€ 3 koͤnnte. 
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tir aux Votes d'une legitime defenſe, pour fe procurer la reſtitution de ce qui 
Jeur appartient à tant de titres; ils fe font adreflés aux Puiffances garantes de 
jeur Etat, en vertu de la paix d'Oliva & de celle de Mofcou, & principale- 
ment à 5x Majefié Imperiale, comme lAlliée la plus ancienne & la plus na: 
turelle de leur Patrie, & la plus intereſſee au maintien de la forme de fon 
Gouvernement. e M A En 


On vient de voir leurs droits, établis inconteftablement par les prémié- 
res loix de la Republique. La garantie des Puiffances Etrangéres leur a 
donné une nouvelle ſanction & les a mis fous la protection facrée du droit 
public. ee 


Par l'article TL de la paix d’Oliva, le quel il faut entendre felon Pexpli- 
cation & l'extenfion que lui ont donné les Miniſtres Plenipotentiaires de 
Suede, & ainfi qu'il a étératifié avec la déclaration de ces Miniſtres, par le 
Roi & la République, les Diſſidens participent à Famneſtie générale, & 
font maintenus dans l'état où ils ont ‘été avant la guerre terminée par cette 
paix. II eft nommément dit qu'en n'a pas entendu confirmer d'anciennes 
loix hors d'ufage contre les pretendus heretiques, quelles qu'elles puiſſent 
être v. cy-jointd article IT, de la paix d'Oliva fub Lit. F.'aimfi que la décla- . 
ration avec la ratification fub Lit, G. West 


Le 


Es LOC a7 89 
könnte. Es iff zwar die Zahl der Katholiken überwiegend: das wiſſen die Diſſi⸗ 
denten und empfinden es aber diefes iſt auch der einzige Vorwand, welchen fie 
wider ihre Mitbürger anfuͤhren koͤnnen, um fie von der Staatsverwalung, die 
doch ihnen allen gemeinſchaftlich zukommt, auszuſchließen, fie ihres Standes 
als Mitglieder des Staats zu berauben und ſte zum Stand der Unterthanen her⸗ 
unter zu ſetzen. Es glauben daher die Diffidenten und glauben es mit gutem 
Fug und Recht, daß ihres Gleichen nicht befugt gewefen ſeyn, ohne ihre Zuzie⸗ 
hung und Einwilligung uͤber die uralten und weſentlichſten Geundfanlen ihrer 
allgemeinen Vereinigung zu einem Staate etwas zu verfügen und ſolche Aende⸗ 
rungen zu machen: ſie ſehen, daß ſich die Ungerechtigkeit ihrer Gegner nur mit 
einer Gewalt bewaffnet, die ihr nicht zukommt, um ihr widerrechtliches Verfah⸗ 
ren, ihre Gewalthaͤtigkeit und unrechlmaͤßige Anmaßungen zu vertheldigen. 
Jedoch ehe fie zu den Vertheidigungsmitteln einer rechtmaͤßigen Nothwehre ſchrei⸗ 
ten, um fid) die Wiederherſtellung alles deffen, was ihnen wegen fo vieler recht⸗ 
maͤßigen Urſachen gebuͤhret, wiederzuverſchaffen, haben fie ſich an die hohen 
Mächte gewendet, welche in Kraft des olivifchen und moſcauiſchen Friedens die 
Gewaͤhrleiſtung ihres Staats auf ſich haben, und vornehmlich an Sr. Kayſerl. 
Majeſtat als die Altefte und natuͤrlichſte Bundesgenoſſin ihres Vaterlandes und 
welcher auch an der immerwährenden Erhaltung ihrer Regierungsform am. mete 
ſten gelegen iſt. i 

Bishieher haben wir die Gerechtſame der Diſſidenten vor Augen gelegt, 
und jedermauͤn wird einſehen, daß dieſelben unwiderſprechlich und ungezweifelt 
auf die allererſten Geſetze der Republik gegruͤndet find. Aber durch dle Gewaͤhr⸗ 
leiſtung auswaͤrtiger Maͤchte haben dieſelben noch eine neue Verſicherung und 
Stuͤtze bekommen, und dadurch find: fie in den geheiligſten Schuß des Staats⸗ 
rechts aller Voͤlker aufgenommen. : 


Kraft des zweiten Artikels des oliviſchen Friedens, welcher doch nach der 
Auslegung und dem weitern Unifange, welchen ihm die bevollmaͤchtigen Minis 
ſters von Schweden gegeben haben, und nach dem Sinne, wie er zugleich mit 
der Declaration dieſer Miniſter von dem Könige und der Republik genehmiget 
worden iff, verſtanden werden muß, nehmen die Diſſidenten an der allgemeinen 
Ammeſtie Antheil und werden in dem Zuſtande, in welchem fie vor dem durch 
dieſen Frieden geendigten Kriege geweſen find, erhalten und geſchuͤtzet. Denn 
es wird daſelbſt ausdrücklich geſagt, daß man nicht geſonnen geweſen ſey, alte 
und abgeſchafte Geſetze wider die ſogenannten Ketzer, welche fie auch ſeyn mögen, 

zu 
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Le Traité de Mofcou Art. g. maintient fes becher s abbayes, ebrii» 
nautés & habitans de la Communion Grecque dans leur Religion, & les met 
à l'abri de toute perfecution. Voy. cy -joint cet Art. 9. fub Lit. H. 


Les Diffidens pouffés à bout par les refus éternels de leurs \conci- 
toyens, de leur faire juftice eux mêmes, perpetuellement en but à la per- 
fecution , à la quelle on vient de mettre le comble, & qui leur prepare pour 
l'avenir, un fort plus deplorable encore que celui qu'ils éprouvent, n'ont 
plus d'efperance que dans cette force indeftruétible de leurs droits, & dans 
Pappui des traités, conclus avec les Puiffances Alliées & Amies de leur 
Patric. ^ 3 k : a 


‘L'Impératric pourroit-Elle , fans fermer l'oreille à la juftice & impo: 
fer filence au fentiment de l'humanité, fe montrer indifferente & tranquile, 
fur le fort de malheureufes vidlimes de leur affoibleffement, dont une par- 
tie lui eft unie par les liens d'une même foi, — „Sa NMajeſte connoit les droits 
des diffidents, elle en voit la juſtice, & ce neft pas une mediocre fatisfac- 
tion pour Elle, de favoir en méme tems, que le droit qu'Elle a de les pro- 
teger, comme la Religion, & la commiferation fi naturelle Ly follicitent, 
s'eft pas moins fondé, p : 2 


Outre l'interét leffentiel du voiſinage de Son Empire avec la Pologne, 
interêt commun à la Republique & dont Elle a retiré des avantages fignales : 
fous les prédeceffeurs de Sa Maÿeflé Impériale, & plus particuliérement fous 
fon Regne, J'Impératrice fe confidere encore dans les liens de la promeſſe 
qu'elle a faite à Ja nation Polonoife, pendant J'Interregue, de contribuer à 
affermir fon bonheur & fa tranquilité. _ Ce feroit un abandon de Sa part, 
que de croire y avoir ſuffiſamment fatisfair, quand elle laiffe la Republique 
à l'inftant d'éprouver les plus grandes divifions. Cette confideration fe pre- 
fente furtout dans toute fa force, quand Sa Majeflé Impériale fe voit, d'un 
autre côté, dans l'obligation de remplir les engagemens de Sa Couronne: 

ce 
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zu beſtaͤtigen. Siehe unten die Beylage E. von zweyten Artikel des ollviſchen 
Friedens, wie auch die Beylage F. und G. die Declaration nebſt der Ratification. 

Der moſcaulſche Vergleich ſchuͤtet im neunten Artikel die Bißthuͤmer, Klöͤ⸗ 
ſter, Gemeinden und Einwohner der griechiſchen Kirche bey ihrer Religion und 
ſtellet fie wider alle Verfolgung in Sicherheit. Man fehe die Beylage Budya 

abe H. 

N Es haben demnach die Diffidenten , weil fie durch die immerwaͤhrende Weis 
gerung ihrer Mitbürger, ihnen von felbft Gerechtigkert wiederfahren zu laſſen, 
aufs aͤußerſte gebracht und beſtaͤndigen Verfolgungen ausgeſetzt find, die man 
itzo aufs hoͤchſte treibt und wodurch ihnen aufs kuͤnftige noch ein jaͤmmerlicher Zu⸗ 
ſtand, als derjenige iſt, den ſie jetzo empfinden, zubereitet wird, keine weitere 
Hoffnung uͤbrig, als die, welche fich auf die unzerſtoͤhrliche Stärfe ihrer Rechte 
und auf die Unterſtuͤtzung der mit mächtigen Bundesgenoſſen und Freunden ihs 
res Vaterlandes geſchloſſenen Verträge gegruͤndet iſt. 

Koͤnnte wohl die Kayſerin, ohne gegen das Schreyen der Gerechtigkeit 
taub zu ſeyn und ohne allen Empfindungen der Menſchenliebe zu entſagen, bey 
dem Schickſale ſolcher bedraͤngten Leute, die blos wegen ihres Unvermoͤgens ein 
Raub der Moͤchtigern find und davon ſelbſt ein Theil mit ihr durch die Bande 
eines Glaubens und einer Religion verknuͤpfet ift, unempfindlich und gleichguͤl⸗ 
tig bleiben? Ihro Majeſtaͤt kennet die Rechte der Diſſidenten: Sie fiche die 
Billigkeit ihrer Forderung ein, und es iſt Ihr eine nicht geringe Freude, dabey 
zu wiſſen, daß Ihre Befugniß dieſelbe zu ſchuͤtzen, worzu Religion und natüre 
liches Mitleiden Sie ohndem antreibet, eben ſowohl gegründet fev, 

Ihro Majeſtaͤt hat nicht allein die Nachbarſchaft Ihres Reichs mit Poh⸗ 
len vor Augen und den daher entſprieſſenden gemeinſchaftlichen Vortheil, davon 
auch die Republik zwar auch unter Dero Vorfahren, beſonders aber unter De⸗ 
ro Regierung ſo augenſcheinlichen und herrlichen Genuß empfunden hat; ſon⸗ 
dern Sie ziehet auch ihre Obliegenheit in Erwägung, welche aus ihrem tváfy 
rend des Interregni an die Pohlniſche Nation gegebenem Verſprechen herflieſſet, 
zur Befeſtigung ihrer Gluͤckſeligkeit und Ruhe alles mögliche beyzutragen. Sie 
wuͤrde es von Ihrer Seite für eine Verabſaͤumung und Sorgfoſigkeit gegen 
die Republik halten müffen, wenn fie glaubte, dieſem Verſprechen ſchon bereits 
itzo ein voͤlliges Genüge gethan zu haben und deswegen die Republik zu einer 
Zeit, da fie mit den gefährlichften Spaltungen und Uneinigkeiten bedrohet wird, 
im Stiche lieſſe. Dieſe Betrachtung ſehwebt Soro Kayſerl. Majeftär beſonders 
alsdenn mit allen ihren Gründen vor Augen „wenn Sie auf der andern Seiten 
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ce ü'efl que par Elle, qu'elle trouve la poffibilité de concilier fes fentiments 
& Son dévoir, d'agir autant comme amie; que comme Puiffance garante de 
la liberté de religion affurée à ceux de Sa Communion. Elle n'immagine 
pas que la partialité, qui chercheroit à affoiblir tous les autres motifs, pre- 
tende par une diſtinction captieufe, que parcequ'on n'a flipulé par le Traité 
de 1685. que pour le fpirituël, le temporel doit être indifferent à Sa Ma- 
jeté, ou au moins ne oblige pas. Qu'on.allégue. une autre reifon que 
la Religion, pour profcrire les diffidents, quelque faute, quelque crime 
eontre PEtat, & alors l'Impératrice pourra croire, que la conduite des Ca- 
- tholiques à leur égard, ne porte point atteinteà cette liberté de réligion dont 
Elle eft garante. Mais on les opprime, on fait plus, on les punit & uni- 
quement pour leur religion, & quelle punition qui retranche des citoyens 
de la fociété & les rabaiffe à l’état de Sujets, de Membres du Souverain qu'ils 
font, Dira- t- on que ce foit joüir tranquilement & fans contrainte de l'ex : 
ercice de fa réligion, que de payer cet exercice du prix de fon exiftence de 
Citoyen, égal dans tous fes droits. 


Sa Majefié Impériale a eu la ſatisfaction de voir toutes les Puiffances, 
refpectivement intéreffées au maintien de leur religion en Pologne, & auto- 
rifées à cet effet par la garantie de la paix d'Oliva, annoncer par leurs re- 
préfentations à la Republique, les mêmes difpofi 1 e les mémes fenti- 
mens qu Elle: Si le voifinage établit de la difference dans le degré de pro- 
teétion donné à la méme caufe, Sa Majefté fe repofera volontiers fur Sa con- 
duite palke & fur celle qu Elle tiendra jusqu'à la fin de cette affaire; pour 
i juſti · 
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ihre Verbindlichkeit ertodget , die Verpflichtungen Ihrer Krone zu erfüllen. Da: 
her kan Sie nur durch fich ſelbſt die Möglichfeit ausfuͤndig machen, ihre 
Denkungsart mit ihrer Obliegenheit alſo zu vergleichen, nemlich daß Sie in 
gleichem Grade als Freundin der Republik und als gewaͤhrleiſtende Macht für 
die Religionsfreyheit ihrer Glaubensgenoſſen zu Werke gehen will. ; 

Sie koͤnte es fur nichts anders als fur bloſſe Partheylichkeit und Vorur⸗ 
theil halten, wenn jemand mit Beyſeiteſetzung aller uͤbrigen Bewegungsgruͤnde 
eine trügliche und verfaͤngliche Diſtinction machen und vorgeben ſollte, weil im 
Vergleiche des Jahrs 1636 blos auf das geiſtliche oder auf die Religionsfrey⸗ 
heit der Vertrag gemacht fey, fo müffe das zeitliche oder der weltliche Zuſtand 
der Diſſidenten Ihro Majeftär gleichgültig ſeyn, oder wenigſtens erhalte Sie 
daraus keine Verpflichtung. Ein ſolcher müfte erft eine andre Urſache als die 
Religion angeben koͤnnen, warum man die Diſſidenten vom Staate entferne, 
nemlich einen Fehler oder Verbrechen wider den Staat, wofern er der Kayſe⸗ 
rin die Ueberzeugung benehmen wollte, daß das Betragen der Catholiken gegen 
dieſelbe nicht auch dieſe Religionsfreyheit, darüber Sie die Gewaͤhrleiſtung auf 
fich hat, Frauke und verletze. Es ift vielmehr gar zu augenſcheinlich, daß man 
die Diſſidenten einzig und allein wegen ihrer Religion unterdruͤcke, ja noch 
mehr, auch ſie dieſerwegen ſtrafe, und zwar mit ſolchen Strafen, welche fuͤr 
die allerhaͤrteſten gehalten werden muͤſſen, da man ihnen ihr Bürgerrecht nim 
met und ſie aus Mitgliedern des Staats, aus Theilnehmern an der hoͤchſten 
Gewalt zu elenden Unterthanen des Staats macht. Kan wohl ein vernuͤnfti⸗ 
ger Menſch denken, daß Leute ihre freye Religionsuͤbung ruhig und ungeſtoͤhrt 
genießen duͤrfen, wenn ſie dieſelbe Uebung mit dem Verluſte ihrer weltlichen 
Wolfahrt bezahlen muͤſſen? Leiden die keinen Religionszwang, bie aufhören 
muͤſſen, freye und allen ihren uͤbrigen Bruͤdern gleiche Buͤrger zu ſeyn, wenn 
ſie ihre Religion beybehalten wollen? ; 

Ihro Kayſerl. Majeſtaͤt gereicht es zu einem groſſen Vergnuͤgen, daß Sie 
ſieht, wie alle die Maͤchte, denen an der Erhaltung ihrer Religion in Pohlen 
gelegen ift und die zum Schutze derſelben durch die Gewaͤhrleiſtung des Oliviſchen 
Friedens ungezweifelt berechtiget ſind, durch ihre Anregungen und Vorſtellun⸗ 
bey der Republick mit Ihnen gleiche Geſinnungen und Meynungen aͤuſſern. 
Wenn Sie auch wegen nähere Nachbarfchaft den Bedruͤckten ihren Schutz in 
einem hoͤhern Grade und mit etwas zeitiger Huͤlfe angedeyen laßen muß, als 
es andre bey Ihrer vollkommen gleichen Abſicht zu thun nörhig haben; fo ver: 
laͤſſet Sie fic) darauf, daß ihre rer und auch ihre Fünftige N 
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jultifier & la réalité des motifs qui La font agir, & fa pureté des vues par 
lesquelles Elle Se dirige. Ku 0 


A. 
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Es obligations qu'impofent à Sa Majefte T Impératrice de toutes les Ruffies, 
Notre trés gracieufe Souveraine, les traités qui fubfiftent entre Elle & 
Ia Republique de Pologne, auſſi bien que l'interét Je plus reſpectable, qui 

Funit avec ceux des ſujets de la Republique qui profeſſent la même Religion 

que Sa Majefte Impériale & les autres qui y font connus fous le nom des 

Diſſidens, ne lui permettent pas de regarder avec indifference, l'Etat ops 

primé où fe trouve une partie fi confiderable de la Nation, pour être atta« 

chée à des croyances publiquement adoptées & fuivies par tant de grandes 

Puiffances, Etats & Nations de l'Europe, & authorifés outre cela par les 

. Yoix fondamentales de la Republique meme. Ces Diffidents étant traités 
comme des Se&ateurs obſeurs & fans aveu, & fe voyant non ſeulement dés 

pouillés, depuis quelque temis, fur tout fous le dérnier Regne; par des 

Conftitations furprifes & par des voyes illégales & violentes, de differens 

droits, libertés & prérogarives, dont ils jouiffoient en vertu des Loix fon- 

damentales d'un Etat libre, qui affarent à tous ceux qui le compofent une 

parfaite égalité; fe voyant outre cela gênés au fupréme degré, dans ce qui 

xegarde le culte & l'exercice public de leur Religion: Ceft en conformité des 

ordres qu'ont regü les Souffignés, Ambaffadeur Extraordinaire, & Miniftre 

Plenipotentiaire de Sa Majeflé 'Imperatrice de toutes les Ruſſies, qu'ils ont 

Thonneur de repréfenter tréshumblement à Sa Majeſté Ie Roi de Pologne, 

par le préfent Memoire, de vouloir bien gratieufement contribuer à ce que 

les Diffidents, tant nobles que de moindre condition, foient écoutés & re- 

tablis, conformement aux loix & aux Conſtitutions générales & fondamen- 

sales de la République, dans l'entiére poſſeſſion de tous les droits, libertés 

K prérogatives, dont ils ont joŭi noroirement par le paffé, & nommément 
de ceux qui concernent, en quelque façon que ce foit, Je libre exercice de 

leur Religion; droits qui leur appartiennent inconteftablement en qualité 

In- 
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welche Sie bis zur Austrag der Sache beybehalten wird, ſowol die Gerecht⸗ 
ſame ihrer Bewegungsgruͤnde als die lautern Abſichten, die Sie allein zum 
Augenmerk hat, hinreichend rechtfertigen werden. 


) 
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A. ; | ! 
| Pio Memoria. ; 


De Verpflichtungen, welche Ihro Kayſerl. Majeſtaͤt aller Reuſſen, unſerer 
' allergnädigften Beherrſcherin, wegen ber zwiſchen Ihr und der Repu⸗ 
blik Pohlen errichteten Verträge obliegen, wie auch das allerſchaͤtzbarſte Sn: 
tereſſe, welches Sie mit denjenigen Unterthanen der Republik, die mit Ihr 
einerley Glauben bekennen, und mit denen andern bafelbft unter dem Namen 
der Diſſidenten bekanten vereiniget, erlaubet Ihr nicht, den bedraͤngten Zuſtand 
gleichgültig anzuſehen, worunter ein fo betraͤchtlicher Theil der Nation ſeufzet, 
weil er ſich zu ſolchen Glaubenslehren bekennet, die auch von ſo vielen Maͤch⸗ 
ten, Staaten und Voͤlkern von Europa öffentlich angenommen und befennet 


werden und die noch uͤberdem durch die Grundſaͤtze der Republik ſelbſt authori⸗ 


ſirt und beguͤnſtiget ſind. Denn da die Diſſidenten nicht anders als nichtswuͤr⸗ 
dige Sektirer und als unbekante Wildfange behandelt werden und ſich ſeit eini⸗ 
ger Zeit, beſonders unter der letzten Regierung durch erſchlichene Conſtitutio⸗ 
nen und andre unrechtmaͤſſige und gewaltſame Mittel verſchiedener Rechte, 
Freyheiten und Vorzuͤge beraubt ſehen muͤſſen, welcher ſie ſich ehedem kraft 
der Grundgeſetze eines freyen Staats, wodurch allen Mitgliedern eine vollkom⸗ 
mene Gleichheit verſichert wird, zu erfreuen gehabt haben; da fie fich auch 
noeh dazu in demjenigen, was ben Öffentlichen Gottesdienſt und Religions: 
uͤbung betrift, auf das aͤuſſerſte eingeſchraͤnkt und bekraͤnkt ſehen muͤſſen; fo 
geſchieht es den erhaltenen Befehlen zu Folge, daß die unterſchriebene, der 
auſſerordentliche Abgeſandte und der bevollmaͤchtige Miniſter Ihro Majeſtaͤt der 
Kayſerin aller Reuſſen die Ehre haben, dem Könige in Pohlen durch gegen⸗ 
waͤrtiges Memorial aufs unterthaͤnigſte vorzuſtellen, daß Hoͤchſtdieſelben gnas 
digſt geruhen wollen, dafuͤr Sorge zu tragen, daß die Diſſidenten ſowol edlen 
als niedrigern Standes gehoͤret und nach Vorſchrift der Grundgeſetze und der 
allgemeinen Conſtitutionen der Republik wiederum in den voͤlligen Beſitz aller 
Rechte und Srepbeite und Vorrechte, welche fie in vergangener Zeit unſtrei⸗ 
tig genoſſen haben, und namentlich derjenigen Rechte, welche auf irgend einige 
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d'Indigénes & de Citoyens libres, fideles & irreprochables de la Republique, 
& qui par furabondance leur ont été confirmés:reiterativement par plufieurs 
Loix & Conſtitutions des plus authentigues. ; 


Ta 


Perfuadés que Sa Majefté le Roi de Pologne, dont les qualités éminen- 
tes viennent de remporter un prix fi glorieux, -par le choix unanime & fans 
exemple que la Nation vient-de faire en fa perfonne facrée, voudra bien ems 
ployer toute fon autorité pour que cés repréfentations aient bientôt f effet da 
fire, & que par là les Traités qui ſubſiſtent entre les deux Etats ſoient reli» 
gieufement obfervés; les Souflignés attendront, pleins, de confiance, le fuc 
ses de la commiffion dont ils ont été chargés, qui ne pourra pas manquer 
de refferrer les liens de l'amitié & de la bonne harmonie, qui ſubſiſtent fi 
heureufement & depuis fi longtems entre les deux Etats, > Fait à Varfovie 
le 14. Septembre 1764, - | ET] 


Hermann Charles Comte Keyferling: 
Nicolas. Prince Repnin. A 
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DECLARATION 


de la part de SA MAJESTÉ IMPERIALE de tou- 

tes les Ruffies, faite par Son Ambaffadeur Extraordinaire 
& Plénipotentiaire le Prince de Repnin, à la Republique 
de Pologne confederée, a la Diete de 1766. 


a Communauté’ de Religion & la gloire de contribuer au bonheur de 
l'humanité, ne font pas les feules raifons qui determinent l'interceffion, 

que Sa Majefté Impériale reitere aujourdhui de Ja maniere la plus preffante, 
en faveur des fujets Grecs & Diffidents de ce Royaume, pour faire ceffer 
Toppreſſion dans la quelle ils gemiffent, & les rétablir dans leur We 
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Weiſe bie freye Religionsuͤbung betreffen, eingeſetzt werden möchten: diewell 
ja dieſe Rechte ihnen als Einzoͤglingen, als freyen, unbeſcholtenen und treuen 
Mitgliedern der Republik ungezweifelt zukommen und ihnen noch zum Ueber⸗ 
fluß durch viele Geſetze und durch anſehnlichſten und rechtskräftigen Conſtitutio⸗ 
nen zu wiederhohltenmalen beſtaͤtigt worden ſind. 

Die Unterſchriebenen find uͤberzeugt, daß Ihro Majeſtaͤt der König in 
Pohlen, defen vorzuͤgliche Eigenſchaften ibo eben durch eine fo einmuͤthige 
Wahl, als noch kein Exempel vorhanden iſt, welche die Nation in Ihrer ge⸗ 
heiligten Perfor verriehtet hat, einen fo ruhmwuͤrdigen Preiß davon tragen, 
alle Dero Anſehen darzu anzuwenden geruhen werden, daß dieſe Vorſtellun⸗ 
gen bald ihre gewuͤnſchte Wirkung thun und daß auch dadurch die Vertraͤge, 
welche zwiſchen beyden Staaten beſtehen, aufs heiligſte beobachtet werden moͤ⸗ 
gen. In dieſem feſten Vertrauen werden die unterſchriebene den Erfolg des 
ihnen aufgetragenen Geſchaͤftes erwarten; wodurch ohnfehlbar die Bande der 
Freundſchaft und des guten Verſtaͤndniſſes immer enger gefehloffen werden Fön: 
nen, welche ſo lange Zeit her und ſo gluͤcklich unter beyden Staaten beſtanden 
ſind. Gegeben zu Warſchau den 24 Sept. 1764. 

Unterzeichnet 
Herrmann Carl Graf von Kayſerling. 
Nicolaus Fuͤrſt von Repnin. 
r — See 


DECLARATION. 1 
Von Seiten Thro Ruſſiſchkayſerliche Majeftät, über: 


geben durch Ihren Ambaffadeur extraordinaire & plenipo- 
tentiaire, den Durchlauchtigſten Fürften von Repnin, an die 
eonföderirte Republik Pohlen, auf dem Reichstage 
ben yten November 1766. 

J Jie Gemeinſchaft der Religion und die Ehre, zum Beſten des menſchli⸗ 

chen Geſchlechts etwas beyzutraſen, find nicht die einzigen Gruͤnde, 
welche Ihro Kayſerliche Majeſtͤͤt veranlaſſen, Ihre Fuͤrbitte und Interceſſion 
fuͤr die in dieſem Reiche wohnhafte ſowohl Griechen als andere Diſſidenten, 
an dem heutigen Tage auf das nachdruͤcklichſte und inſtaͤndigſte zu wiederho⸗ 
EM len, 


B. 
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de Citoyens égaux & de membres de l'Etat. Le Souffigné pour les expoſer 
toutes dans leur ordre, repréfentera d'abord comme un fait dont le depót 
‘des loix de la Nation Polonoife fait foi, que les Grees & Diffidents ont tou- 
jours été traités & confiderés dans la qualité qu'ils reclament aujourd'hui, 
dans les tems les plus heureux de la Republique, & qu'ils ont joui tranquile- 
ment & ſans reſtriction, de tous les avantages qui y {ont attachés, Elle leur 
a été confirmée par tout ce qui fait le lien des nations, par des Conventions 
facrées qui établiffent un droit public entre eux & leurs Concitoyens, & dont 
ils pourront dans tous les tems pretendre execution, comme n'ayant pů être 
enfrsintes ou annullées par des Conſtitutions civiles dune partie de Etat, 


Ce ſeroit fermer les yeux à l'evidence que de ne pas admettre comme 
un Principe, que le refus conftant d'entendre à leurs repréfentations & de 
leur faire juftice far leurs griefs, produiroitl'effet neceffaire de les degager 
des obligations d'une Aflociation, aux avantages de laquelle ils ne partici- 
peroient plus, & que, rendus pleinement à la condition de communauté 
d'hommes libres, ils feroient authorifés fans qu'aucune Joi, ni divine ni hu- ` 
maine, eondamnät une telle demarche de leur part, à fe choifir parmi leurs 
voifins des juges entre eux & leurs egaux , & à s'aider de leur Alliance, s'ils 
ne pouvoient autrement fe ſouſtraire à la perfecution, 


Les eireonſtances des tems anterieurs avoient fait craindre cet Etat defel- 
peré des choſes, fi pernicieufes pour la Republique, & on y a heureuſement 
pourvû par la Sanftion que les Traités avec les Puiffances etrangeres ont don- 
né à ces conventions nationales & interieures de la Pologne; des lors le 
maintien de l'Etat de la Republique & de fa tranquilité n'eft plus refté l'objet 
de l'attention feule de fes Citoyens, mais eft devenu une obligation pour fes 
voifins, qui en contragtant avec Elle, n ont pas moins contratté avec tous fes 
membres. ! 

Ceſt 
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len, damlt die Unterdruͤckung, unter ber fie feufzen, gehoben, und fie wieder 
in ihren ebemabligen Zuſtand, als gleiche Bürger und freye Mitglieder des 
Staates, geſetzt werden mögen. Um alles in feiner gehörigen Ordnung vor: 
zutragen und auszuführen, fo wird der Unterſchriebene zuerſt als eine unläug« 
bare Sache, deren Wahrheit aus den Urkunden der pohlniſchen Geſetze erhel⸗ 
let, beweiſen und darthun, daß die Griechen und Diſſidenten jederzeit, und 
ſelbſt zu denen Zeiten da die Republik in ihrem groͤßten Flor war, in derſelben 
Verfaſſung geweſen, in welcher ſie wieder geſetzt zu werden jetzt verlangen, 
und daß ſie ruhig und ohne alle Einſchraͤnkung alle die Freyheiten und Vor⸗ 
theile genoſſen haben, die mit dieſer Verfaſſung von Rechtswegen verknuͤpfet 
ſind. Dieſer ihr ehemahliger Zuſtand und Verfaſſung iſt ihnen durch alles, 
was das Band der Nationen ausmacht, durch heilige und unverbruͤchliche Vere 
trage bewilliget und beſtaͤtiget worden, welche gleichſam ein oͤffentliches Recht 
zwiſchen ihnen und ihren Mitbuͤrsern feſtſetzen, auf deſſen Vollziehung zu 
dringen fie jederzeit werden berechtiget ſeyn, da felbiges durch kein Geſetz, wel⸗ 
ches nur von einem Theil der Republik gegeben worden, kounte umgeſtoßen 
und aufgehoben werden. 


Man wuͤrde gegen die augenſcheinliche Wahrheit handeln, wenn man es 


nicht als einen unveränderlichen Grundſatz annahme, daß die beſtaͤndige Wei⸗ 
gerung ihren Bitten und ihren Vorſtellungen Gehoͤr zu geben, und ihnen, 
ohngeachtet ihrer Klagen, Gerechtigkeit wiederfahren zu laſſen, ſie nothwen⸗ 
diger Weiſe von den Verbindlichkeiten einer Mitgenoſſenſchaft loszaͤhlen muß, 
von deren Vortheilen man ſie ausſchließen will, und daß, da ſie dadurch gleich⸗ 
ſam gänzlich in den Zuſtand freyer Menſchen, die in keiner andern Verbindung 
ſtehen, verſetzet werden, fie berechtiget find, ohne weder goͤttliche noch menſch⸗ 
liche Geſetze durch einen ſolchen Schritt von ihrer Seite zu verletzen; ihre 
Nachbarn zu Schiedsrichtern zwiſchen ſich und ihres gleichen zu erwaͤhlen, 
und dieſelben um eine bundesmaͤßige Huͤlfe anzuflehen, wenn ſie ſich ſonſt auf 
keine andere Weiſe fuͤr Verfolgung ſchuͤtzen koͤnnen. 

Die vorigen Zeiten ließen einen ſolchen traurigen Zuſtand, und diefe der 
Republik ſo nachtheilige Umſtaͤnde befuͤrchten; allein gluͤcklicher Weiſe beugte 
man damals dieſem Ungluͤcke vor, durch das Anfehen die Staͤrke und den 
Nachdruck, den die Verträge mit fremden Maͤchten den innern pohlniſchen 
Nationalvertraͤgen gaben. Von der Zeit an ift die Erhaltung und Ruhe der 
Republik nicht mehr eine Sache, die blos allein die Burger derſelben angeDet 
und ihnen oblieget; ſondern es iſt er) eine Pflicht der Nachbarn geworden, 
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C'eft ainfi que la Ruſſie en vertu du Traité de 1686. & les autres Puif- 

^ fances qui concourrent aujourd'hui au même bût qu’elle, en confequence 

du Traité d'Oliva, font engagées à veiller à la füreté de chaque partie de 

PEtat, à prevenir toute des union entre elles, en leur procurant une exacte 

- Juftice, ou plutôt en leur garantiſſant à toutes en général & en particulier, 
tout ce qui fait leur droit reſpectif & commun. 


On trouvera done dejà dans un motif aufi puiffant que l'execution des 
engagemens d'un traité, la regle de la conduite que I Imperatrice a à tenir 
pour procurer le retabliffement des fujets Grecs & Diffidents dans tous leurs 
droits, & leur en affurer la confervation; qu'on y ajoute les motifs encore 
plus forts, qui naiſſent de la pofition propre de l'Empire de Ruffie vis-à-vis 
de la Republique, & on fentira que 7 Impératrice ne peut méttre de bornes à 

ja Protection qu Elle leur accorde, fans compromettre Sa propre gloire, la 
dignité de Sa Couronne, & la confiance de Ses amis. 


i Ce n’eft point pour donner lieu à de nouveaux remerciments, de la 
part de la Republique, qu'on va mettre de nouveau fous fes yeux, ce que 
Sa Majefté Impériale a fait pour elle, c'eft pour rendre plus fenfible la caufe 
qui la fait agir, & faire mieux connoitre l'importance dont il eft de lui don- 
ner une pleine fatisfa&tion fur l'objet, auquel elle sintereffe, en montrant 
l'impoffibilité abfolu& où la Republique elle même l'a mife de s'en defifter. 


‚Par un mouvement de l'amitié la plus ſincere & pour remplir les de- 
voirs d'un bon voifinage, Imperatriee a pris & continuera à prendre part 
au bien-être.de la Republique; elle a fenti toute la fatisfa&ion que pouvoit 

- Jui caufer, l'invitation de la part de toute la nation Polonoife confederée, à 
Faider à rétablir la tranquilité dans fon: interieur, à affurer fa liberté & à 
Sr pro- 
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dieſelbe zum Augenmerk zu haben, welche, indem fie mit der ganzen Republik 
Vertrage machen, nicht weniger mit allen Gliedern derſelben insbeſondere ſich 
verbinden. 

Dieſem zufolge iſt Rußland, vornehmlich vermoͤge des Tractats von 
1686, und die andere Maͤchte, welche in dieſem Stuͤck mit Rußland gemein⸗ 
ſchaſtliche Sachen machen, vermoͤge des Oliviſchen Friedens, verbunden, fuͤr 
die Sicherheit eines jeden Theils der Republik zu wachen, damit allen innerli⸗ 
chen Mißhelligkeiten vorgebeuget werde, damit jedem Theil aufs genaueſte 
Recht wiederfahre, oder vielmehr damit allen und jeden, uͤberhaupt und ins⸗ 
beſondere, dasjenige gewaͤhret werde, was ſowohl die allgemeinen als auch 
diejenigen Rechte, die ſie ſich ſelbſt unter und gegeneinander ſchuldig ſind, er⸗ 
fodern. : 

Man wird demnach in einem fo wichtigen Bewegungsgrunde, als bie 
Vollziehung der Verbindlichkeiten eines Vertrages ift, ſchon die Beſtimmung 
und Richtſchnur der Auffuͤhrung finden, welche die Kayſerin zu beobachten 
hat, um denen ſich zur griechifchen Kirche bekennenden und andern Diſſiden⸗ 
ten die Wiedereinſetzung in alle ihre Rechte zu verſchaffen und fie dabey unges 
kraͤnkt zu erhalten. Setzt man nun zu dieſem die noch ſtaͤrkern Bewegungs⸗ 
gruͤnde hinzu, welche aus dem beſondern Verhaͤltniſſe, in welchem Rußland 
mit Pohlen ſich befindet, entſtehen, ſo erſiehet man daraus, daß die Kayſe⸗ 
rin dem Schutze, den Sie den Diſſidenten zugeſtehet, keine Grenzen ſetzen 
kann, ohne dadurch Ihrer eigenen Ehre, der Wuͤrde Ihrer Krone, und dem 
Vertrauen, das Ihre Freunde in Sie geſetzet, zuwieder zu handeln. 

Es geſchicht nicht, um Gelegenheit zu abermahligen Dankſagungen von 
Seiten der Republik zugeben, daß man ſie von neuem an alles dasjenige er⸗ 
innert, was Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt für Sie gethan hat; ſondern blos um 
den Bewegungsgruͤnden Ihrer Bemuͤhungen deſto groͤßeren Nachdruck zu ge⸗ 
ben, und deſto augenſcheinlicher darzuthun, wie hoͤchſt nótbig und billig es 
ſey, Ihr eine voͤllige Genugthuung in Anſehung der Sache, fuͤr welche ſie ſich 
ins Mittel ſchlaͤgt, zu verſchaffen, indem man die Unmoͤglichkeit beweiſet, in 
welche die Republik ſelbſt die Kayſerin geſetzt hat, von dieſer Sache abzuſtehen. 

Aus Antrieb der aufrichtigſten Freundſchaft, und um die Pflichten einer 
guten Nachbarinn zuerfuͤllen, haben Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt jederzeit an 
dem Wohl der Republik Antheil genommen, und hegen noch jetzo eben dieſe 
Geſinnungen. Sie haben uͤber die Bitte, welche die ganze confoͤderirte pohl 
niſche Nation, um Ihren — zu Wiederherſtellung der Rr un 
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procurer l'ele&ion libre d'un Roi Piaſte. On a và. la generofitié & l'affec- 
tion-avec laquelle Sa Majeflé Imperiale a deferé à cette reclamation-de fon fe- 
cours, Elle s’eft intereffée vivement aux affaires de fa voiſine pour aſſurer 
le bonheur de tous fes Citoyens. L’eletion libre d'un Roi de la nation, un 
& le principal des objets pour lesquels on avoit reclamé l'affiftance de 7Im- 
pératrice, S eſt faite avec une tranquilité & une unanimité, dont la Republi- ` 
que fe rappellera à peine un exemple, Quoique Sa Majefté Impériale ait fi 
parfaitement réu(fi dans ce point, Elle croiroit fon ouvrage imparfait, sil. 
reſtoit quelque partie des Citoyens qui ne jouit pas pleinement des heureux 
effets de fon amitié. II lui paroitra toujours qu Elle n'aura atteint qu'impar- 
"faitement le but qu'elle seft propofé & qu'on Lui a propofé, auſſi long- 
tems qu'il y aura cette defunion interieure par rapport aux Diffidents; cleft 
pourquoi Sa Majeſte croit qu'il eft de Sa gloire de juflifier jusqu'à la fin la 
confiance que la République entiere a mife en fon affection, en ne difconti- 
nuant pas l'heureux emploi de Ses fecours, jusqu'à la decifion d'un point auffi 
eſſentiel au bonheur d'une partie des Citoyens, 


Sa Majefté Impériale renouvelle donc fes inftances, pour qu'à cette Diete 
en tariffe cette derniere fource de defunion, & qu'on acheve de réndre à la - 
Republique toute fa tranquilité. 


En recommandant cette affaire & en priant Je Roi & fa nation de la 
traiter avec tous les égards & toute l'attention qu'elle merita par fon impor- 
tance pour le bien general ; Sz Majefl€ Impériale la confidere fous deux Points 
de vuë, favoir quant au fpirituel & au temporel, 


Sans avoir par rapport au premier, entierement anéanti les droits des 
Grecs & Diſſidens, les abus s'y font tellement multipliés & portés à un 
point, que la liberté de Religion eft presqne réduite à rien ou du moins à très 
peu de chofe, Le fousfigné demande au nom de l'Impératrice fa Souveraine | 
que ces abus foient entierement redreffés & qu'il foit tellement ftatué, qu'il 
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Rube in Pohlen, zur Befeſtigung der Freyheit und zur Beförderung der 
freyen Wahl eines einheimiſchen Koͤniges, an Sie ergehen ließ, alle diejenige 
Freude und Zufriedenheit empfunden, die eine ſolche Einladung von Sei⸗ 
ten der Republik nur verurſachen konnte. Es iſt bekannt, mit welcher Groß⸗ 
muth und Bereitwilligkeit Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt dieſem Anſuchen Genuͤge 
geleiſtet. Sie haben ſich der Republik eifrigſt angenommen, um das Gluͤck 
der Einwohner zu befoͤrdern. Die freye Wahl eines Koͤniges aus dem Mit⸗ 
tel der Nation, welche einer von den Hauptgruͤnden war, den Beyſtand der 
Kayſerinn anzuflehen, ift mit einer Ruhe und Einmuͤthigkeit vor fich gegana 
gen, von welcher die Republik kaum ein Beyſpiel aufzuweiſen haben wird. 
So vollkommen Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt auch in dieſem Stuͤck Ihre Wuͤn⸗ 
fche erfuͤllet geſehen haben, fo werden Dieſelben dennoch glauben, daß an der 
Vollendung Ihres Werkes etwas fehlet, ſo lange ein Theil der Einwohner 
uͤbrig iſt, die nicht voͤllig die gluͤcklichen Wuͤrkungen Ihrer Freundſchaft em⸗ 
pfinden und genießen; es wird Ihnen jederzeit ſcheinen, daß Sie nur un⸗ 
vollkommen den Zweck erreichet, den Sie ſich vorgeſetzt haben, und von dem 
Sie nicht eher abſtehen werden, als bis dieſe innerlichen Mißhelligkeiten, in 
Anſehung der Diſſidenten, gänzlich gehoben ſeyn werden. Ihro Majeſtaͤt 
glauben daher, daß Dero Ehre es erfordere, das Vertrauen, das die ganze 
Republik in Ihre Gunſt geſetzt hat, bis ans Ende zu rechtfertigen, und mit 
Ihrer ferneren Huͤlfe und Beyſtande bis zu der Entſcheidung dieſes zum Gluͤck 
eines Theiles der Einwohner ſo weſentlichen Punktes fortzufahren. 

Ihro Kayſerliche Majeſtaͤt erneuern demnach Ihro Wunſch und Begeh⸗ 
ren, daß man auf gegenwaͤrtigem Reichstage dieſe letzte Quelle der Mißhellig⸗ 
keiten gaͤnzlich ſtopfen und ſich bemuͤhen moͤge, eine voͤllige Ruhe in der Re⸗ 
publik wiederherzuſtellen. 

Indem Ihro Kayferliche Majeſtaͤt die Entſcheidung dieſer Sache em⸗ 
pfiehlet, und den König ſowohl als die Nation bittet, fie mit allem dem Eifer 
und der Aufmerkſamkeit auf das gemeine Wohl zu behandeln, welche fie wegen 
ihrer Wichtigkeit verdienet, ſo betrachtet Sie dieſelbe aus einem zwiefachen 
Geſiehtspunkte, nemlich in Anſehung des Geiſtlichen und des Zeitlichen. 

Was den erſten Punkt betrift, fo haben, ob zwar gleich die Rechte der. 
Griechen und Diſſidenten noch nicht gaͤnzlich vernichtet find, fich dennoch eine 
Menge von Mißbraͤuchen dergeſtalt gehaͤuffet, und ſind bis zu einem ſolchen 
Grade geſtiegen, daß die Religionsfrepheit bis auf gar nichts, oder doch febr 
wenig, herunter gebracht iſt. Der Endes unterſchriebene bittet demnach im 
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ey air pas à craindre que les mêmes ou de nouveaux puiffent s'introduire 
à l'avenir, Ce ne peut étre qu'en arretant à la Diete prefente : 


1, Que les Eglifes qui appartiennent de droit aux Diffidents & qui leur 
font otées illegalement, leur foient renduts: qu'ils ne foient pas empéchés 
de rebatir ou reparer celles que le tems ou les incendies ont endommagées. 
Qu'ils ne foient jamais troublés dans l'Adminiftration des Batémes, des Ma- 
riages, des Enterremens, dela Parole de Dieu au milieu des Eglifes auſſi 
- bien qu'éuprès des malades; Qu'ils y foient accompagnés de tour ce que la 
decence & le refpe& dû aux chofes faintes, porte avec foi, tel que Fufage 
des Cloches & celui d'un habit convenable à l'Etat des Ecclefiaftiques Grées 
& autres Diffidens; Qu'il leur foit permis d'avoir des Cimetieres: En un 
mot de faire fans aucun Empechement tout ce qui regarde les Sacremens & 
les Prieres cominandées dans chaque religion, ce qui comprend la liberté 
. entiere du fervice divin. vase 


"s, 
5 


2. Que pour determiner d'une facon ftable & générale la liberté de re- 
ligion dans tout ce Royaume, il foit Statué par la Diete prefente, que dans 
toutes les Villes, Bourgs & Villages , oü il ne fe trouve, ni Eglife, ni Cha- 
pelle Grecque & autre Diffidente, on permette à ceux de ces Religions qui 
voudront s'y &rablir, d'y avoir des Eglifes, des Cimetieres & des Pretres & 
Pafteurs. Que ces Pretres & Pafteurs ne foient nullement empechés par la 
Jurisdi@ion ecclefiaftique de remplir leurs devoirs & d'adminiflrer les Sa- 
crements aux gens & leur Religion. 


3. La liberté de Religion étant de droit natürel & le point qui intereffe 
fe plus un Citoyen, il eft du devoir de tout Gouvernement bien policé, que 
tous les fujets en jouiffent & ne dependent en rien d'une autre Religion. 
D'aprés ce principe, on ne peut regarder que comme un abus, lefpece 
d'impôt, auquel les Diffidens font aflujettis vis-à-vis des Curés Catholi- 


ques pour les Enterrements, Mariages & Batèmes, & dont la variation dans 
; les 
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Namen Sr. Kayſerl. Majeftät feiner alfevgnábigften Frauen, daß diefe Mif: 
brauche gänzlich abgeſchaffet werden, und daß man folche Verfügungen treffen 
wolle, damit kuͤnftig nicht zu befuͤrchten ſey, daß dergleichen oder andere Miß⸗ 
brauche fid) von neuem einſchleichen koͤnnen. Dieſes wird! aber vielleicht auf 
keine andere Art geſchehen koͤnnen, als wenn auf dem gegenwärtigen Reichs: 
tage feſtgeſetzt werden moͤchte: 

I. Daß alle Kirchen, welche den Diſſidenten von Rechtswegen zukom⸗ 
men, und die man ihnen unrechtmaͤßiger Weiſe genommen, ihnen wiederge⸗ 
geben werden: daß man ſie nicht hindere, diejenigen, die durch Zeit oder 
Feuersbruͤſte verwuͤſtet oder eingefallen ſind, wieder zu bauen oder auszubeſſern; 
daß man fie niemals in Adminiſtration der Taufe, Trauung, Begraͤbniß und 
freyer Austheilung des heiligen Abendmahls, weder in den Kirchen noch bey 
Kranken, im geringſten ſtoͤhre oder beunruhige; daß ihnen dabey erlaubet ſey, 
was der Wohlſtand und die Hochachtung, die man heiligen Sachen ſchuldig 
iſt, erfordert, zum Beweiß der Gebrauch der Glocken, und die dem Amte und 
der Perſon der Chriſtlichen, ſowol der Griechen als Diſſidenten, zuftändige 
und gemaͤſſe Kleidung; daß ihnen erlaubt fey Kirchhoͤfe zu haben; mit einem 
Worte, daß ihnen ohne die geringſte Verhinderung erlaubt ſey, alles auszu⸗ 
uͤben, was zu denen in jeder Religion verordneten Sacramenten und Gottes⸗ 
dienſt gehoͤret; welches alles der Begrif der vollkommenen Religionsfreyheit 
mit ſich bringet. - 

2. Daß, um die Religionsfreyheit im ganzen Reiche dauerhaft zu maz 
chen und auf einen allgemeinen und feſten Fuß zu ſetzen, auf gegenwaͤrtigem 
Reichstage beſchloſſen und verordnet werde, daß in allen Staͤdten, Flecken 
und Dörfern, wo keine Kirchen oder Capelle der Griechen oder Diſſidenten be 
findlich find, denen biefer Religion zugethanen, welche daſelbſt fich niederlaſſen 
wollen, erlaubt fey, Kirchen, Kiechhöfe, Prieſter und Kirehendiener zu haben; 
und daß obbeſagte Prieſter und Kirchenbediente auf keine Weiſe durch die geiſt⸗ 
liche Jurisdiction gehindert werden, alle ihre Amtspflichten zu erfüllen und bez 
nen von ihrer Religion die Sacramente auszutheilen. 

3. Da die Religionsfreyheit fich auf goͤttliche Gefege gründet, und der 
Punct. ift, der hauptſaͤchlich einem jeden Einwohner am Herzen lieget, fo iff 
es die Schufdigfeit einer jeden wohleingerichteten Regierung, dahin zu ſehen, 
daß alle ihre Unterthanen dieſer Freyheit genieſſen, und in keinem Stuck von 
einer andern Religion abhängen. Vermoͤge dieſes Grundſatzes, muß man 
diejenige Art von Abgaben, der die Diſſidenten in Anſehung der Catholiſchen 
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les differentes Provinces annonce même le defaut de titre. De tels inii 


vicieux dans leurs principes, ne peuvent être validés par aucune Conftin 

tion particuliere , Où ceux qui y font intereffés n'auront pas dû la liberté d ; 
ſuffrage. II paroit done de toute juftice de reformer ces abus, & s'il m 
confenti par tous les ordres, de conferver des diſtinctions à la Religio à r 
minante dans un Etat libre, il faut determiner une fois pour ioe el ni 
tribution modérée, qui foit plutôt cenfée d'honneur qu'un inapôt. vid 


1 


4 Le Seminaire Grec à Mohilow ne fera point inquieté en aucune fas 
gon, & pourra roûjours vaquer tranquilement à l'Education de la Jeuneſſe 
` Grecque, fans que qui que ce foit puiſſe y apporter obftacle. 


5. L'Evêque & l'évêché de la Ruſſie Blanche avec toutes fes Apparte: 


nances, feront confervés à toute eternité à la Religion Grecque, amfi que 
toutes les Eglifes tant Grecqués qu'autres diffidentes à lear Comimunion 


aGuelle. 


decomparottre fous quelque pretexte quece foit dans les tribunaux Ecclefiafti- 
ques, & qu'ils ne reſſortiſſent uniquement que des Jurisdi&tions feculieres. 
; wil ne foit pas permis d’empecher les mariages entre deux Perfon- 
hes de Religion differente, & que les Enfans des deux fexes fuivent la religion 
de leurs Parens refpe&tifs, i 5 


En un mot, que les Grecs & Diffidents jouiffent en P à 
Pexércice de leur religion, de cette Paix & à cette douce F^ cin ge; 
Y'équité & la raifon doivent procurer à tout Citoyen, & que fa A a 
lui aflure de droit. À 

Le Retabliffement des Grecs & Diffidents, par rapport au temporel 
weſt pas moins jufte & ne tient pas moins au Cœur de Sa Majefle Impériale, 


comme dune Voifine intereffée par l'amitié, & obligée par les engagements . 


de Sa Couronne à travoiller au bonheur de la Pologne, & à y entretenir le 
‘bon orére qui en eft la fource, 
; L'éga- 


6. Qu’adcun Pretre Grec ou Pafteur, ni aucun Diſſident ne ſoit obligé 
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Prieſter für bie Begraͤbniſſe, Trauungen und Taufen unterworfen find, mit 
unter die hieher gehörigen Mißbraͤuche zählen. Und ſelbſt die Verſchiedenheit, 
dieſer Abgaben nach der Verſchiedenheit der Provinzen, zeiget ſchon den Manz 
gel eines gehörigen. Rechtstitels zur Genuͤge an. Dergleichen Mißbraͤuche, 
die {chon in ihrer erſten Grundanlage mangelhaft find, koͤnnen durch keine ein: 
feitige Conſtitution gültig und gerechtfertiget werden, wenn diejenigen, die dar: 
unter leiden, die Freyheit nicht gehabt haben, mit daruͤber zuſtimmen. Es 
ſcheinet demnach gerecht und billig zu ſeyn, daß dieſer Mißbrauch abgeſchaffet 
werde, und wofern ſchon einmal durch alle Stände einmuͤthig beſchloſſen wird, 
der in einem freyen Staate herrſchenden Religion wenigſtens einige Vorzuͤge zu 
erhalten, fo muß man ein vor allemahl lieber eine mäßige Abgabe beſtimmen, 
und ſelbige vielmehr wie ein honorarium als eine Abgabe betrachten. 

4. Daß die Griechiſche Schule zu Mohilow auf keine Weiſe beini 
higet werde, ſondern jederzeit der Erziehung und dem Unterricht der Griechis 
ſchen Jugend ruhig obliegen fónné , ohne daß irgend jemand wef Stand und 
Wuͤrden er ſey, ihr die geringſte Hinderniß in den Weg zu legen ſich erkuͤhne. 

5. Daß der Biſchof und das Bisthum von Weiß Reuſſen mit allem 
was denſelben anhaͤnglich ift, auf ewige Zeiten bey der Griechiſchen Religion, 
und alle Griechiſche, wie auch anderer Diſſidenten Kirchen, bey ihrer jetzigen 
kirchlichen Gemeinſchaft erhalten werden. 

6. Daß kein Griechiſcher Prieſter oder Paſtor, oder andrer Diſſident, 
unter irgend einem Vorwand verbunden ſey, vor dem geiſtlichen Gerichten zu 
erſcheinen, ſondern blos unter den weltlichen Gerichten ſtehen follen: 

7. Daß es nicht erlaubt ſey, Heyrathen zwiſchen Perſonen von verſchie⸗ 
denen Religionen zu hindern; und daß die aus ſolchen Ehen erzeugten Kinder 
nach ihrem Geſchlecht, die Söhne. des Vaters, und die Töchter der Mutter 
Religion folgen follen; ; 

Mit einem Wort, daß die Griechen und Diffidenten in Polen, in, An⸗ 
ſehung ihrer Religion, des Friedens und ſanften Schutzes genieſſen, welchen 
Billigkeit und Vernunft jedem Buͤrger und Einwohner zugeſtehen, und welche 
ihm ſchon als Bürger wegen ſeines Standes und buͤrgerlichen Gleichheit von 
Rechtswegen zukommen. i 

Die Wiederherſtellung der Rechte der Griechen und Diſſidenten in Mir 
ſehung des Zeitlichen ift nicht weniger billig und liegt Ihro Kayſerl. Majeſtaͤt 
eben fo febr am Herzen: indem ſie fich auch hierinn als Nachbarin aus Freund: 
ſchaft ins Mittel ſchlaͤgt und durch die Verbindlichkeiten Ihrer Krone genoͤthigt 
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L'égalité entre la nobleffe eft le gene à lu bent Polonie i 

Tappui le plus für de fes Conſtitutions. Toutes celles qui ont tendu; dé 
tems à autres, à depouiller la nobleffe Greeque & Diffidente de fes denk & 
prérogatives, fant le trifte ouvrage des troubles & de la divifion, oà une Par- 
tie de l'Etat courant à fa ruine, croyoit gagner beaucoup en ‘elevant aux 
depens de fes Concitoyens, & pour un avantage particulier & momentané, 

detruifoit les vrais & uniques liens qui unilTent la nation. Dans un tems de 
paix & de réunion, où tout confpire au retabliffement d'un bonheur perma- 
nent & inalterable, od les loix retrouvent dans le zéle & le concert unanime 
des vrais patriotes, leur activitè, & promettent de rendre la Republique auſſi 
floriſſante qu'elle l'ait jamais été, tous les ordres de I Etat doivent fentit, 
qu'ils ne feront parfaitement Nane qu autant qu'ils feront parfaitement 
unis, & que ce feroit facrifier la grandeur de leur Patrie à un inter&t parti- 
eulier malentendu, que de fe maintenir dans une Poffeffion exclufive des 
charges & des dignités, au mépris de l'Etat primitif de la Republique, où 
toute Religion participoit également au gouvernement. ‚C’eft fur cet objet 
de droit public de là Pologne, qui a tant ſouffert, & méme été presque 
anéanti par des Conflitutions civiles d'une Partie de PEtat, dans des tems de 
troubles & de divifions, que /'Impératrice, de toutes les Ruſſies demande, 
qu'il foit traité & convenu par la voye de la negotiation avec une Partie des 
fajets de ja Republique, qui ne different des autres que parcequ’ ils fuivent 
une autre Religion que la dominante, afin de determiner la part, qui peut 
leur competer dans! Adminiftration de l'Erat & dans les Avantages de la 
Couronne.” Et cen'eft auſſi qu'après une parfaite réunion fur un tel fon- 
dement, que Se Majeflé erotra Sa tache remplie & avoir entierement fatisfait 
au but de la reclamation de toute la Republique. _ Les fecours qu Elle a don- 
née à la nation entiere pour f fon bien général, Elle Ies doit & ne peut les re- 
fuſer à une pextie de la nation auff conſiderable, que la Communauté de 

Grecs & Diſſidents. Le Cœur de I Imperatrice ſouffriroit, fi Elle n'avoit 
procuré qu'une tranquilité apparente à la nou fi elle ne Pavoit ga- 
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ſiehet, für das Wohl von Pohlen emfig zu forger, und in demſelben bie gute 
Ordnung als die Quelle dieſes Wohls zu erhalten. c 

Die Gleichheit zwiſchen dem Adel ift der Grund der Polniſehen Freyheit 
und die ſicherſte Stuͤtze ſeiner Geſetze. Alle diejenigen Geſetze, welche von 
Zeit zu Zeit dahin abgeziehlet haben, die Adlichen ſowohl der Griechen als an⸗ 
derer Dißidenten ihrer Rechte und Freyheiten zu berauben, haben nur zu inner⸗ 
lichen Unruhen und Mißhelligkeiten Gelegenheit gegeben; wo ein Theil des 
Staats, der in ſein eigenes Verderben lief, recht viel zu gewinnen glaubte, 
wenn er fich zum Nachtheil feiner Mitbuͤrger empor ſchwingen und aus Privar? 
abſichten und eines geringen auch kurzen Vortheiles wegen, die wahren und 
einzigen Bande, die die Nation vereinigen, zerreiſſen konnte. Jetzt, da 
Friede und Einigkeit herrſchet, da alles fich zu Wiederherſtellung eines dauer 
haften und unveraͤnderlichen Glückes vereiniget; da die Geſetze durch den Eifer 
und die einftimmigen Bemuͤhungen wahrer Patrioten, ihre Gultigkeit wieder 
erlangen; und da man aus dieſem Grunde hoffen kan, die Republik wieder in 
einem ſo bluͤhenden Zuſtande, als ſie nur jemals genoſſen hat, zu ſehen: jetzt 
muͤſſen alle Stande des Reichs uͤberzeuget ſeyn, daß fie niemals vollkommener 
gluͤcklich ſeyn werden, als in ſofern ſie vollkommen einig ſind, ja ſie wuͤrden 
das Gluͤck und den Ruhm ihres Vaterlandes einem übel verſtandnen Private 
nutzen aufopfern, wenn fie fich noch länger in einem ihre Mitbürger ausſchlieſ⸗ 
ſenden Beſitz der Aemter und Würden, denen erſten und aͤlteſten Verfaſſungen 
der Republik zuwider, vermoͤge deren alle Religionsverwandten an der Regie⸗ 
rung gleichen Theil hatten, zu erhalten ſuchen wolten. Im Abſicht auf dieſen 
Gegenſtand des Polniſchen Juris publici, der fo ſehr gelitten hat, und durch 
bürgerliche Conſtitutionen von einem Theil der Republik, in den Zeiten der in 
nerlichen Unruhen und Spaltungen, faſt vernichtet worden, verlangt RI 
Rußiſch Kayſerl. Majeftät fehnlich: daß man durch ben Weg ber Negociatios 
nen mit dem einen Theil der Unterthanen der Republik, welche von den andern 
in nichts weiter unterſchieden find, als daß fie fid) zu einer andern, als der 
herrſchenden Religion bekennen, in Unterhandlung trete, und einen ſolchen 
Vergleich eingehe, durch welchen beſtimmt werde, in wie weit ſie an der Ver⸗ 
waltung des Staates, und den übrigen Vortheilen der Krone Theil zu nehmen 
berechtiget find. Und erſt nach einer fo vollkommenen und aus fo wichtigen 
Gründen herflieſſenden Wiedervereinigung, wird Ihro Majeſtaͤt glauben, Ihr 
Werk vollendet und dem Zwek und der Abſicht der ganzen Republik die um 
ihren Beyſtand Anſuchung gethan hat vollkommen ein Genuͤge gethan zu ha⸗ 
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rantie de la violence; dont fes loix, fa liberté & fes Cogſtitutions ont été 
menacées, que pour laiffer une Partie de la nation âbandonnée Ada Perfecu- 
tion de l'autre; fi Elle n'avoir didé à rendré de l'AGivité à certaines loix; ; 
que pour appetite & eternifer le joug des abus; fi dans le tems qu'une 
Partie de la nation s'applaudit de Ses fecours & en teih le fruit, il en re: 
ftoit une, une confiderable, qui na pas e moins de droits aux 10 5 de Sa 
Majeſte, qui ne les a pas moins demandés, & qui n'a pes moins contribué 3 
les rendre efficaces, qui gemit dans Pinfortune, 


Ia Religion, les devoirs de l'amitié & du bon pit inage, les engage. 
ments des: traités, l'honneur attaché: la perfection de fon ouvrage en rem- 
pliffant les efperances de toute la nation, conftituent done Sa Majefté Impé- 
riale, dans une neceffité abfolue de continuer Ses inftances, pour procurer 
le retabliffement des Grecs & Diffidents dans les droits, que leur qualité de 
membres d'un état libre leur donnent, tant pour les chofes ſpixituelles. que 
temporelles. — L'Impératrice eft perfuadée que les bons offices d'une Amie 
& d'une Voifine, fuffiront pour generalifer les difpofi tions où pourroit étré 
à cet égard, la partie Ja plus fenfée & Ja plus patriotique de la nation. ^ Ceux 
qui s'y oppoferoient ne devant étre regardés , que comme les ennemis de 
leur Patrie, Sa Majefté ne fe detourneroit point d'un but auffi utile qu'eft la 
tranquilité générale, pour des confiderations particulieres. Elle fe fera un 
devoir d'employer pour la procurer, tous les moyens poſſibles & Elle ne 
- eroira jamais en avoir fait un plus louable ufage: 
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ben. Sie kan und muß die Hilfe, die Sie der ganzen Nation zu ihrem all⸗ 
gemeinen Wohl zugeſtanden hat, auch einem fo anſehnlichen Theil der Repu; 
blik, als die Griechen und Diſſidenten ausmachen, nicht verſagen. Das 
grosmuͤthige Herz der Kayſerin würde leiden, wenn Sie der Republik nichts 
weiter als eine ſcheinbare Ruhe verſchaffet haͤtte; wenn Sie dieſelbe fuͤr Gewalt 
und Unrecht, die ihren Geſetzen, Freyheiten und Rechten droheten, nur bloß 
deswegen geſchuͤtzet hatte, um den einen Theil der Nation der Verfolgung des 
andern Theile zu uͤberlaſſen und bloß zu ſtellen; wenn fie nur geholfen hätte, 
gewiſſen Geſetzen ihre Activitat wieder zu geben, um von einer andern Seite 
das Joch der Mißbraͤuche nur ſchwerer und ewig daurend zu machen; wenn 
zu eben der Zeit, da ein Theil der Nation uͤber ihren Beyſtand frohlocket, und 
die Früchte davon einerndtet, noch ein andrer und zwar betraͤchtlicher Theil der 
Nation übrig ſeyn ſollte, der eben fo gerechte Anſpruͤche auf die Hülfe und 
Schutz Ihro Majeſtaͤt machen kan, der Sie nicht weniger darum angeſpro⸗ 
chen und nicht weniger beygetragen hat, dieſer Hufe Nachdruck zu geben, und 
der nichts deſto weniger unter der Laft feines Ungluͤcks ſeufzet. 

Solchergeſtalt find Ihro Kayſerl. Majeſtaͤt, durch Religion, durch Pflich⸗ 
ten der Freundſchaft und guten Nachbarſchaft, durch die Verbindlichkeiten 
der Vertraͤge, die durch die Ehre, die mit der Ausführung Ihres Werkes, 
wodurch Sie die Hofnungen der ganzen Nation erfuͤllen wollen, verknuͤpfet iſt, 
nothwendig verbunden, ihr Geſuch und Forderungen zu wiederhohlen, um 
denen Griechen und Diſſidenten die völlige Wiederherſtellung in alle ihre Rech⸗ 
te, ſowohl in Anſehung des Geiſtlichen als des Zeitlichen, die ihnen als Glie⸗ 
dern eines freyen Staates zukommen, zu verſchaffen. Ihro Kayſerl. Maje⸗ 
ftàt find verſichert, daß die guten Dienſte einer Freundin und guten Nachba⸗ 
rin fo’ viel Nachdruck haben werden, daß dadurch in Anſehung dieſer Sache, 
die guten Geſinnungen allgemeiner werden gemacht werden, welche bis jetzt 
vielleicht nur bloß der vernuͤnftigſte und der patriotiſche Theil der Nationen he⸗ 
get. Alle diejenigen, die ſieh hiebey widerſpenſtig bezeugen ſolten, muͤſte 
man billig für Feinde ihres eigenen Gluͤckes und des Wohls ihres Vaterlandes 
halten. Ihro Majeſtaͤt koͤnnen von einem Vorhaben, welches das allgemeine 
Wohl und Ruhe zum Zweck hat, um keiner Privatabſichten willen abſtehen; 
Sie halten es vielmehr im Gegentheil fuͤr eine Schuldigkeit, alle nur moͤgliche 
Mittel und Kraͤfte anzuwenden, um dieſen allgemeinen Ruheſtand zu befoͤrdern, 
und glaubt uͤberzeugt zu ſeyn, daß Sie von dieſen Ihr verliehenen Mitteln 
und Kraͤften nie einen beſſern Gebrauch machen koͤnne. HOT dud 
2 H 3 i Dieſes 
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Ceſt ce que le Souffigné a ordre de declarer à'Sa/Majefté le Rol & ala 
Republique de Pologne, au nom de Um peratrice {a Souveraine, en s aſſu - 
gant d'obtenir des demandes auſſi juſtes, dun Gouvernement, dont la li- 
berté même doit naturellement agréer tont ce qui favorife l'humanité & tout 


ce que l'egalité, qui fait fon eſſenee, porte avee, foi, 


: - CONFIRMATION... u. 
de l'Union entre les nations de Pologne & de Lithuanie, 
achevée à la diéte Générale de Lublin. 1569. 


Sigimona Auguſte par la Grace de Dieu, Roi de Pologne, Grand-Duc de Li- 
thuanie &e. Nous declaronsa tous en général & A chacun en particulier; que 
pour fatisfaire aux demandes & defirs de tous les Etats de la Couronne, auf 
befoins de la Republique, comme auſſi bien à Nos dévoirs en qualité. de Roi, 
Ceft à dire, pour établir fur un pie folide & inviolable l'Union du. Grand- 
Duché de Lithuanie avec la Couronne de Pologne, commencée par Notre 
Biſaleul & tous les autres Etats de ces Pays, confirmée & affermie dépuis 
par Nos Prédeceffeurs & par les mêmes Etats; Nous avons pour cette 
même raifon deftiné la diéte preſente générale à y faire le commencement 
des affaires, qui ont pour but la Confirmation de la dite Union. Ce qui 
fe fait du confentément de tous les Etats tant de la Couronne que du Grand- 
Duché de Lithuanie, qui viennent d'établir & achever cette affaire entre eux, 
& nous de même avec eux, autant que c’eft de Notre dévoir & authorité 
Royale, felon les Priviléges, declarations & ordonnances! de Nos Préde-' 
— eeffears, auſſi bien que d'Eux mêmes, comme aufli felon ceux, qui font 
~ donnés auparavant par Nous mêmes, où ily en avoit béfoin ; de ces Etats, 
qui viennent auſſi de garantir & confirmer tout cela dans une grande af- 
fluence de gens de tontes conditions & de differentes Nations par des fer» 
mens folemnels , chacun des Senateurs & des autres Etats, ou en perfonne 
ov par Plenipotentiaires, pour eux mémes & pour leurs deſcendans. Ainfi 


t gis 


Nous 


e Nicolaus Prince Repnin. 


E. DO a" 63 
Dieſesſſeſt es, was der Endesunterſchriebene Ihro Majeftät dem Könige 
und der Republik Pohlen, im Nahmen ſeiner Kayſerinn zu eroͤffnen Befehl hat: 
and, er ſchmeichelt ſich, daß dieſe ſo gerechte und billige Geſuche von einer Re; 
gierung, deren Freyheit ſelbſt natürlicher Weiſe alles das genehmigen und werth 
halten muß, wodurch Menſchenlieb geaͤußert und andrer Menſehen Vortheil 
befördert wird, und was die Gleichheit, die das Weſen und Stuͤtze der Frey 
heit ſelber iſt, erfordert, ohne alle Schwuͤrigkeiten werden bewilliget werden. 
FRU. uon M camo moon v SINUS ORE PONE 
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Beſtaͤtig ung 
der zwiſchen den Pohlniſchen und Litthauiſchen Nation auf 
dem Reichstage zu Lublin 1569, gemachten Vereinigung. 

Fed au bon Gottes Gnaden König don Pohlen, Groshetzog 
von Litthauen, ꝛc. Wir machen hiermit jedermaͤnniglich bekannt / daß 

Wir, um den Forderungen und dem Verlangen aller Reichsſtaͤnde, den Ber 
duͤrfniſſen der Republik ſelbſt, wie auch Anfern eignen Pflichten, als Koͤnig, ein 
Genuͤge zu leiſten, um nehmlich die von unſerm Herten Obergroß vater und den 
übrigen Standen beyder Lander angefangene, hernach aber von unſern ubrigen 
Vorfahren und denſelben Staͤnden beftatigte und befeſtigte Vereinigung des 
Grosherzogthums Litthauen mit der Krone Pohlen auf einem feſten und unbes 
weglichen Grunde zu errichten, eben dieſerwegen den gegenwärtigen Reichstag 
zuſammenberuffen und angeſetzet haben, damit auf ſelbigem der Anfang zu den 
Unterhandlungen gemacht würde, welche die Beſtätigung der beſagten Vereins 
gung zum Endzweck haben. Num it zu dieſein Ende die Uebereinſtimmung 
aller Stände, ſowohl der Krone als des Grosherzogthums Litthauen, vorhan⸗ 
den, als welche dieſes Geſchäfte unter fic eingerichtet und vollendet haben; 
gleichwie nuch wir ſelbſt mie ihnen ‘gcthait haben, ſoviel Unfre Obliegenheit und- 
koͤnigliche Würde, vermöge der Privilegien, Declakationen und Verordnun⸗ 
gen ſowohl unſerer Vorfahren als auch unfrer eignen und vermoͤge der von Uns 
ſelbſt vorher, wo es noͤthig war, verliehenen, es erforderte. Eben dieſelben 
Staͤnde haben auch alles bekraͤftiget und ſich mit feyerlichen Eiden bey großer 
Verſammlung von Menſchen allerley Standes und verſchiedener Nationen darz 
| über 
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Nous, fous l'authorité & en vertu de la diéte preſente, confirmons & ga- 
rantiſſons pour toujours toute certe affaire de Union; outre les autres let: 
tres de confirmation autrefois publiées: par Nous. Ce qui fe trouve déjà 
plus en detail dans les déclarations & privileges, donndes par Nous autrefois 
& enfuite ici, comme dans celles qui font écrites, faites & confirmées par fer- 
ment entre eux-mêmes, que Noùs ici pro inſertit habere volumus & que pour 
cette raifon Nous avons ordonné par lat déclaration" preſente; d'être enregi- 
trés dans les Aktes de chaque Chancellerie en toute leur étendus, & Nos 
Chancelliers font obligés de donner à chacun dans fon Palatinat, des extraits 
autentiques, fcellés de Notre Sceau, en declarant & demandant, que la méme 
foi leur foi: pretée, comme fi les originaux mêmes leur étoient prefentés. 
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CEXTRATT (Cono 
de la Confederation de l'année 1586. 


Pr en fuivant les exemples de nos illuftres Ancétres & les an. 
ciennes declarations & jugemens d'Interregne, faits en ces & autres cas, 
nous laiffons en fon entier le jugement d’Interregne, prononcé à la nouvelle 
ville de Korczyn par nos Ancétres l'année 1438. & renouvellé & confirmé _ 
par nous à Cracovie, aprés la mort du Roi Sigismond Auguſte de g. m. 
: Pannée 1572. Samedi apres la Fete des S. S. Apötres; except? l'Article, deja 
caffé par la derniére Confédération entre les diffidentes de Religione , confirmée 
par nos Rois & Maitres, Henri & Etienne. Cette Confedération entre les 
dits diffidens, comme elle commande Ja paix & l'amour mutuel, nous la 
laiſſons in robore fuo juxta ſuam continentiam in toto. E riri. CUM 
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über die Gewähr geleiſtet, indem jeder vom Senat und von ben übrigen Sean: 
den entweder in Perſon oder durch Bevollmaͤchtigte fuͤr ſich und ſeine Nach⸗ 
kommen es verrichtete. Wir beſtaͤtigen demnach in Kraft des gegenwärtigen 
Reichstages das ganze Vereinigungsgeſchaͤfte und gewabren es auf ewig, wie 
Wir es auch ſchon durch einen zu andrer Zeit von Uns ausgeſtelleten Beſtaͤti⸗ 
gungsbrief gethan haben. Solches wird umſtaͤndlicher ausgeführt gefunden 
in den Declarationen und Privilegien, welche von Uns theils vorher, theils Her: 
nach auch hier ertheilet worden, und in dem, was unter ihnen ſelbſt geſchrie⸗ 
ben, gehandelt und eidlich befraftigt worden iſt, und welches alles wir für hier 
eingeſchaltet gehalten wiſſen wollen, und durch gegenwärtige Declaration bes 
fehlen, ſelbiges alles in jeder Kanzley von Wort zu Wort einzutragen. Wir 
haben auch Unſern Kanzlern aufgelegt, einem jeden in ſeiner Woywodſchaft au⸗ 
thentiſche und mit Unſerm Siegel verwahrte Abſchriften zu ertheilen, wobey 
Wir bekannt machen und anbefehlen, dieſen Abſchriften eben ſolchen Glauben 
zuzuſtellen, als wenn ihnen die Urſchriften ſelbſt vorgelegt worden waren. 


D. 


| Auszug 
aus der Confoͤderation des Jahres 1586. 


Cuert, den Beyſpielen unſrer Wohlgebohrnen Vorfahren und den ehemahli⸗ 

gen Declarationen und Rechtsausſpruͤche des Interregni zufolge, welche 
in dieſen und andern Faͤllen gemacht worden ſind, laſſen wir den Rechtsaus⸗ 
ſpruch in ſeinen Wuͤrden, welcher von unſern Vorfahren in der Neuſtadt von 
Korezyn im Jahr 1438. geſprochen und hernach von Uns zu Krakau nad) dem 
Tode des Koͤnigs Siegmunds Auguſts glorwuͤrdigſten Andenkens im Jahr 1572. 
am Sonnabend nach St. Peter und Paul erneuert und bekraͤftigt worden iſt; 
nur den Artikel ausgenommen, der ſchon durch die letzte unter den in der Reli⸗ 
gion Diſſentirenden geſchloſſene und von unſern Koͤnigen und Herrn Heinrichen 
und Stephan beſtaͤtigte Conföderation aufgehoben worden iſt; welche unter 
den beſagten Diſſidenten geſchloſſene Confoͤderation, wie fie den Frieden und 
gegenſeitige Liebe empfiehlet, wir hiermit nach ihrem voͤlligen Umfang und In⸗ 
halt in ihrer Starke und Kraft laſſen. ; 
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DIPLOME ROYAL... 
CCC 
3 De l expedition de la grande Chancellerie. 
Ne II. Par la Grace de Dieu Roi de Pologne & Grand Duc de 
IN Lithuanie Ke. Ke. favoir faifons par ces préfentes lettres à tous & A cha. 
eun à qui il appartient; que le Noble Benjamin Arnold, Notre Confeiller 
Aulique, comparoiffant en perſonne dans! Expedition de la Chancellerie de 
notre Royaume, a prefenté ce Diplome figné de Notre Main & muni du 
grand Sceau du Royaume, en bon état & fans aucune marque de foùpçon, 
pour être enregitré & inscrit dans les prefens Alles: contenant ce qui fuit: 
. "Nous Atgufte II. Par Ja Grace de Dieu, Roi de Pologne & Grand Duc 
de Lithuanie; Savoir faifons par ces prefentes Lettres à tous & à chacun à 
qui il appartient: Quoique Nous jugions que pour le maintien de la Paix 
avec les Diſſidents dans la Religior Chretienne, ih ne refte Tien de plus à de- 
firer dans le Royaume & le Grand Duché de Lithuanie que les anciennes & 
modernes Confédérations & Pacta Conventa, voulant cependant Nous pré- 
ter gracieufement à leurs/voeug & à learsdéfirs, quant à la Religion des Dif- 
fidents, afin qu'ils ne penſent point, que la Communion de la Nobleffe, 
leur Egalité & leur paix aient été lefés par les Articles inferés dans le nou- 
veau Traité, Nous declarons que ces articles 1nferés dans le "Traité ne doi- 
vent déroger en aucune maniére aux Confedérations des années 1573: 1632, 
1648. 1669. 1674. 1697. & à Nos Pacta Conventa ; en tant qu'elles font 
utiles aux Diffidents dans la Religion. Nous confervons Jes dits Diſſidents 
en fait de Religion dans leurs libertés énoncées dans toutes ces Confédéra- 
tions felon leur teneur (la quelle doit être tenue pour inferée & exprimée 
ici) & Nous voulons qu'ils foient'eonfervés par tous les Etüts, Officiers & 
Tribunaux. En foi de quoi Nous avons ordonné de munir ces prefentes 
fignées de Nôtre main du Sceau du Royaume. : Donné à Varfovie le 3. Fe- 
vrier, l'an 1717. & le 20. de notre Regneee. ! 
|]s AUGUSTUS REX, 
uL 9) A Mattheus, .lliak. j 
: Porte glaive de Brac: & Secretaire de Sa Majefté 
Royale,du Grand Sceau du Royaume. 
- ARTI. | 
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Koͤnigliches Diploma 
für die Diſſidenten aus der großen Reichskanzley. 


Wi Auguſtus der zweyte, von Gottes Gnaden Koͤnig in Pohlen, Gres: 
herzog in Litthauen, ꝛc. Thun kund und zu wiſſen vermoͤge dieſes Un⸗ 
ſern Briefs allen und jeden, denen daran gelegen; wasmaßen der Edle Benjamin 
Arnold Unſer Hofrath in Perſon fur unſrer großen Reichskanzley erſchienen fey, 
und dieſes mit Unſrer Hand unterſchriebene und mit dem großen Reichsſiegel 
verſehene Diploma ganz unverletzet und ohne Merkmahl irgends einigen Ver⸗ 
dachts vorgezeiget habe, um es regiſtriren und in gegenwaͤrtige Acten eintragen 
zu laffen, folgenden Inhalts: 

Wir Auguſt II. von Gottes Gnaden Koͤnig in Pohlen, Grosherzog in Lit: 
aie thun kund und zu wiſſen durch dieſen unſern Brief allen und jeden, denen 
daran gelegen iſt. Ohngeacht wir davor halten, daß zur Befeſtigung des Friedens 
unter denen wegen der chriſtlichen Religion Diſſentirenden im Reiche und Herzog ⸗ 
thume Litthauen nichts weiter uͤber die ältern und neuern Confoderationen und über 
Unſre Pala Conventa verlanget und gewuͤnſcht werden koͤnne; jedoch, da wir die 
Wuͤnſche und Begehren derſelben in der Religion Diffentivenden zu erhören in 
Gnaden geneigt ſind, damit ſie nicht vermeynen moͤgen, als ob die Gemeinſchaft des 
Adels, die Gleichheit und ihr Frieden durch die in den neuern Tractat eingeſchloſſene 
Artikel verletzet fen, fo bezeugen wir hiermit, daß die beſagten Artikel denen Confoͤde⸗ 
rationen der Jahre 1573. 1632. 1648. 1669. 1674, 197. und unfern PaGis 
Conventis, inſofern dieſelben den Diſſidenten zu gut kommen, auf keine Weiſe nach⸗ 
theilig ſeyn ſollen; und wir erhalten die gemeldeten Diſſidenten bey ihren in denſelben 
Confoͤderationen beſchriebenen Freyheiten nach dem Inhalt der Conſtitutionen, 
(welchen wir fuͤr hieſelbſt eingeſchaltet und ausgedruͤckt gehalten haben wollen, und 
wir wollen, daß fie von allen Ständen, Beamten und Tribunalen dabey erhalten 
werden. Zur Beglaubigung deſſen haben wir dieſen Brief eigenhaͤndig unter⸗ 
ſchrieben und mit dem Reichsſiegel zu verſehen befohlen. en) Warſchan 
am zten Febr. Bot unſers Reichs im zojten. 

Auguſtus Rex. 


(L. S.) Matthäus Jia, 
Schwerttraͤger von Braz, und Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt 
e des großen Reichsſiegels. 
F. Inſtru⸗ 


E. 
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ARTICLE 
de la Paix d'Oliva. 


« ; 1. f 
Į y aura un oubli & une amniftie perpetuelle de toutes les hoftilités, qui 
X ont éts commifes jusqu'ici en quelque endroit & de quelque maniére que 
ce foir, par une ou l'autre partie contraftante: de façon qu'aucune d'elles 
nexercera à l'avenir ni pour cela ni pour, aucune autre raifon ou pretexte, 
foit par lui méifié, foit par les ſiens, fous l'apparence de droit, ou par des 
voyes de fait; des hoftilités ou des inimitiés à l'égard de l'autre. 


F. 2. Toutes perſonnes de quelque état, condition ou Religion: qu'el- 
les foient; de méme que toutes les communautés qui ont {uivi l'un ou Tau- 
tre parti, ou fe font trouvées au pouvoir de l'ennemi, jouiront de eette am- 
niftic, & cette guerre ne caufera du préjudice ou dommage à perfonne, 
dans fes droits, privileges & coutumes générales & particuliéres, tant dans 
les affaires Ecclefiaftiques que civiles & feculiéres, des quels il a joui avant 
cette guerre; mais chacun en jouira felon les loix du Royaume, & on min- 
tentera point de procès ni aux communautés, ni aux particuliers, à eauſe de 
leur attachement à l'ennemi: de facon qu'il ne fera permis à perfonne de 
caufer le moindre chagrin à qui que ce foit,.à caufe de fon attachement à 
l'ennemi, où de lui en faire des reproches. 


üt 


$. 3. Les villes de la Pruffe Royale qui ont été poſſedees dans cette 
guerre par Sa Majefté le Roi & le Royaume de Suede, conferveront pareil- 
` lement tous leurs droits, libertés & priviléges dont elles ont joui, tant dans 
les affaires ecclefiafliques que féculiéres avant cette guerre, (y compris le - 
libre exercice de la Religion Catholique & Evangelique, tel qu'il s’eft trou- 
vé dans ces villes avant la guerre,) Et Sa Maiefté le Roi de Pologne, trai- 
tera, favorifera & protegera avec la même clemence & grace qu Elle l'a fait 
par le paffé, leurs territoire, magiftrats, communautés, bourgeois, habi- 
tans & fujets. On leur accordera auſſi la liberté de reparer & de rebatir les 
batimens publics & particuliers qui ont été détruits par les malheurs de la 
guerre; & elles ne feront aucunement refponfables de ceux qui ont été dé- 
truits 
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Inſtrument des Oliviſchen Friedens. 
Der zweyte Artikel. 


$. I. Ch foll von beyden Seiten eine immerwaͤhrende Vergeſſenheit und Am⸗ 

neſtie alles deffen ſeyn, was irgendwo oder auf irgend einige Weiſe 
von irgend einem ſich itzo vertragenden Theile bis hieher feindſeliges geſchehen, 
alſo daß nachhero kein Theil dem andern weder aus dieſem noch ſonſt einem 
andern Vorwande oder Urſache etwas feindſeliges oder gehaffiges entweder ſelbſt 
oder durch die Seinigen und durch andre unter dem Schein des Rechtes oder 
mit vorſetzlicher Beleidigung zufuͤge. 

F. 2. Dieſer allgemeinen Amneſtie ſollen ſich alle und jede zu erfreuen 
haben, wes Standes, Würde und Religion fie auch ſeyn mögen, wie auch 
alle Gemeinden, welche einem von beyden kriegfuͤhrenden Theile angehangen 
haben oder ſich in feindlicher Gewalt befunden haben: und es ſoll der bisherige 
Krieg niemanden an ſeinen Rechten, Privilegien, allgemeinen und beſondern 
Gewohnheiten weder im geiftlichen noch in weltlichen Dimgen, deren er ſich 
vor dieſem Kriege zu erfreuen gehabt hat, einigen Nachtheil und Schaden 
bringen, ſondern jedermann ſoll ſeine beſagten Rechte nach den Reichsgeſetzen 
völlig und ohne Ausname genieſſen: es ſoll auch keiner Gemeine und keinem 
einzelnen Menſchen deswegen, weil er dem Feinde hold und ergeben geweſen, 
ein Rechtshandel gemacht werden, dergeſtalt daß niemanden frey ſtehen foll 
einen andern irgend einen Verdruß zu machen, daß er dem Feinde zugethan 
geweſen, oder auch ihm dieſes vorzuruͤcken. 

§. 3. Die Städte des Koͤnigl. Pohlniſchen Preuſſens, welche waͤhrend 
dieſes Krieges in der Gewalt Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs und des Reichs Schwe⸗ 
den geweſen ſind, werden gleichefalls behalten alle ihre Rechte, Freyheiten 
und Privilegia, die fie theils in geiſtlichen theils weltlichen Dingen vor dieſem 
Kriege beſeſſen haben, (jedoch der freyen Uebung der katholiſchen und evange⸗ 
liſchen Religion, ſo wie ſie ſich in dieſen Staͤdten vor dem Kriege befunden hat, 
unbeſchadet;) und Sr. Majeſtaͤt der Konig in Pohlen wird ihre Laͤndereyen, 
Obrigkeiten, Gemeinden, Buͤrger, Einwohner und Unterthanen mit der vo⸗ 
rigen Koͤniglichen Gnade auch kuͤnftighin behandeln, beguͤnſtigen und ſchuͤtzen. 
Es wird ihnen auch erlaubt ſeyn, oͤffentliche und Privatgebaͤude, die durch 
den Krieg verwuͤſtet worden, auszubeſſern und wieder aufzubauen: wegen 
; ee: folcher 
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truits par la neceffité de fe défendre, De même perfonnene fera molefté ni 
inquiêté pour ce qui a été payé comme tribut (contribution) à la milice 
Suedoife par les ſujets des deux Iles (Werder) ni pour lest dixmes & autres 


redevances que les dits habitans infulaires n'ont pů aquiter pendant la 
guerre. 


G. 


DECLARATION anh 
des Envoyés de Sa Majefté le Roi & dà Royaume de 
Suede, concernant la Paix & la liberté de tous ceux qui fe 
font feparés de la Religion Catholique Romaine en Po- 
logne , au fujet de l'Amniftie. 
Tirte des attes publics de Londorp , Tom. IX. p. 698. 


N° m Envoyés & les Commiffaires de Sa Majefté le Roi & du Royau- 


me de Suede chargés de la Pacification dans la Pruffe. : 
Faiſons favoir qu’encore que les Disfidents dans le Royaume de Po- 
logne & le Grand-Duché de Lithuanie, ne foient pas expreffement nommés 
dans l'Art. 2. du Traité de Paix, le quel concerne l'amniftie, la dite Amni- 
ſtie tant générale que particuliére les regarde; néanmoins pareillement & ils 
doivent en jouir en fon entier: d'autant que les Envoyés Suedois n'ont ja- 
mais eu l'intention de confirmer: par ce Traité, les loix anciennes & hots 
d'ufage établies contre les prérendus héréuques, quelles qu'elles puiffent - 
être, ou celles qui ont été faites nouvellement, pendant la durée de cétte 
guerre (pendant la quelle on doit & on pent préfumer juftement qu'aucune: 
nouveauté ne devoit s'introduire). Mais qu'ils n'ont eu autre chofe en vué, 
que de retablir, au moyen de cette pacification; tout au même état où il 
seft trouvé avant cette guerre, & d'effectuer que perſonne ne puiffe être mal- 
traité ou inquiété, fous quelque pretexte que ce foit, pour avoir fuivi le par- 
ti de S.M. le Roi de Suede. - C'eft pourquoi Nous declarons & certifions 
que les paroles du $. 2. de l'article ſulmentionné: felon les loix du Royaume, 
: ; nont 
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folcher aber, die aus dringender Urſach ihrer eignen Vertheidigung haben nie: 
dergeriſſen werden müͤſſen, ſollen fie nicht genoͤthigt ſeyn Rechenſchaft zu ge⸗ 
ben. Was aber das betrift, was bie Unterthanen beyder Werder den Schwe; 
diſchen Soldaten an Contribution haben erlegen muͤſſen, fo ſoll deswegen nie⸗ 
manden Beſchwerde verurſacht werden: gleichwie die Unterthanen derer Wer⸗ 
der zur Zeit des Krieges abzutragen nicht vermoͤgend geweſen find, nicht beun⸗ 
ruhiget werden ſollen. ! 


G. 1 i 
Declaration 
Derer Königl. Schwediſchen Abgeſandten wegen des Friedens 
und der Freyheit aller von der roͤmiſch katholiſchen Kirche in, Anſe⸗ 


hung der Religion abweichenden Dißidenten in Polen, 
den Punkt der Amneſtie betreffend. 


Aus Londorps actis publ. tom. IX. p. 692. 


Wi. als Sr Koͤnigl. Majeſtaͤt und des Reichs Schweden zu der Friedens 
> Handlung in Preuſſen bevollmaͤchtigte Abgefandte, thun kund und be⸗ 
zeugen, daß, ohngeachtet die im Koͤntgreiche Polen und dem Grosherzogthum 
Litthauen von der römiſch katholiſchen Religion abweichende oder Diſſidenten 
in dem neuerlichen ſchwediſchpolniſchen Friedensinſtrumente im zweyten Artikel 
von der Amneſtie nicht ausdruͤcklich genennet worden ſind, dennoch die beſagte 
ſowol allgemeine als beſondere Amneſtie auch fie angehe und fie dieſelbe ganz 
genieſſen follen. Denn die ſchwediſche Geſandſchaft hat die Abſicht nicht ge⸗ 
habt, einige alte und veraltete Geſetze, (da man ohndem vorausſetzen kan und 
muß, daß während eines Kriegs keine Neuerung eingefuͤhret werden dürfe), 
durch dieſen Vertrag zu beftätigen, ſondern es vielmehr dahin zu bringen, daß 
durch dieſen Friedensvergleich alles in den Stand, wie es vor dieſem Kriege 
geweſen, wiedergeſetzet werde und daß niemand unter irgend einem Vorwande 
deswegen, weil er Königl. ſchwediſche Parthey gehalten, gemißhandelt und 
beeintraͤchtiget werden dürfe. "Deswegen declariren und bezeugen wir, daß 
die im 2 F. des gemeldeten Artikels befindliche Worte nach den Reichs ge⸗ 
ſetzen von unfrer Seite keine andre Auslegung oder Sinn weder bisher zuge⸗ 
laffen haben noch auch wirklich zulaſſen koͤnnen, als daß ein jeder ohne Aus⸗ 

; name, 
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ont ad mis par le paſſe ni n admettent actuellement aucune autre interpreta _ 
tion de notre côté, fi non que chacun fans exception & de quelque état, 
condition, ou réligion qu'il puiſſe Etre, doit jouir des droits, privileges & 
coûtumes tant dans les affaires Ecclefiaftiques que féeuliéres, felon les loix du 
"Royaume; de la méme maniére que cela s'eft fait ayant cette guerre, En foi 
de quoi Nous avons figné le prefent certificat de nos propres mains & y 
avons fait appofer le grand Sgeau de la Légation, Samedi le 27 May 1660. 


UPS 55 Magnus Gabriel de la Garte. “= 
Benedictus OxenfHerna. 
Chriftoph Carolus Seblippenbach à 
FAN . Guldenklau. "UP 
VCC 14. Css 
lee TS ; Gothofredüs Xon Schrüee, Secretaire 
d'Ambaffade. 


8 N Infertion dans le Traité. "2 
Ce pourquoi Nous Jean Cafimir, Roi de Pologne & Grand-Duc de 


Lithüanie &c. &c, promettons & prenons fur nous en notre nom & en 
celui de nos Sueceſſeurs, de notre pofterité & de la Republique de Pologne, 
d’approuver & de rarifier de bonne & Royale foi, tous les points qui ont 
été inferés & compris dans les Engagemens écrits ci-deffus, comme Nous 
les approuvons & ratifions par ceci (de facon néanmoins quel'Art, 2 du 
Traité de Paix foit entendu felon la déclaration contenuë dans l'Article feparé) 
& de ne point permettre qu'ils foient enfreints en quelque maniére que ce 
foit par aucun de nos Vaffaux, officiers & fujets, ou de ceux du Royaume 
de Pologne & du Grand Duché de Lithuanie; & puisque. par rapport à.]a 

garantie des Princes & Etats étrangers, les Parties Contra&antes fe font re. 

fervé la liberté d'inviter d'autres Princes & Puiffances à cette garantie & de 
les nommer dans le tems de la ratification, Nous avons invité par Nos Mi- ` 

niftres en notre nom & en celui de la Republique, quelques Princes & Etats 

ala preftation de cette garantie & avons donné à Notre Envoyé Pleniporen- 

tiaire, le Pleinpouvoir de les nommer , lorsque la dite ratification fe fera de- 

; vant 
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name, wes Standes, Wuͤrde und Religion er ſey, aller Rechte, Privilegien 
und Gewohnheiten ſowol in geiſtlichen als weltlichen Vorfaͤllen fo nach den t 
Reichsgeſetzen, wie es vor dieſem Kriege beobachtet worden iſt, ſich zu erfreuen 
haben folle. Zur Beglaubigung deffen haben wir dieſes gegenwartige Atteſtat 

> eigenhändig unterſchrieben und mit dem groſſen Geſandſchaftsſiegel verwahren 


fallen. Gegeben zu Zopot am $$ May 1660. 
Magnus Gabriel de la Gardie. 
Benedict Orenftierna, _ 
Chriſtoph Carl Schlippenbach von 
Guldenklau. 
` Godfried. von Schroer... 
n Gefande(hafte-Gecretair. 


Die Eintragung des Friedensſchluſſes 
ket in die Reichsacten. 


Wir derohalben Johann Caſimir, gleichermaßen von Gottes Gnaden König 
in Pohlen, Grosherzog in Litthauen 1c. 1c. 1c. Verſprechen und nehmen 
auf Uns in Unſerm, Unſerer Nachfolger und Unſerer Nachkommen und bet Re: 
publik Pohlen Nahmen, alle und jede Stuͤcke des Friedensvergleichs, wie ſie 
vorhin oben eingetragen und enthalten find, mit guter und koͤniglicher Treue zu 

genehmigen und zu vatificiren ; wie wir denn auch hiermit genehmigen und ra⸗ 

tificiren, (doch dergeſtalt, daß der zweyte Artikel des eingetragenen Friedens⸗ 

inſtruments nach der in einem abſonderlichen Artikel enthaltenen Erklarung ver: 

ſtanden werde,) und wollen wir nicht geſtatten, daß ſie von Unſern und des 

Koͤnigreichs Pohlen und Grosherzogthums Litthauen, Vaſallen, Beamten 
oder Unterthanen auf einige Weiſe verleet werden, Und weil, was bie Gez 

währleiſtung auswärtiger Sürften und Staaten anbetrift, die fich vertragende 
Teile fih die Freyheit vorbehalten haben, andre Fuͤrſten und Maͤchte zu dieſer 
Gewaͤhrleiſtung einzuladen und fie in der Ratification ſelbſt nahmhaft zu machen; 
deswegen haben auch wir gewiſſe Fuͤrſten und Staaten diefe Gewährleistung 

über ſich zu nehmen in unſerm und der 8 Nahmen durch unſre Miniſters 

? , : eitis 
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vant les parties contrattantes. En foi de quoi Nous avons figné les prefen- 
tes de Notre main & y avons fait appofer le Sgeau de Notre Royaume. 
‘Donné à Varfovie dans Ia Convocation ſolemnelle le 26. Juin 1660. 


Joannes Ce Rex. . 
iO € L. S.) | 


.- Infertion dans le Traité. 
(C pourquoi nous, les Senateurs & Commiffionnaires de la Nobleffe, 
envoyés par le Sereniffime Roi & la République de Pologne, promet: 
tons & prenons fur nous, en vertu du pleinpouvoir qui nous a été donné 
par la République, d'approuver & de ratifier en fon nom, tous les points 
qui ont été compris dans le Traité écrit ei- deffus, felon la. Conſtitution 
Royale de 1659. comme nous les approuvons & les ratifions par les pres 
fentes (de facon néanmoins que l'Art, 2. du Traité de Paix foit entendu ſe- 
Jon la declaration eontenu& dans l'Article feparé) & de ne pas permettre 
qu'ils foient enfreints en quelque maniére que ce foit par aucun vaſſal, offi- 
eier, ou ſujet dela Republique: Nous nous engageons & promettons de 
plus, de faire à la diète prochaine inferer les actes de la ratification de cette 
Paix, tant de la part de Sa Majefté que de la notre, dans les Conſtitions gé- 
nérales du Royaume & les recueils de nos Loix. Et puisque les Parties 
` Contra&antes fe font refervé par rapport à la garantie des Princes & Etats 
“étrangers , la liberté d'y inviter pareillement d'autres Princes & Puiffances & 
de les nommer dans le tems de la ratification, nous acceptons les Princes & 
Etats qui, ont été invités par Sa Majefté Ie Roi à la preftation de la Garantie, 
& qui feront nommés comme Princes & Etats garants, lors de l'échange des 
ratifications devant les Parties contractantes, tout comme s'ils avoient été 
, nommés ici expreffement. En foi de quoi, cette préfente approbation a été 
confirmée & autorifée par nos propres Signatures & cachets, au nom du 
Senat, du Haut Primat du Royaume & au nom des deputés de la Nobleſſe, 
- de 
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eingeladen und haben unſerm bevollmächtigten Geſandten dieſelben zu nennen 
die Macht ertheilet, wenn die Ratificationen vor den ſich vertragenden Theilen 
gegen einander ausgewechſelt werden ſollen. Zu mehrerer Beglaubigung und 
Gewißheit haben wir diefe Schrift mit Unſter Hand unterſiegelt und mit Unſerm 
Reichsſiegel verwahren laffen. Gegeben zu Warſchau in einer feyerlichen Con: 
vocation am 26fen Jun. 1660, 


Johannes Caſimirus Rer. 
(L.S) 


Die Eintragung des Friedensvergleichs. 


Dersbacen wir aus dem Senate und dem Ritterſtande von dem allerdurch⸗ 
> figften Könige und Republik Pohlen durch einen Reichstagsſchluß ausge⸗ 
feste Commiſſarien verſprechen und nehmen auf uns, in Kraft der uns von det 
Republik verliehenen Macht und im Namen derſelben, alle und jede in dem 
obengeſchriebenen Friedensvergleiche enthaltene Stuͤcke nach der Reichsconſtitu⸗ 
tion des Jahres 1659. zu genehmigen und zu ratificiren; wie wir fie denn auch 
vermittelſt gegenwaͤrtiger Schrift wirklich genehmigen und vatificiven, (doch 
dergeſtalt, daß der zweyte Artikel des hier eingetragenen Friedensinſtrumenks 
nach dem abſonderlichen Erklaͤrungsartikel verſtanden werden,) und wollen wir 
nicht geſtatten, daß fie von irgend einem Stande, Vaſallen, Beamten oder 
Unterthanen der Republik auf einige Weiſe uͤbertreten und verletzet werden. 
Wir fagen auch gut und verſprechen, daß die Ratificationsdiplomata dieſes 
Friedens, ſowohl das koͤnigliche, als das unſrige, auf dem naͤchſten allgemei⸗ 
nen Reichstage in die Conſtitutionen und in die Sammlung unftec Geſetze ein⸗ 
getragen werden ſollen. Und weil ſich die contrahirende Theile in Anſehung der 
Gewaͤhrleiſtung auswärtiger Fuͤrſten und Staaten die Macht vorbehalten haben, 
auch andre Fuͤrſten und Mächte zu dieſer Gewaͤhrleiſtung bey der Ratification 
ſelbſt einzuladen und zu ernennen, alfo nehmen wir die zur Uebernehmung der 
Gemwaͤhrleiſtung von Sr. Koͤnigl. Majeftär eingeladene Fuͤrſten und Staaten, 
welche bey Aus wechſelung der Ratificationen vor den contrahirenden Theilen ge⸗ 
nennet werden ſollen, eben ſo fuͤr Gewaͤhrleiſtende Fuͤrſten und Staaten an, als 
wenn fie bereits hier ansdruͤckſich genennet waͤren. Zur Beglaubigung alles 
deſſen it diefe gegenwärtige Genehmigung durch unfre eigenhaͤndige Unterſchrift 
und im Nahmen des Senats durch P Siegel des Durchlauchtigſten Primas 
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de TIluftre Sous: Chambellan de Pomeranie en qualité de Marechal de Ja 


@etniére dicte; & aura la même force & valeur que fi les cachets de chaque 
député y avoient été appoſes. Donné à Várfovie, dans la Convocation fo- 


lemnelle le.26. Juin 1660. 
# Ici fe trouvent les noms & les cachets des Depurés, 


SA dee 


Fr TRAITÉ 


de paix Con entre l'Empire de toutes les Ruſſies & 
la Couronne de Pologne, conclu à Mofcou le 6. Mai 1686. 


Article IX. 


[ aéré parlement convenu & arrêté, que Sa wage le Roi ne permettia 
pas qu'on opprime en aucune maniére & qu'on contraigne à Ja commi 
mon Romaine & à l'union, les Eglifes & les (a) Evechés de Luck, de Galicz, 
de Przemysl, de Leopol, de la Ruffie blanche & les Monaftéres qui en de- 
pendent, favoir les Archimandries de Wing; de Minsk, de Polock; d Orsza 
& autres, les abbayes & communautés o s'eft trouvée établie & elt en- 
core à préfent la Religion Orthodoxe Grecque- Ruſſienne, ni tous ceux qui 
hhabitent la dans la République de Pologne & dans le Grand-Duché de Li- 
thuanie, les quels reftent dans cette religion, & cette flipulation ne fera 
point enfreinte, mais plutôt maintenus par Sa dite Majeſté le Roi fuivant les 
anciens droits, dans toutes les franchiſes & libertés Ecclefiaftiques, & comme 
par la «fi on duell de la ville de Kiow à Leurs Majeftés Tzariennes, il 

appar- 


(.) Oes eing evechés fe trouvent rediits aujourd'hui au ſeul eveché de La Ruffie Blanche & 
cependant i! eroit ftipulé qu'on ne contraibdroit point à l'union, 


(X DOC «2. am 
des Reichs, im Nahmen aber derer hierzu aus dem Ritterſtande verordneten 
durch das Siegel des Hochgebohrnen Unterkaͤmmerers von Pommerellen, als 
neueſten Reichstagsmarſchalls des letzten Reichstages beftätige und bekraͤftiget 
worden, und fie foll eben die Gültigkeit haben und eben fo geachtet ſeyn, als 
wenn die Siegel aller und jeder Verordneten hier untergedruckt waren. Gege⸗ 
ben zu Warſchau in einer feyerlichen Convocation am 26ten Junii im Jahr 
21660. ^55 1 ior E in! S ongia esses ns Dos 

AIRE Stelle der Namen der Verordneten und des beygedrückten Slegels. 
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Vergleich des ewigen Friedens, 
der zwiſchen dem Kayſerthume von ganz Rußland und der 


Krone Pohlen im Jahr 1686. am Sten May zu Moſcau 
geſchloſſen worden. 


Der neunte Artikel. 


leichfalls ift verglichen und beſchloſſen worden, daß Sr. Koͤniglichen Ma: 
jeftàt nicht verſtatten folle, daß die Kirchen Gottes und Bißthuͤmer zu 
Luck, Galicz, Przemysl, Lomberg und Weißreuſſen und die davon abhängen: 
de Kloͤſter, nehmlich die Archimandrie zu Wilna, Minsk, Polock, Orsza, 
und andre Abteyen und Gemeinden, wo die rechtglaͤubige griechiſchruſſiſche Re⸗ 
ligion ehedem gebluͤhet hat und noch igo bluͤhet !), auch alle diejenigen, welche 
eben dieſelbe Religion bekennen und in der Republik Pohlen und Grosherzog⸗ 
thume Litthauen wohnen, auf irgend einige Weiſe unterdruͤcket und zur roͤmi⸗ 
ſchen Kirche oder Union gezwungen werde. Und dieſes Verſprechen wird von 
K 3 „ pbeſagest 


,, Dieſe fünf Bißthuͤmer find heut zu Tage bis auf das einzige Bißthum von Weißreuſſen 
geſchmolzen, ohngeacht verſprochen worden, fie nicht zur Union zu zwingen. 
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appartiendra aux ſusdits Eveques qui font dans le Royaume de Pologne & 
‘Je Grand-Duché de Lithuasies felon l'ufage de leur Hierarchie Ecclefiaftique, 
“d'être ordonnés & facres par le Metropolite de Kiow; Cela ‘he leur 
fera point de tort à aucun.. deux, pour les bonnes graces de Sa Ma- 
jeſte le Roi; En réciprocité, 6875 ne „fera; fait, dé; la. part: de Leurs 
Majeftés Tzariennes, aucune violence dans la foi, ou de contrainte 
pour embrafler,, une autre, religion, A, cup de Ja religion Romaine 
qut font dans leurs Etats, furtout dans les contrées préfentement ce- 
dées, mais au contraire ils auront toute liberté en luivant cette reli- 
gion; Il ne leur fera fait pour cette caufe, aucun empechement ni 
tort dans la poſſeſſion de leurs biens, & ils ne fouffriront poit de 
pertes dans les bonges faces de Leurs: Majeſtes Tariennes & ils auront 
le YE exercice de pr a dans leurs mailon. &c. 


*56 yos? 
beſagter Königlichen. Majeſtät keineswegen gebrochen, ſonden vielmehr den alten 
Rechten gemas in allen Befreyungen und geiſtlichen Freyheiten gehalten wer: 
den. Und da durch die wirkliche Abtretung der Stadt iow an Sk. Czariſche 
Majeſtaͤt es denen obengemeldeten Biſchoͤffen in dem Reiche Pohlen und Gros⸗ 
herzogthum Litthauen nach dem Gebrauche ihrer geiſtlichen Hierarchie zukommt, 
ſich von dem Metropoliten zu Riow ordiniren und weyhen zu laſſen, fo wird 
deswegen keiner von ihnen einigen Abgang an der Gnade Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt 
verſpuͤren, Im Gegentheil wird von Seiten Ihrer Czariſchen Majeſtäͤten kei⸗ 
nem der roͤmiſchen Kirche zugethanem, die in Dero Laͤndern und beſonders in 
denen igo abgetretenen Gegenden wohnen, einige Gewaltthaͤtigkeit im Glauben 
ober einiger Zwang um eine andre von ber römiſchen verſchiedene Religion. atv, 
zunehmen zugefüͤget werden: vielmehr werden die) welche ſich zu dieſer Kirche 
bekennen, alle Freyheit genießen und im Beſit ihrer Guͤther dieſer Urſach we⸗ 
gen keinesweges geſtoͤhret oder beleidiget und beſchimpfet werden, ſondern wer 
den bey Ihro Czariſchen Majeſtaͤten in Gnaden verbleiben und die ſreye Uebung 
ihrer Religion in ihren Haͤuſern genießen. e 
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susquà préfent il n paru contre les droits des Diff 
dents que la Piece ſuivaftte. Les remarques dont elle eff ac. 
compagnée ferviront à la reduire à fa jufte valeur. 


"MEMOIRE. * 
L. Diſſidents demandent qu'on les 

tolere dans l'Etat & qu'on les ad- 
mette à tous les Prérogatives dont 
jouir la Religion dominante, Cette 
demande a plufieurs parties qu'il eft 
important de bien diſtinguer, 


Ils pretendent qu'on les tolere dans 
l'Etat; c'eft-àdire: qu on leur permet- 
te le libre & für exercice du eulte, au- 


rence de doStrine ne les expofe point 
à la perfecution, mais qu'ils jouiffent 
de la Protection des loix & des avanta» 
es communs du Citoyen, 
Confiderée en elle meme, cette pre- 
tention n'a rien d'illegiüme: La natu- 
re qui donne à tous les hommes un 
droit égal aux mêmes choſes, ne peut 
qu'approuver tout ee qui tend à éta- 
blir entre eux cette égalité; Les infti- 
tutions Politiques qui ont pris la place 
de celles de la nature, loin de s'oppo- 
fer à la tolerance, la recommandent 
comme effentielle à la profperitédes 
Etats. 


,, REMARQUES. ' 


(eee fe meprendre fur l'Etat de is 
U) Republique & fur celui des Diffidents, 
que de füppofer qu'ils demandent à être 
tolerés en Pologne, Ils font hommes & Ci- 
toyens, aucun crime ne leur a fait perdre 
des qualités aufi effentielles. La force qui 
les a depoüillés & qui continue à les tenir 
dans Poppreſſion, eft le feul titre qu'on prg- 
duife contre eux. Eftil ſuffiſant pour ahe- 
antir des droits qu'ils tiennent de la nature, 
que les loix fondamentales de l'Etat leur ont 


; au- aſſures & qu'ils ont fcellés de leur fang dans 
quel ils font attachés, que la diffes PP de s 


toutes les occafions, où il s'eft agi du falut 
de la Patrie? L'efprit le plus vif, l'imagina- 
tion la plus brillante ne réuffiront jamais à 
le perfuader: C'eft cependant ce qui a été 
tenté dans le memoire auquel on répond. 
On y montre d'abord beaucoup d'honéte- 
té, en ne trouvant rien d'illegitime dans la 
pretention des Diffidents, on la ‘conferve. 
méme toute entiere, en paroiffant la reduire 
par ce mot de tolerance; parceque dès qu'on 
veut bien entendre qu'ils demandent les · 
vantages commun du Citoyen, tout eft com- 
pris dans cette demande: fa liberté de reli- 
gion auffi bien que tous les droits [tempo- 
rels en deriyent. Si la nature fonde ces 
droits & ne les rend point dependants de tel 
ou tel culte; fi les inſtitutions politiques en 
général peuvent favorifer cette independan- 
ce; la Conſtitution propre de la Republique 
a reconnu les Diffidents dans leur Religion, 
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Biß hieher ift wider die Rechte der Diffidenten nichts 


weiter ans Licht getreten als folgende Schrift. 


Was ſie fuͤr 


einen Werth verdiene, wird man aus denen beygeſetzten 
Anmerkungen ermeſſen koͤnnen. 


Die Schrift zur Nachricht. 


Di Dißidenten verlangen, daß man 
ſie in dem Staate dulde und zu 
allen Vorzuͤgen, welche die herrſchende 
Religion genieffet, zulaſſe. Dieſes Ver: 
langen beſtehet aus vielen Theilen, wel⸗ 
che wohl zu unterſcheiden find. 

Sie wollen haben, daß man ſie im 
Staate dulde, daß iſt, daß man ihnen 
die freye und ſichre Uebung des Gottes⸗ 
dienſtes, dem ſie zugethan ſind, ver⸗ 
ſtatte, daß ſie wegen des Unterſcheids 
der Lehren keiner Verfolgung ausgeſetzt 
ſeyen, ſondern daß ſie des Schutzes der 
Geſetze und der allgemeinen Vortheile 
eines Buͤrgers genieſſen duͤrfen. 

Fuͤr ſich betrachtet enthaͤlt dieſes Be⸗ 
gehren nichts unrechtmaͤßiges. Die 
Natur, welche allen Menſchen ein glei; 
ches Recht zu einerley Guͤtern giebt, muß 
nothwendig alles das gut heiſſen, was 
zur Aufnahme dieſer Gleichheit unter 
ihnen abziehlet. Auch die buͤrgerlichen 
Verfaſſungen, welche an die Stelle des 
natuͤrlichen Zuſtandes getreten ſind, wi⸗ 
derſetzen fich keinesweges der Duldung, 
ſondern empfehlen ſich vielmehr als eine 
zum Wohl der Staaten ſweſentliche 
Sache. 


Die Anmerkungen. 


M. würde ſich ſehr irren und weder die 

Verfaſſung der Republik noch den Zuz 
ſtand der Dißidenten recht kennen „wenn man 
annehmen wollte, daß letztere nur in Polen ge⸗ 
duldet zu werden verlängen. Sie ſind Men⸗ 
ſchen und Buͤrger, die durch kein Verbrechen ſol⸗ 
cher weſentlichen Eigenſchaften {is uns ge 
macht haben. Blos die Gewalt, welche ihnen 
ſolche geraubt hat und ſie noch itzo in der Unter⸗ 


druckung zu halten fortfaͤhret, ift der einzige 


Rechtsgrund, den man wider fie anführen kan. 
Iſt aber dieſer wol hinreichend, ſolche Rechte 
aufzuheben, die ſie von der Natur erhalten ha⸗ 
ben, die ihnen durch die Grundgeſetze des Staats 
verſichert ſind, und die ſie ſelbſt bey allen Vor⸗ 
fallen, wo es auf die Wolfarth des Vaterlan⸗ 
des ankam, mit ihrem Blute verfiegelt haben? 
Weder der lebhafteſte Geiſt, noch die heftigſte 
Einbildungskraft wuͤrden uns dieſes jemals uͤber⸗ 
reden können, Dennoch ift es in dieſer Schrift, 
auf welche wir itzo antworten, verſucht worden. 
Der Verfaſſer derſelben aͤuſſert ſogleich anfangs 
viel Ehrlichkeit, wenn er in dem Begehren der 
Dißidenten nichts unrechtmaͤſſiges findet; er Be, 
Halt fie auch unveraͤnderlich bey, ohngeachtet er 
ſie durch das Wort der Duldung zu vermindern 
ſcheint, Denn wofern man nur recht begreifen 
will, daß ſie die gemeinſchaftlichen Vor⸗ 
theile eines Buͤrgers verlangen, ſo liegt alles 
in dieſem Begehren mitbegriffen, nemlich Re⸗ 
ligionsfreyheit und alle davon abhangende welt⸗ 
liche Rechte. Wenn die Natur die Quelle die⸗ 
ſer Rechte iſt, ſo daß ſie nicht von dieſer oder 
jener Art des Gottesdienſtes abhangen; wenn 
die buͤrgerlichen Verfaſſungen uͤberhaupt auch ſol⸗ 
che Unabhaͤnglichkeit beguͤnſtigen koͤnnen; fo hat 
è 
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Cependant toutes zes raifons nedoi- 
vent pas faire oublier, que la Religion 
dominante doit avoir un Cara&tere de 
dignité qui la diſtingue des autres, & 
annonce qu'elle eft celle de l'Etat & 
du Souverain par cönfequent il faut 
donner des bornes à l'orgueil des to- 
lerés, & les obliger à ne point rivali- 
fer avec leurs maîtres en cherchant à 
égaler la pompe Sacrée de leur Cul- 
te: toute fefe tolerée doit avoir la 
liberté de s'occuper des Aëtes & des 
Ceremonies effentielles de fa Religion, 
avec la decence dué à l'objet mais 
non avec certe oftentation | orgueil- 
leuſe qu'elle affe&e bien plus pour 
braver que pour obeir au zéle d'u- 
ne Confcience droite & d'une pieté 
fincere Voila ce qui me paroit con- 
ftituer la vraie tolerance, fesfonde- 
mens & fes bornes. ; 


Il ne faut pourtant pas conclure de 
tout ce Qui vient d'étre dit, que les 
diffidents ont un droit rigoureux à 
la tolerance en Pologne, & qu'ils 
peuvent la demander comme une 
chofe duë, & qu'en ne fauroit leur 
refuſer fans injuítice; les motifs de 
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la même qu'ils profeffent depuis finsaucune 
alteration, elle a donné à des droits qui leur 
étoient déja communs, toute l'authenticité 
dont ils étoient fufceptibles, & en a formé 
un droit publie national, par un Contrat 
entre membres égaux d'un état libre. C'eft 
ce qu'on va tacher de rappellerà la memoire 
d'un autheur qui feint quelquefois digno- 
rer l’hiftoire de fon pais, qui fe croit trop 
für de fes raiſonnemens pour fe donner le 
peine de les appuyer de la verité des faits; 
qui paroit s'être. decidé une fois pour tou- 
tes, à preferer le ftile au merite d'etre con- 
fequent, Sans chercher à l'imiter, nous le 
fuivrons pas à pas autant qu'il fera poflible 
& ceft le feul ordre que nous nous prê- 
fcrivons. : 


Si on doit appeller Religion dominante 
celle qui eft fuivie par le plus grand nom- 
bre, la Catholique fera confiderée comme 
telle en Pelogne. Si le Souverain refide 
dans la perfonne ‘du Roi & dans le Senat, 
elle eft auffi la Religion du Souverain. Mais 
la domination & la Souveraineté nerefidant 
que dans, l’affemblee générale de la noblef- 
fe, & étant tellement dependante de Puna- 
nimité qu'un feul gentilhomme ‘empêche 
quelquefois cette Souveraineté, cette do- 
‘mination de faire aucun exercice, l'etat de 
la Religion Catholique & la denomination 
qui lui convient ne font pas auſſi clairs qu'on 
fe l'imagine d'abord, Mais regardons pour 
un moment cette difeufion comme frivole. 
Sila Religion Catholique eft réellement la 
Religion du Souverain & la Religion domi- 
nante, ne peut-on lui donner d'autres Ca- 
ractères qui faffent reconnoitre fa fuperiorité, 
que des avantages purement temporels? 

tole- 
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Dennoch muß man bey allen dieſen 
Gründen nicht aus den Augen ſetzen, 
daß die herrſchende Religion ein gewiſſes 
unterſeheidendes Merkmal der Würde 
an ſich tragen muͤſſe, wodurch ſogleich 
an den Tag gelegt werde, ſie ſey die Re⸗ 
ligion des Staats und des Regentens. 
Folglich muß man dem Hochmuthe der 
geduldeten Maaß und Ziel ſetzen und ſie 
nöthigen, nicht etian. ihren Herrn es 
gleich thun zu wollen und ſich zu beni 
hen in ihrem Gottesdienſte der geheilig⸗ 
ten Pracht des herrſchaftlichen Gottes; 
dienſtes gleich zu kommen. Es muß 


zwar eine jede geduldete Sekte die Frey⸗ 
heit haben, die weſentlichen Sand'un: 
gen und Ceremonien ihrer Religion mit 
einer dem Gegenſtande derſelben gemaͤſ⸗ 
ſen Wohlanſtaͤndigkeit zu verrichten, aber 


fie muß es nicht mit einer fo hochmuͤ⸗ 
` fbigen und pralenden Pracht thun wol 
len, womit fie mehr zu trotzen, als ihrem 
Eifer eines richtigen Gewiſſens und einer 
lautern Froͤmmigkeit nachzuhaͤngen ſchei⸗ 
net Dieſes macht nach meinem Er⸗ 
meſſen das rechte Weſen, die Gründe und 
die Grenzen einer achten Duldung aus. 

Dennoch darf man aus dem, was 
itzo geſagt worden iſt, nicht gleich ſchlieſ⸗ 
ſen, daß die Dißidenten in Polen einen 
völlig. gegruͤndeten Anſpruch auf die 
Duldung haben, daß ſie dieſelbe als 
eine ihnen gehoͤrige und ſchuldige Sache 
zu fordern berechtiget ſeyen und daß ſie 
ihnen nicht ohne Ungerechtigkeit zu be⸗ 
gehen abgeſehlagen werden koͤnne. Denn 
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ja noch uͤberdem die Republik ſelbſt bey ihrer in⸗ 
nerlichen und eigenen Einrichtung die Dißiden⸗ 
ten nicht allein in ihrer Religion, welche noch 
eben die vorige ohne alle Veränderung iko ift, 
dafür erkannt, ſondern hat ihren Rechten, wel: 
che fie ſchon damals mit allen Bürgern gemein⸗ 
ſchaftlieh beſaſſen, auch alle nur mögliche Gil 
tigkeit und Rechtskraͤftigkeit ertheilet, und ſo⸗ 
gar durch einen gegenſeitigen Vergleich vieler 
einander gleicher Mithuͤrger eines freyen Staas 
tes, ein gewiſſes National⸗Staatsrecht daraus 
gebildet. An dieſen Umſtand muß man den 
Herrn Verfaſſer erinnern, weil er ſich zuweilen 
ſtellet, als ob er die Geſchichte feines Landes 
nicht wiſſe, und ſich auf ſeine Schluͤſſe und Be⸗ 
iveife alzuſehr veriaffec, ohne fich die Muͤhe zu 
nehmen, ſelbige durch Anfuͤhrung wahrer Be⸗ 
gebenheiten zu unterſtuͤtzen, und fid) einmal für 
allemal entſchloſſen zu haben ſcheint, lieber ſchoͤn 
Und zierlich zu ſchreiben, als richtig zu ſchluͤſſen. 
Ohne daß wir uns bemuͤhen wollen ihm nach⸗ 
zuahmen, wollen wir ihm fo viel möglich 
Scheitt vor Schritt folgen und nach dieſer Ord- 
nung allein wollen wir uns richten. 

Wenn diejenige die herrſchende Religion eife 
ſen ſoll, worzu ſich die mehreſten bekennen, ſo 
wird es freylich in Polen die katholiſche ſeyn 
muͤſſen. Wenn die Regentenwuͤrde in der Per⸗ 
fon des Königs und im Senat wohnet, fo ijt fle 
auch die Religion des Regenten. Da aber die 
Oberherrſchaft und die Regierung bloß in der 
algemeinen Reichstagsverſammlung des Adels 
wohnet, und ſolchergeſtalt von der Einmuͤthig⸗ 
keit ab haͤnget, daß auch bisweilen ein einziger 
Edelmann diefe Oberherrlichkeit, diefe Befuͤg⸗ 
niß etwas gültiges zu unternehmen hemmen 
kan, fo tft gewiß der wahre Zuſtand der katho⸗ 
liſchen Religion und die ihr zukommende Be⸗ 
nennung noch lange nicht ſo ausgemacht und ſo 
deutlich, als man fid) anfänglich einbildet. Ser 
doch wir wollen auf einen Augenblick dieſe Uns 
terſuchung nur fuͤr eine kahle Ausflucht halten. 
Allein wenn die katholiſche wirklich die Herr: 
ſchende und' die Religion des Oberherrns ift, 
kan man denn ihren erhabnen Vorzug durch kein 
anderes Merkmal kenntbar machen, als nur 
durch lediglich zeitliche Vortheile? Kan man fie 

L 2 ; die 
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tolerance que nous avons avancés, 
font tirés de l'intérêt particulier de 
chaque état, & ne peuvent fervir 
que de perfuafive 4 la nation Po- 
lonoife-pour écouter favorablement la 
demande des diffidents; les raifons 
de convenance d'une part n'établif- 
fent pas un droit rigoureux de l'au- 
tre, à 


Tel eft le vrai point de vut fous 
Jequel ont doit envifager la premie- 
re partie de la demande des diffi- 
dents, il faut maintenant pafler & 
Ta feconde. 


Elle offre à refoudre, fi les Dis- 
fidents doivent jouir de toutes les Pre- 
rogatives, dontla Religion dominan- 
te eft en poſſeſſion. 


Les diffidents ne croyent pas folli- 
citer des graces, mais ils reclament 
des droits fondés fur Tauthorité des 


Conſtitutions de l'Etat, la. garantie 


des traités & leurs Poſſeſſions. 

En fuppofant que les Conſtitu- 
tions peuvent obliger la diète, (que- 
ſtion que nous examinerons Cy après.) 
il eft en effet très vrai que la tole. 

- rance dans le Culte; la paix & Phar- 
monie avec les diffidents y fonr or- 
donnés en plus d'un endroit, mais 
loin qu'ils puiſſent en produire qui 


men oe c m 


Ne peut- on l'elever qu'en dopouillant pour 
lui plaire, des Citoyens de tout ce qui les 
conſtitue tels? Si une pareille facon de Tho. 
norer eft bien peu dans l'efprit de la Reli- 
gion Chrétienne, elle eft encore moins dans 
celui d'une inftitution politique qui a pris 
pour baze l'egalité entre les Citoyens. 


L'orgueil eft un vice dangereux: Il eft 
d'une inftitution fage de lui oppoſer un 
rempart.  L'inferiorité l’exclut, l'egalité 
ne l'admet pas encore, la fuperioriré feule 
s’y livre & les exemples n'en font malheu- 
reufement que trop frequents. Les Difi- 
dents dans l'abaiffement où ils font n'en peu- 
vent etre foupconnés, ils font encore bien 
loin d'étre égaux, ils ne feront jamais les 
maîtres, & ils ne le prétendent pas. 


La rivalité renferme le fentiment de e- 
mulation, l'ame de toutes les Republiques ; 
les Diffidents s'en croyent capables. Ils fe 
eroyent le droit d'étre les rivaux de leurs 
égaux, de leurs Concitoyens; la- Religion 
doit fuivre la fortune de ceux qui la pro- 
feffent. II ſuffit à ce fujet de fe bien con- 
vaincre, que les gentilshommes Polonois 
dont Paſſemblée forme l'Etat, la Republi- 
que, la Souveraineté, font aflocies par des 
liens d'une inftitution purement civile, tem- 
porelle, politique, & non par une autho- 
rité fpirituelle , qu'ils font unis par le coeur 
& non par la confcience. 


^ Un Souverain qui parle à fes ſujets, éta- 
blit les fondemens de la tolerance, qu'il 
leur accorde, il y met les bornes qu'il lui 
plait. Comme tout ce qui émane de fa vo- 
lonté eft grace, il fe regle à cet égard für 
fa propre conyenance qui n'eft que perfua- 
five & n'établit point un droit rigoureux. 

établis- 
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bie von uns genommene Bewegungs: 
gründe zur Duldung, find nur aus dem 
beſondern Vortheile eines jeden Staates 
abgeleitet und koͤnnen für die polniſche 
Nation zu nichts weiter dienen, als um 
derſelben anzurathen und ſie zu gewin⸗ 
nen, daß ſie die Bitte der Diſſidenten 
geneigt hoͤren wolle. Die Urſachen, die 
dem einen Theile etwas zutraͤglich und 
nuͤzlich machen, geben dem andern Theile 
noch kein ſtrenges Recht zur Sache. 
Dieſes iſt der rechte Geſichtspunkt, 
aus welchem man das erſtere Stuͤck des 
Verlangens der Diſſidenten betrachten 
muß. Nunmehr wollen wir auch auf 


das zweite Stück kommen. 

Hier muß die Frage entſchieden wer⸗ 
den, ob die Diſſidenten alle Vorzuͤge 
genieſſen ſollen, in deren Beſitze ſich die 


herrſchende Religion befindet? 

Die Diſſidenten glauben nicht, daß ſie 
noͤthig haben Wolthaten aus Gnade zu 
erflehen, ſondern ſie beruffen ſich auf 
Rechte, die in den Reichsgeſetzen gegruͤn⸗ 
det ſind, auf Gewaͤhrleiſtung der Ver⸗ 
träge und auf ihren vorigen Beſitz. 

Geſetzet, daß die Reichsgeſetze den 
Reichstag zu etwas verbinden koͤnnen, 
(welche Frage wir hernachmals näher 
unterſuchen wollen,) fo iff es zwar aller⸗ 
dings wahr, daß darinnen an mehr als 
einer Stelle ihre Duldung in Anſehung 
des Gottesdienſtes, wie auch der Friede 
und Eintracht mit ihnen anbefohlen ſey, 
aber es iſt weit entfernt, daß ſie ein 
Geſetz vorzeigen koͤnten, wodurch ihre 
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denn nicht anders erheben, als wenn man ihr 
zu gefallen andre Bürger alles deſſen, was fie 
zu Buͤrgern macht, beraubet? Iſt eine ſolche 
Weiſe die Religion zu ehren, dem eigentlichen 
Sinne der chriſtlichen Religion wenig gemas, ſo 
iſt ſie es gewiß noch weniger nach dem Sinne 
einer ſolchen bürgerlichen Verfaſſung, wo die 
Gleichheit unter den Bürgern zur Grundſaͤule 
des Staats angenommen ift: 

Der Hochmuth ift ein gefährliches Laſter. 
Weile Veranſtaltungen müffen ihmeinen Damm 
entgegen ſetzen. Aber die Niedrigkeit kennet 
ihn nicht: die Gleichheit leidet ihn eben fo me: 
nig: nur die Ueberlegenhelt ergiebt ſich demſel⸗ 
ben, und bie Beyſpiele davon find zum Ungluͤck 
nur allzuhaͤufig. Die Digidenten koͤnnen bey 
ihrer jetzigen Erniedrigung in dieſen Verdacht 
nicht fallen: es fehlt ihnen noch viel, ehe ſie den 
andern gleich ſeyn werden, die Herren aber 
werden ſie niemals werden und verlangen es 
auch nicht. 

Der Vorſatz es andern gleich thun zu wollen 
begreift eine Neigung zur Nacheiferung in ſich, 
welche die Sele aller freyen Staaten iſt: und 
bie Dißtdenten glauben dazu fähig zu ſeyn. Sie 
halten ſich berechtiget zu ſeyn, es ihres gleichen 
und ihren Mitbuͤrgern gleich thun zu wollen. 
Die Religion muß ſich nach dem Stande derer 
richten, die fie bekennen. Dieſes einzuſehen ift 
es hinreichend, ſich nur zu überzeugen, daß der 
polnifche Adel, defen Verſamlung den Staat, 
die Republik und die Oderherrſchaft ausmacht, 
blos durch Bande einer lediglich Bürgerlichen, 
weltlichen und politiſchen Verfaſſung und fei 
nesweges durch eine geiſtliche Macht vereiniget 
fey und daß feine repuͤblicaniſche Geſellſchaft fid) 
aufs patriotiſche Herz, nicht aufs Gewiſſen 
gruͤnde. 

Ein Oberherr, der mit ſeinen Unterthanen 
zu ſprechen hat, beſtimmet die Hauptpunkte der 
Duldung, die er ihnen zugeſtehet und ſezt derz 
ſelben ſolche Grenzen, als es ihm ſelbſt Bele: 
bet. Wie alles, was von feinem Willen abe 
ſtammet, eine Gnade iſt, ſo richtet er ſich auch 
in dieſem Stücke nach dem, was ihm zutraͤg⸗ 
lich iſt, und dieſes giebt ihm nur den Rath zur 
a und bewegt ihn dazu, den Unterta⸗ 
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érabliffent leur capacité auf Charges, 
il en eft au contraire de formelles qui 
les en excluent. En 1424. fous Vla- 
dislas Jagellon, une loi für faite 
qui portoit, que tout heretique, ou 
fufpe&é d’herelie, & quiconque aura 
été trouvé fon fauteur ow propaga- 
teur, doit étre traité comme coupable 
du crime de leze Majefté, tous fes 
biens meubles & immeubles feront 
confifqués. au profit du tréfor Royal, 
fa pofterité mafculine & feminine pri- 
vée de fucceffion & d'honneur, fans 


jamais pouvoir être admife à quelque 


charge ou dignité, mais elle fera ainfi 
que fes ayeux reputée diffamée, & ne 
pourra jouir d'aucun Privilege de la 
Nobleffe. Conſt. vol. r. fol. 85. En 
1439. fous Vladislas III. on declare 
la guerre à tous ceux, qui feroientfau- 
teurs de P'herefie, Conſt. vol. 1. fol, 
149. 3 


Voila des loix bien expreffes & bien 
pofitives portées contre les disfidents 
avant méme, quil y eut des difi- 
dents en Pologne: cette derniere cir- 
conftance merite d’être remarquée 
puisqu'elle eft effentielle à la legiti- 
mité de la loi: fi celle-ci avoit été pos- 
terieure à l'introduétion du Proteſtan- 
tifme en Pologne, on pourroit objev- 


droits les plus authentiques. 
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On en demeure d'accord: mais oftra-t- on 
avancer que les Diffidents foient dans cette 
hypotefe. 


Ce font des Citayens qui ont un droit 
égal au fol, ainfi quà la liberté publique; 
demandent à metre pas retranchés du Corps 
d'une Republique, dont la fureté , la pros- 
perité, la gloire ne leur appartient pas 
moins en propre qu'à leurs Concitoyens: 
Ce font des parties du Souverain qui- s'a- 
dreffent à d'autres parties & qui demandent, 
le maintien des liens qui les uniflent, Re- 
fuler de les entendre & de leur faire raifon, 
c'eft prononcer la diffolution de la fotieré : 
eft declarer que’chacun eft rendu à fa li- 
berté primitive, & le maitre de pourvoir à 
fon falut dela manière qui lui parott:a la plus 
füre. On ne pretendra pas ſans doute que 
les awantages de l'affociation ceffent & que. 
les obligations fubfiftent dans leur entier, 


Les Diffidents ne mefurent point leurs 
demandes fur les ufürpations de l'Eglife 
Catholiqne, mais fur leur Poſſeſſion & ſur les 
En reduifant 
A la paix & à l'harmonie avec eux, les ayan- 
tages que les conftitutions ont ftatué en leur 
faveur & en faifant fonner fi haut les proferi- 
ptions des Rois Vladislas de 1424. & 1439. 
ceft ouvrir le livre, ou le code de loix, à la 
page qui nous convient, & le refermer des 
que ce que nous y liſons ne fait pas pour nous. 
A- t- on rayé de ce livre le Privilege que 
Sigismond Auguſte leur a accordé; privi- 
lege qui a acquis la Sanction de loi d'Etat 
par la confirmation de la dicte & par une exe- 
cution d'un fiecle & demi? 
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Faͤhigkeit zu Aemtern feſtgeſtellet wuͤrde: 
vielmehr giebt es ausdruͤcklich Geſetze, 
die ſie davon ausſchlieſſen. Im Jahr 
1424 unter dem König Wladislaus 
Jagello ward ein Geſetz folgenden Inn⸗ 
halts gemacht, daß jeder Ketzer oder 
wegen Ketzerey verdaͤchtiger und wer 
nur als ein Goͤnner oder Verbreiter 
einiger Ketzerey betroffen wuͤrde, ſolle 
als ein Verbrecher der beleidigten Maje⸗ 
ſtaͤt behandelt werden, feine Güter, fo: 
wol bewegliche als unbewegliche ſolten 
zum Vortheil des Koͤniglichen Schatzes 
eingezogen, ſeine maͤnnliche und weib⸗ 
liche Nachkommenſchaft der Erbfolge 
und der Ehre beraubet werden, ohne 
daß ſie jemals zu irgend einem Amte oder 
Wuͤrde zugelaſſen werden duͤrfen, ſon⸗ 
dern fie follen eben ſo, wie ihre Vorfah⸗ 


ren fuͤr unehrlich geachtet ſeyn und kein 


einiges Priviſegium des Adels genießen 


koͤnnen. Conftitur. Vol. I. Fol g 5. Im 


Jahr 1439. unter dem Konig Wladis⸗ 
laus III. kündigte man allen denen den 
Krieg an, die zu einer Ketzerey geneigt 
waren. Confitur. Vol. . Fol. 40. 
Dieſes find nun ſehr ausdruͤckliche und 
beſtimmte Geſetze, die wider die Diſſi⸗ 
denten ſogar noch eher, als es Diſſiden⸗ 
ten in Pohlen gab, gemacht ſind. Die⸗ 
ſer letztere Umſtand verdient auch des⸗ 
wegen bemerkt zu werden, weil er das 
Rechtmaßige des Geſetzes einzuſehen, 


uͤberaus dienlich iſt. Denn wave es erft- 


nach der Einführung, der proteſtantiſchen 
Religion in Pohlen gemacht worden, fo 


87 


nen aber giebt es kein ſtrenges Recht zur Sache. 
Dieſes alles geben wir gern zu. Aber kan man 
wohl behaupten, daß die Diſſidenten in ſolchen 
Umſtaͤnden ſeyn? 

Sie ſind ja Buͤrger, die dazu ein eben ſo 
vollſtaͤndiges Recht haben, als zur öffentlichen 
Freyheit, die da fordern, von dem Staats⸗ 
tótper ihrer Republik, deſſen Sicherheit, Wohl⸗ 


ſtaud und Ruhm eben ſowol ihnen, als ihren 


Mitbuͤrgern, als ein Eigenthum zukommt, 
auf keine weiſe abgeſondert zu werden: ſie find 
ein Theil der Oberherrſchaft und tragen dem 
andern Theile ihre Sache vor und fordern die 
Aufrechtshaltung ihrer gegenfeitigen. Verbin: 
dung. Weigert man ſich, ſie anzuhoͤren und 
ihnen Gerechtigkeit wiederfaren zu laſſen, ſo 
erklärt man dadurch die Geſellſchaft für aufgeho⸗ 
ben; fo bezeugt man dadurch, daß jeder wiederum 
in feine urſpruͤngliche Freyheit verſetzet fey und 
nach Gutbefinden als fein eigner Herr fir feine 
Wohlfart forgen dürfe, wie er fie am ſicherſten 
zu finden vermeynet. Es wird doch hoffentlich 
niemand verlangen, daß die Verbindlichkeit zur 
geſellſchaftlichen Vereinigung auch alsdenn noch 
ungeftdre bleiben ſolle, wenn die Vortheile die: 
ſer Vereinigung weggefallen find =: 

Die Diſſidenten meſſen ihre Forderungen 
nicht nach den Anmaſſungen und Eingriffen 
der katholſſchen Kieche ab, ſondern nach ihrem 
Beſitze und nach ihren urkundlich gegründeten 
Rechten. Wenn man die Vortheile, ſo in den 
Reichsgeſetzen zu ihrem Beſten feſtgeſetzet find, 
auf bloſſen Frieden und Eintracht mit ihnen 
einſchraͤnket, und dagegen die Bannſpruͤche der 
Könige Wladislaus vom J. 1424 und 1439. 
fo laut ausſchreyet, fo ift es eben fo viel, als 
wenn man das Buch oder die Sammlung der 
Reichsgeſetze aufſchlaͤgt da wo es gutduͤnket und 
es ſogleich wieder zuſchlaͤgt, ſobald man etwas 
findet, das nicht in unſern Kram dienet. Hat 
man etwan das Privilegium, das K. Sieg⸗ 
mund Auguft den Diſſidenten ertheilt hat, aus 
dem Buche ausgekratzet? Es hat ja dieſes Pri⸗ 
vilegium durch die Beſtaͤtigung auf einem 
Reichstage und durch die Vollſtreckung deſſel⸗ 
ben durch anderthalb Jahrhunderte die ewige 
Rechtskraft eines Grundgeſetzes erlanget. 
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ter, que l'on fait porter aux disfidents, 
qui aurolenr apoftafi¢ ayant la loi, la 
peine d'un delit, contre lequel la loi 
n'avoit pas encore prononcé: mais 
ceft l'an 1424, ceft à dire 125. 
Ans avant l'Epoque ot les Etudians 
de Cracovie, mecontents du gouver- 
nement, qui n'avoit pas à leur gré 
vengé aflez rigoureufement la mort 
de quelques-uns des leurs, s'enfuirent 
à Prague, fe repandirent dans l'Alle- 
magne, y adopterent les dogmes des 
Proteftants, les rapporterent.enfuite, 
& en devinrent les Predicateurs dans 
leur Patrie, 


Mais dira - t- on peut-être, le Le. 
gislateur par le mot heretique ne 
peut avoir eù en vuë les diffidents 
qui n'étoient pasencore, Je reponds; 
qu'en pronongant contre ‘les difciples 
de l’univerfité de Prague, dont en 
effer il eft ici queftion, la loi a con- 
damné les Lutheriens & les Calvini- 
ftes, dont la doGrine a été entée fur 
celle des Viclefs, des Iean Hus, & 
des leromes de Prague, qui les pre- 
miers ont- donné à l'Europe le fignal 
dela revoltecontre lefaintfiege; D'ail- 
leurs cé dernier point commun à 
tous les deflidents, eft veritablement 
dans tous les Pays Catholiques ce qui 
conftitue l'herefie au premier chef; 
la loi qui a condamné l'herefie,: a 
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C'eft de cette loi qu'il faut: partir pour fe 
faire une idee jufte & précife de l'Etat des 
Diflidents.  L'epoque en eft d'autant plus 
memorable pour la nation, que ce fur dans 
ce même tems que le Syftéme de fon gou- 
vernement fut fixé de la manière qu'il fub- 
ſiſte aujourd'hui, De façon, que fi la li- 
berté de Religion en général eft inherente à 
la qualité d'homme & de Citoyen, cette liber- 
té particulierement determinée & aflurée 
aux Diflidents, ainfi que leur capacité aux 
charges appartient à la fondation de la R epu- 
blique.  L'epoque de fa liberté & celle des 
Diffidents eft la méme. Ce Royaume com- 
biné avec la Lithuanie devenoit fous Sigis- 
mond Augüfte, qui confomma la reunion 
des deux Etats, cette Republique libre & in- 
dependante, qui regla la forme de fon gou- 
vernement, qui établit:fes loix & fe fit elle 
méme ce qu'elle a été depuis ce tems là. 
Dans ce moment tous les Citoyens de diver- 
fes Religions établis en Pologne, réunis en 
diète, confacrerent dans le depöt des loix de 
leur Patrie, ce droit de la nature, cette liberté 
parfaite & cette égalité qui appartient à des 
hommes, & arretérent d'un confentement 
unanime, que leur Religion ne cauferoit au - 
cune differencéentreeux, Le bien del'Etat 
mal- entendu avoit ſurpris des exceptionsen 
faveur de la Communion Romaine, au pré- 
judice des autres, mais la nation revenu à : 
elle-même les abolit & fixa d'une maniere 
ftable & perpetuelle l'egalité entre elles. 
Un evenement auffi important a-t-il putre 
oublié dans un memoire, ou on a accumulé 
les obje&ions contre le retabliffement des 
Diffidents? Comment, en rapportant ces 
premieres Profcriptions contre des ſectes 
totalement etrangeres à la religion des Diffi- 
dents, a-t-on oublié une loi qui aretabli l'or- 
dre de la nature & le droit des Citoyens? 
Deux Articles ftatués par des Rois Prédecef- 
feurs de Sigismond, qui reftreignoient à la 
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koͤnnte man den Einwurf machen, es 
waren die Diſſidenten, die noch vor dem 
Geſetze abgefallen wären, mit einer 
Strafe wegen eines Verbrechens belegt 
worden, wider welches noch kein Geſetz 
vorhanden geweſen. Nun aber iſt ſol⸗ 
ches im Jahr 1424: geſehehen, nehm: 
lich ganzer 125. Jahre früher, als fid) 
noch einige Studenten von Krakau, die 
mit der Regierung mißvergnuͤgt waren, 
weil dieſelbe nicht ihrem Belieben gemaͤs 
den Tod einiger ihrer Mitſtudenten ſcharf 
genug gerochen hatte, nach Prag bega⸗ 
ben, ſich in Deutſchland verbreiteten, 
daſelbſt die proteſtantiſehen Lehrſatze gin 
ſogen, fie hernach mit fich zuruͤck brach: 
ten und in ihrem Vaterlande predigten. 

Nun moͤchte jemand ſagen, es koͤnne 
der Geſetzgeber mit dem Worte Ketzer 
die Diſſidenten nicht gemeynet haben, 
weil dieſe damals noch nicht dageweſen. 
Allein ich antworte: indem das Geſetz 
wider die Schuͤler der Pragiſchen Uni⸗ 
verſikät, von welchen eigentlich daſelbſt 
die Rede iſt, den Ausſpruch thut, ifo 
verdammet es dadurch die Lutheraner 
und Gafoiniften , weil ihre Lehre auf des 
Wicleſs, Johann Huſſens und Hier: 
nymus von Prag ihren Lehren einge⸗ 
propfet iſt, als welche zuerſt in Europa 
wider den heiligen Stuhl Lerm geblaſen 
und den Aufruhr exreget haben. Ueber⸗ 
dem iſt dieſer letzte Punkt, in welchem 
alle Diſſidenten mit einander uͤberein⸗ 
ſtimmen, wirklich in allen katholiſchen 
Landen dasjenige, was hauptſachlich 
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Und dieſes iſt eben basjénlae Geſetz, von wel⸗ 
hem man den Anfang machen muß, wenn 
man ſich einen richtigen und genauen Begriff 
von dem Zuſtande der Diſſidenten machen will. 
Der Zeitpunkt, da es gegeben worden, it für 
die Nation um deſto merkwürdiger, weil es 
eben diejenige Zeit iſt, in welcher das Stagts⸗ 
ſyſtem der Regirung auf den Fuß geſezt root 
den, worauf es noch heutiges Tages beſtehet; 
Dergeftal:, daß, wenn die Religions freyheit 
überhaupt an der Eigenſchaft eines Menſchen 
und eines Buͤrgers haftet, dieſe ganz beſonders 
ſeſtgeſezte und denen Diſſidenten verficherte Rez 
ligionsfreyheit nebſt ihrer. Fähigkeit. zu Aem⸗ 
tern auch nothwendig mit zur Grundlage der 
Republik gehöͤret. Der Anfang ihrer republi⸗ 
caniſchen Frehheit und der Anfang der Rechte 
der Diſſidenten ift einerley und fället in einen 
Zeitpunkt zuſammen. Aus der Vereinigung 
der Krone Polen mit Litthauen unter dem K. 
Siegmund Auguſt, welcher dieſe Vereinigung 
beyder Staaten voͤllig zu Stande brachte, erz 
wuchs dieſe freye und unabhaͤngliche Republik, 
welche ihre Regierungsform ſelbſt einrichtete, 
ihre Geſetze beſtimmte und ſich ſelbſt zu dem 
Staate machte, welchen fie feit dieſer Zeit vor⸗ 
geſtellet hat Juft zu dieſer Zeit geſchahe es, 
daß alle Bürger von verſchtedenen in Polen 
befindlichen Religionen ſich auf einem Reichs⸗ 
tag mit einander vereinigten, und dasjenige 
Recht der Natur, diejenige volfommene Flew: 
heit und diejenige Gleichheit, die allen Shen: 
ſchen zukommen, nicht allein entwarfen, ſon⸗ 
dern es auch ihren Landesgeſetzen zur getreuen 
und geheiligten Verwahrung anvertraueten, 
auch mit einhelliger Uebereinſtimmung unter 
einander ausmachten, daß die Verſchiedenheit 
der Religion nicht den geringſten Unterſchied 
unter ihnen verurſachen ſolle. Ein uͤbelver⸗ 
ſtandenies Staatsintereffe hatte vorher gewiſſe 
Ausnahmen zum Beſten der Fatholifchen und 
zum Nachtheil der andern Kirchen erſchlichener 
weiſe veranlaſſet; als aber die Nation ſich wie⸗ 
derum beſaͤnn und wieder in das Gleiß zuruͤck 
kam, ſchafte ſie ſolche Ausnahme ab und ſetzte 
die Gleichheit unter ſich auf eine dauerhafte 
und ewige Weiſe ſeſt. Wie hat man doch eine 
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done ineonteſtablement condamné tous 
+ ceux qui ont fecoué le joug de la de- 
pendance de Rome; par confequent 
il eft inconteſtable que puisqü'à près 
Fabolition du Paganiſme, le Catho: 
licifme étoit la Religion primitive, 
nationale & dominante de l'Etat, les 
loix fufmentionnés ne laiffoient plus 
la liberté à tout Citoyen de l'abandon- 
mer impunement, & que tout apoſtat, 
devenant rebelle aux loix de l'Etat, 
encouroit volontairement la peine 
d'ignominie prononcée contre lui. 


Ces premieres loix fondamentales 
portées, le Legislateur n'a point gar- 
dé le filence, ila fevi en plufieurs oc- 
eafions contre les fauteurs du Schifme ; 
à la mort de Sigismond Augufte, les 
Etats confederés voyant, que le do- 
gine de la reforme avoit fait un trés 
grand nombre de profelites, malgré 
la rigueur des loix, effrayés d'ailleurs 
des guerres fanglantes que la perfecu- 
tion occafionnoit en Allemagne, fta- 
tuerent qu'il ne fera permis à perfonne 
de rechercher qui que ce foit pour 
caufe de religion, & pour affurer d’au- 
tant plus la tranquilité, on infera 
dans les Pafta Conventa de nos Rois 


Communion Romaine les honneurs’ & les 
dignités à conferer dans lu Republique, y 
font rappellés, corrigés, eclaircis felon l'efprit 
de la Conſtitution du gouvernement Polo- 
nois. Ce ne fut point une faveur d'un Roi, 
ce ne fut point une ſurpriſe faite à fa Religion, 
mais le voeu d'une nation libre, qui demanda 
unanimement, Je retabliſſement de l'égalité. 


* Onjoindra ici un Extrait de ce privilege 
de Sigismond Augufte & les Confirmations 


qui en ont été faites, quoique ces pieces 


Íoient imprimées & doivent être neceflaire- 
‚ment connues de l'auteur du memoire au: 
quel on repond. 


Hy verra la fource des Privileges des Diffi- 
dens inferés dans le Code dela Conſtitution 
fondamentale de la Republique. Une na- 
tion libre & independante les ftatua en leur 
faveur. Ils furent reconnüs Citoyens de 
l'Etat. Ils furent declarés capables de poffe- 
der toutes les Charges, Leur egaliré de Con- 
dition fut determinée par l'authorité d'une 
fouveraine Puiflance, à laquelle ils prirent 
part àtitre de membres d'un même Corps. 


L'etat de ta Republique étoitil moins 
brillant alors qu'il ne l'eft aujourd'hui? 
Depuis que la Religion Catholique a attiré 
à elle feuie toutes les parties de l’adminiftra- 
tion, dirat-on que la Pologne ait été plus 

ces 


Cet extrait & les confirmations fe tronvent dans l’expofition des droits des Diffidents. 
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und vornehmlich die Ketzerey ausmacht. 
Es iſt alſo unwiderſprechlich wahr, daß 
das Geſetz durch Verdammung der 
Ketzerey alle diejenigen verdamme, die 
das Joch des paͤbſtlichen Gehorſams ab⸗ 
geſchuͤttelt haben. Folglich ift es auch 
unwiderſprechlich gewiß, daß, weil nach 
Abſchaffung des Heidenthums die katho⸗ 
liſche Religion die uhralte, die national 
und die herrſchende Religion des Staats 
geweſen, die obengemeldete Geſetze kei⸗ 
nesweges jedem Bürger die Freyheit laf 
ſen, von ſolcher Religion ungeſtraft ab⸗ 
zufallen, ſondern daß jeder, der von ihr 
abfaͤllet, dadurch zum Aufruͤhrer wider 
die Landesgeſetze wird und freywillig in 
die Strafe der Ehrloſigkeit verfaͤllet, die 
im Geſetze wider ihn verordnet iſt. 


Nachdem dieſe erſtern Grundgeſetze 


gemacht waren, hat der Geſetzgeber auch 
nicht ſtille geſeſſen, ſondern vielmehr die 
Befoͤrderer der Spaltung bey vielen Vor⸗ 
fallen gezuͤchtiget. Aber zur Zeit, da 
Siegmund Auguſt ſtarb, zogen die ver⸗ 
bundenen Staͤnde in Erwägung, daß 
die Lehre der Proteſtanten eine gar zu 
große Anzahl neubekehrter Anhaͤnger al⸗ 
ler Schaͤrfe der Geſetze ungeachtet auf 
ihrer Seite habe: (ie entfe&ten fich dar: 
neben fuͤr die blutigen Kriege, die durch 
die Verfolgungen in Deutſchland veran⸗ 
laſſet wurden: und machten daher den 
Schluß, es ſolle wider niemanden, wer 
es auch ſey, wegen der Religion einige 
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fo wichtige Begebenhelt in einer Tachricht 
vergeſſen koͤnnen, wo der Verfaſſer die Ein⸗ 
wurfe wider die Herſtellung der Diſſidenten 
haͤufig beyzubringen nicht vergeſſen hat? Da 
er die erſten Achtserklaͤrungen ſolcher Sekten, 
die von der Religlon der Diſſidenten Himmel⸗ 
weit entfert ſind, angefuͤhret hat, wie hat er 
dagegen ein Geſetz vergeſſen koͤnnen, wo die 
naturliche Ordnung und Rechte der Bürger 
wiederhergeſtelſet worden ſind? Zwey Artikel, 
die von den Vorfahren des Koͤnigs Sigmund 
verordnet waren und worinn die in der Repu⸗ 
blik zu vergebende Ehrenſtellen und Wuͤrden an 
die katholiſche Gemeinde gebunden worden wa⸗ 
ren, find in dieſem Geſetze wiederrufen, ver: 
beffert und nach dem Sinn und Abſicht ber pol 
niſchen Regimentsverfaſſer erklaͤret. Dieſes 
war nicht etwa eine Gnade eines Koͤnigs, es 
war nicht etwas erſchlichenes, womit man ſeine 
Religion uͤberraſchet hatte, ſondern eine freye 
Nation wuͤnſchte und verlangte dadurch ein⸗ 
ſtimmig, daß die gehoͤrige Gleichheit widerher⸗ 
geſtellet werden möchte. 

»Wir wollen hier einen Auszug aus dieſem 
Privilegio des K. Siegmund Auguſts und die 
darüber ausgeſtelleten Beftätigung beyfuͤgen, 
ohngeacht dieſe Urkunden gedruckt ſind und dem 
Verfaſſer der Nachricht, auf welche wir ant⸗ 
worten, nothwendig bekannt ſeyn muͤſſen. 

Er wird darinnen die Quelle der Privilegien 
der Diſſidenten finden: denn ſie ſtehen in dem 
Geſetzbuche der Grundverfaſſung der Republik. 
Eine freye und unabhaͤngliche Nation machte 
dieſe Verordnungen zu ihrem Beſten. Sie 
ſelbſt wurden fuͤr Buͤrger des Staats erkannt: 
ſie wurden fuͤr faͤhig erklaͤret, alle Aemter zu 
bekleiden. Dle Gleichheit ihres Standes ward 
durch das Anſehen einer oberherrlichen Gewalt, 
woran aud) fie ſelbſt als Mitglieder des Staats⸗ 
koͤrpers Antheil nahmen, feſtgeſetzet. 

War etwa der Zuſtand der Republik damals 
nicht fo glänzend, als er es heute zu Tage ift? 
Kan man wohl fagen, daß ſeitdem die katholi⸗ 
ſche Religion alle Geſchaͤfte ber Relchsverwal⸗ 
tung ſich allein angemaſſet hat, Polen in ſeinem 

M 


2 Unter: 


* Diefer Auszug und bie Beſtaͤtigungen ſtehen in der Darlegung der Rechte der Diſſidenten. 
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, tes mots: Pacem cum diffidentibus con. 
fervabimus. Cette crainte a engagé la 
Republique à renouveller. en. plufieurs 
rencontres la fureté des perſonnes & 
des biens aux diffidents,, temoin les 
Confederations de 1632. 1648. 1668. 
& 1674. aucune toutefois neleur per- 
met d'afpirer aux Charges. ; 


+ 


En 1974. fous Auguſte II. Je traité 
de Varfovie (fait fous la garantie de 
Pierre le Grand) defend au garde des 
feeaux de les appliquer aux graces 
que les diſſidents auroient obtenues 
du Rois. Ih 


Après la mort d’Augufte IT. la Con- 
federation generale de Varfovie pro- 


met aux diflidents Ja ſureté des per- 


fontes; avec cette reſtriction, “qu'ils 
ne joviront daucune a&ivité dans les 
dietes & tribunaux, & qu'ils feront 
inhabiles à toute charge de l'Etat, & 
Ja Confederation de 1754. ne fait 
que de les configmer, Enfin les Pa&la 
'Conventa: du Rot regnant, l’obligent 
à fe conformer touchant les Diffidents 
aux ſusdites Conflitutions. 


heureufe & plus tränquile dans fon interieur 


& plus confiderée ches fes Voifins, que lors- 


que les Dillidents placés parmi les Péres de la 


Patrie concourorent par leur Zéle & par la 
Sageſſe de leurs deliberations au bien à la 
felicité publique?  L'adteur avanes bien des 
chofes;.celle-ey lui-atechappé. : Une telle 
aſſertion lui auroit fait honneur par fa nou- 
veauté. Oh s'etonne qu'ayant pü s'aider 
auffi avantageufement du fait, il fe foit reduit 
à des reflexions für les avantages ſpeculatifs 


.de l'unité de religion. 


La nation Polondife s'arret-a-t-elle dans‘ees 

tems aux profcriptions des deux Rois Vladis- 
las: & contre qui,en effet ces profcriptions 
ont-elles porté? Contre des Ecoliers fucitifs, 
contre des Predicareurs Vagabonds, contre 
des gens fans aveu, qui par leurs demarches 
ſourdes étojent dangereux pour l'état, & qui 
inquietoient autant la conſtitution politique 
que la Religion. ^ Peut-on afoir compris 
dans cette profcription , une Religion dont 
l'Etat. n'éroit pas encore determiné;& quelle 
eomparailon y a-t-ila faire d'une fette de 
Quelques gens obfenrs, décriés par leurs 
mœurs, à une Religion qui eft celle de mo- 
narchies puiſſantes & qui le difpute en di- 
gnité à la Communion Romaine? 


L'argument tiré de ce qué cette proferi- 
ption a été anterieure à Vérabliffement du 
Proteftantifme eft faux, parceque profcrire 
une chofe quin’exifte pas eftabfurde, Quand 
l'auteur cherche par anticipation à faire valoir 


zune telle profeription, contre les religions 


des Diflidents, on le prie d'étre plus refervé 
fur les fondements, qu'il leur fuppofe gra- 
tuitement. 
l'Evangile, fur la parole de Dieu dans fa pu- 

; Nous 


Ces religions font entées für ` 


€ 90 af 


{taterfudhung angeſtellet werden, und 
um die Ruhe deſto beſſer zu verſichern, 
ſetzte man folgende Worte in die Packa 
Conventa unfrer Koͤnige: . pacem cum 
diffidentibus conſervabimus. Dieſelbe 
Furcht für innerlichen Unruhen hat auch 
nachhero die Republik veranlaſſet, denen 
Diſſidenten die Verſicherung von der 
Sicherheit ihrer Perſonen und ihrer Guͤ⸗ 
ther vielfaͤltig zu erneuern, wie ſolches 
die Confoͤderationen der Jahre 1632. 
1648. 1668 und 1674. ausweiſen. 
Dennoch giebt ihnen keine von dieſen 
allen die Erlaubniß, nach Aemtern zu 
trachten. dus Yee 

Im Jahr 1717. unter dem Koͤnig 
Auguſt II. ward denen Siegelbewahrern 
im Warſchauiſchen Vergleiche, (welcher 
unter Gewaͤhrleiſtung des großen Ran: 
fers Peters geſchleſſen wurde,) verbo: 
ten, die Gnadenbezeugungen zu unter⸗ 
ſiegeln, weiche die Diſſidenten etwa vom 
Könige erhalten moͤchten. 

Nach dem Tode des Koͤnig Auguſts II. 
verſpricht die allgemeine Confoͤderation 
zu Warſchau denen Diſſidenken die 
Sicherheit ihrer Guͤther und die Gleich: 
heit ihrer Perſonen: nur mit der Ein⸗ 
ſchraͤnkung, daß fie keine Stimme auf 
den Reichstaͤgen und in den Tribunalien 
haben und zu allen Aemtern im Staate 
unfaͤhig ſeyn ſollen. Dieſer Schluß iſt 
von der Confoͤderation des 1 1764. 
nur bekraͤftiget worden. Endlich ver: 


binden aud) feine Pacta Conventa den 
jetzigen Konig, fich den gemeldeten Ge: 
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innerlichen Zuſtande viel gluͤcklicher und viel ru⸗ 
higer oder bep feinen Nachbarn viel geachteter 
geweſen fey, als zu jener Zeit, da ned) Difi 
denten unter den Vaͤtern des Vaterlandes ſaſſen 
und durch den Eifer und Weißheit ihrer Rath⸗ 
ſchloͤge zum Beſten und zum Gluͤck des Staats 
das ihrige beytrugen. Der SSerfaffer bringt viel 
gutes vor, aber dieſer Punkt if ihm unverſe⸗ 
hends entwiſcht. Ein ſolcher Satz wuͤrde ihm, 
weil er ganz neu iſt, viele Ehre gemacht haben. 
Man muß ſich wundern, daß er ſich mit bloſſen 
tlefſinnigen Betrachtungen von den Vortheilen, 
welche die Einheit der Religion verurſachen fol, 
beholfen hat, da er. fid) viel vortheilhafter mit 
wahren Begebenheiten hätte helfen koͤnnen. 

Hielte fid) etwa die polniſche Nation in bie 
fen Zeiten mit denen Achtserklaͤrungen der bey⸗ 
den alten Koͤnige auf? Und in der That wider 
wen find denn diefe Achtserklaͤrungen verordnet 
worden? Blos wider landfluͤchtige Schuͤler, 
wider herumirrende Pfaffen, wider Wildfange, 
welche mit ihrer verdeckten Auffuͤhrung für den 
Staat gefaͤhrlich waren und welche die buͤrger⸗ 
liche Verfaſſung eben fo febr als die Kirche ber 
utiruhigten. Aber fan man wohl in biefer Achts⸗ 
erklaͤrung auch eine Religion mitbegriffen ha⸗ 
ben, deren Zuſtand damals noch nicht beſtimmt 
war? Und was iſt das für eine Birole 
chung, wenn man eine Sekte unbekannter un 
wegen ihrer Sitten verſchrieener und übel bes 
ruͤchtigter Leute mit einer ſolchen Religionspaz⸗ 
tey in gleichem Paare ſetzet, die mächtige’ Mo⸗ 
narchien ausmacht wid der roͤmiſchen Kirche 
den Vorzug ſtreitig macht? oon 

Der Schluß ift ganz falſch, den der Verfaſ⸗ 
ſer daher nimmt, weil dieſe Verbannung der 
Ketzer noch vor dem Urſprung der Proteſtanten 
verordnet fep; weil es an fid) abgeſchmackt iſt, 
einen, der noch nicht geboren worden, verban⸗ 


nen zu wollen. Wenn ſich aber der Verfaſſer 


bemuͤht, eine ſolche Achtserklaͤrung aufs fünf 
fige und zum voraus wider die Kirchen der Diſ⸗ 
fideriten geltend zu machen, ſo bitten wir ihn, 
in Anſehung bes Urſprungs, welchen er ihnen 
ohne allen Beweis beymifet, etwas mehl an 
ſich zu halten. Dieſe Gemeinden ſind auf dem 
Grund des Eyangelii; auf das reine Wort Got 


M 3 ſetzen 


Ry OC a? 


Nous venons de prouver par des 
Conſtitutions fidellement citées que 
les loix de l'Etat s oppoſent à l'ambi- 
tion des Diffidents; mais fuppofons 
qu'elles leur fuffent auffi favorables 
qu'elles font contraires, leur authori- 
té feroit nulle, quant à la diete, qui 
ne reconnoit les chaines d'aucune loi: 
C'eft dans la diéte que refide le pou- 
“voir legislatif dans toute l'étendue que 
ce terme peut avoir, or il eft impos- 
fible de dire que le Legislateur peut 
malgré lui devenir l'Efclave de fes 
propres loix, la méme authorité qui 
lui à donné le droit de ftatuër, fup- 
poſe en méme tems celui d'annihiler. 
L'un & l'autre,-ont les mêmes titres, 
ainfi la derniere volonté de la diète eft 
elle méme la fupremeloi; toute vo- 
Jonté anterieure & contraire eft anean- 
tie par l'a&e recent; fi les anciennes 
loix demeurent en vigueur, ceft par- 
eequ’elles font cenfées confirmées par 
fon filence; En un mot la diète eft le 
plus abfolu & le plus legitime des 
Defpotes, d'où il fuit que la peine 
que prennent s Diffidents à citer les 
Conílitutions (peine très à fa place 
s'ils plaidoient devant le Roi, le Se- 
nat ou quelqu’autre Magiſtrature, 
qui tous en ont juré l'obfervation ) de- 
vient abfolument inutile dés que leur 


reté & non fur des opinions humaines, & 
celt parcequ'on l'a prouvéà la Cour de Rome, 
qu'elles ont eû de ſi grands fuccès Ces ter- 
mes de Signal de revolte, ne font plus des 
façons de s’exprimer quand on parle de Re- 
ligions ſuivies par tant de Souverains, il y a 
ici manque de decence. Le joug de la de» 
pendance de Rome eft une expreſſion trés 
Catholique, mais elle meneroit à de longues 
difcuffions fur l'origine de ce joug, fes pro- 
gres, ſes abus, les menées, les intrigues qui 
l'ont étendu & perpetué. On ne fait point 
mauvais gré à ceux qui tiennent encore à 
ces vieilles & relpeétables opinions, mais 
s'ils meprifent interieurement les lumitres 
des derniers fiecles, on les priera de renfer- 
mer en eux ce ſentiment, & de ne pas le 
faire eclater par des expreflions monacha 
les, auxquellesles Diffidents ne veulent pas 
repondre, parcequ'ils ne veulent point fai- 
re de leurs droits & de leur qualité de Ci- 
toyens une queftion de Religion. Celles-ci 
finiffent ordinairement mal, ou le plus 
grand avantage qu'on en retire eft de refter 
dans fa premiere incertitude, & ils vou, 
droient que leur fort fut decidé une fois 
peurtoutes. On n'accordera point que la 
Religion Catholique foit plus ancienne en 
Pologne que la Religion Grecque. — Cinq 
Provinces entieres ont toujours fuivi cet- 
te derniere & n'ont pas moins été con- 
fiderées dans le Corps de l'Etat: AinfilaRe- 
ligion Grecque eft tout auffi bien la Reli- 
gion primitive & de l'Etat que la Catholique. 


Si à la mort de Sigifmond Augufte la te- 
forme avoit tellement gagné, nonobftant 
la feverité des loix, elpere t-on qu'un re- 
doublement de rigueur aura prefentement 
plus de fuccés contre une religion eta- 
blie, enracinée, fuivie depuis des fiecles & 
authorifée par l'exemple de tant d'Etats puil 


caufe 
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fegen in Anſehung der Diſſidenten ge 
maͤs zu verhalten. 

Nunmehr haben wir durch getreulich 
angeführte Reichsgeſetze erwieſen, daß 
die Verordnugen des Staats dem Ehr⸗ 
geitze der Diſſidenten entgegen ſtehen. 
Aber geſetzt auch, daß ſie ihnen eben 
fo günſtig wären, als fie ihnen wirklich 
zuwider ſind, ſo wuͤrde doch das Anſe⸗ 
ben der Geſetze wider den Reichstag 
nichts gelten koͤnnen, welcher von fei; 
nem Geſetze gefeſſelt werden kan. Denn 
bey dem Reichstage findet ſich die ganze 
geſetzgebende Macht in dem allerweite⸗ 
ſten Umfang. Unmoͤglich aber kan man 
ſagen, daß der Geſetzgeber an ſeine eigne 
Geſetze wider ſeinen Willen gebunden 
werden koͤnne: weil eben die Gewalt, 
die ihm das Recht giebt, etwas zu ver⸗ 
ordnen, auch zugleich das Recht vor⸗ 
ausſetzet, die Verordnung wiederum 
aufzuheben. Beydes hat einerley Rechts: 
grund; und alfo ift der letztere Wille des 
Reichstages ſelbſt das oberſte und guͤl⸗ 
tigſte Geſetz, und jeder vorhergehender 
und demſelben widerſprechender Wille 
ift durch den neueſten Entſchluß entkraͤf; 
tet. Bleiben aber alte Geſetze in ihrem 
Werth, ſo geſchieht es deswegen, weil 
ſie ſo angenehm werden, als waͤren ſie 
durch das Stillſchweigen des neneften 
Reichstages bekraͤftigt worden. Mit 
einem Worte die Reichstagsverſamm⸗ 
lung ſtellet den alleruneingeſchraͤnkteſten 
und zugleich den allerrechtmaͤſſigſten 
Selbſtherrſcher von. Daraus folget 
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tes erbauet und nicht auf menſchliche Meynun⸗ 
gen; und, weil man dieſes dem roͤmiſchen Hofe 
bewieſen hat, ſo haben ſie darum ſo guten Fort⸗ 
gang gehabt und ſich weit ausgebreitet. Der 
Ausdruck Aufruhr erregen iſt kein geſchickter 
Ausdruck mehr, wenn man von ſolchen Reli- 
gionen denen fo viele hohe Haͤupter zugethan 
ſind, ſondern es iſt eine Beleidigung des Wohl⸗ 
ſtandes. Das Joch des paͤbſtlichen Ge⸗ 
horſams iſt ein aͤcht katholiſcher Ausdruck, 
aber es wuͤrde uns zu meitläuftigen Unterſu⸗ 
chungen von dem Urſprunge, dem Fortgange, 
denen Mißbraͤuchen, denen Triebfedern und 
Raͤnken dieſes Jochs, wodurch es fo ausgebrei⸗ 
tet und dauerhaft gemacht worden iff, verleiten. 
Man verarget es denen nicht, die annoch bey 
dieſen alten und ehrwuͤrdigen Meynungen feſt⸗ 
halten, wenn ſie aber ja im Herzen das hellere 
Licht der letztern Jahrhunderte verachten, fo 
bittet man ſie doch, ſolche Geſinnung bey ſich 
zu behalten und ſelbige nicht durch eine Moͤnchs⸗ 
ſprache ausbrechen zu laffen, worauf die Diſſi⸗ 
denten nicht antworten wollen, weil ſie aus ih⸗ 
ren Rechten und Buͤrgerſtande keine Religions⸗ 
frage machen wollen. Denn ſolche Fragen ha⸗ 
ben ordentlicherweiſe ein ſchlechtes Ende und 
der groͤſſeſte Vortheil, den man davon zieht, 
beſteht darinn, daß man in ſeiner erſtern Un⸗ 
gewißheit bleibt. Jene aber wuͤnſchten ihr 
Schickſal einmal für allemal entſchieden zu ſehen. 
Das werden wir aber nicht einräumen, daß die 
katholiſche Religion in Polen älter ſey, als die 
griechiſche. Fuͤnf ganze Provinzen haben ſich 
allezeit zu der lezteren bekennet, und ſind im 
Staate nicht weniger geachtet worden. Folg⸗ 
lich ift die griechiſche Religion eben ſowol eine 
uralte und urſpruͤngliche und eine Landesreli⸗ 
gion, als es die katholiſche ift. 

Wenn in den lezten Regierungsjahren des K. 
Siegmund Auguſts die Reformation aller Stren⸗ 
ge der Geſetze ungeachtet, ſo gewaltig gewon⸗ 
nen hat, kan man wol vermuthen, daß eine 
verdoppelte Strenge voritzo wider eine ſchon ein⸗ 
geführte, feſtgewürzelte, feit vielen Jahrhun⸗ 
derten frey bekannte und durch das Beyſpiel fo 
vieler mächtigen Staaten beſtaͤtigte Religion 
einen beſſern Fortgang haben werde? Oder 


denn, 


Be yo gF | 
fants? penfe:t-oh que les hommes qu'on 
poürfuit ne font plus de hommes? 


eaufe a le Legislateur même pour 
juge. | 5 


Ils reclament la garantie des traités 
avec les Puiffances Etrangeres. Sans 
doute ces traités. font des chaines, 
dont la nation Polonoife ne peut ni 
ne veut fecouer le joug; les Puiffances 
contrastantes ont droit d'exiger leur 
entier aecompliſſement. Iy a plus, 
leur gloire eft intereffée à faire refpe- 
fer des droits qu'elles ont garanti; 
loin de nier de tels Principes, nous les 
defendrions s ils &toient combattus. 


Cette formule: pacem cum diffidentibus 
‚sonfervabimus, (a) fe rapporte à une Con- 
fitution anterieure, par laquelle la Republi- 
que avoit ftatué, ainfi qu'on vient de le 
voir, que Ja difference de religion n'en ap- 
porteroit point dans la Capacité aux Char- 
ges. L. Etat de paix confeive les chofes tel- 
les qu'elles ont été. Des que les Diflidents,’ 
ayant introduction de ce ferment, étoient 
en poſſeſſion des Charges & dignirés de l'E«: 
tat, comment. pretendre les en depoffeder;; 
auſſi longtems qu'on. veut obferver, la paix 
avec eux? Dans toutes les, Confederations 
citées, il neft fait-aucune mention des Char- 
ges, parceque c'étoit une chofe de droit & 
que des, Citoyens égaux en traitant. l'un vis 
à vis de l'autre pout le falut de état, men- 
troient point dans des détails. fir leur état 
particulier qui étoit connu & determiné de- 
puis la vraie fondation de la liberté de la 
"Republique. Deplus dans ces Confedera-^ 
tions entre les Catholiques & les autres Re- 
ligions, comme on. fe qualifié reciproque- 
ment de Diſſidents, les Catheliques renon- 
goient par là même à toute ſuperiorit pour 
‘caufe de religion. 


On eite fort mal le Paffage par le quel if 
eft defendu aux Chancelliers de fceller les 


Voyo ns. 


Encore cette Citation de Pautheur demande-t-elle plus d'exactitude, car voici les expreffions, 
parem & tranguillitatem inter Diffidentes tuebor , dont fe font toujours fervi les Rois en jurant 
de maintenir,la paix entre leurs fujets Dilfidents fur la Religion. Entre fe rapporte à Tegas 
lité des Religions decidée par la Confederation de 1573. avec a tout un autre fens, & tend 
à faire croire que. les Religions, Grecque, Reformée & Lutherienne font feules comprifes foul 
cette qualification de Diſſidens. S'il s’eft gliffe dans quelques Confederations du Parti, Catho- 
lique un telle alteration du formulaire du ferment des Rois, on cite abufivement aujourd'hui 
«cette alteration au lieu de la ſtipulatien originale, pour donner le change fur la queftion, & 
faire regarder les Diffidents d'aujourd'bui comme n'ayant jamais en part égale à la legisla. 
‚tion & toujours dependants de la Religion Catholique, u É 


e 
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denn, daß die Muͤhe, welche fich die 

eben, Reichstagsſchluͤſſe 

gänzlich unnützlich ver⸗ 

ſchwendet werde, wenn der oberſte Ge⸗ 

ſetzgeber ſelbſt in ihrer Sache Richter 

ift; wiewol fie diefe Mühe ganz am red 

ten Orte aubraͤchten, wenn fie ihre Sache 

vor dem Könige, vor dem Senat oder 

vor ſonſt einer Obrigkeit, die alle auf 

die Reichstagsſchluͤſſe geſchworen haben, 
zu fuͤhren haͤtten. 

Sie berufen ſich auch auf die Ge⸗ 
waͤhrleiſtung der Vertraͤge mit auswaͤr⸗ 
tigen Maͤchten. Ohnfehlbar ſind dieſe 
Vertrage für bie polniſche Nation ver 
bindlich, und dieſelbe kan und will ſich 
auch von dieſen Banden nicht losmachen. 
Die contrahirenden Mächte find aller: 
dings berechtiget die vollige Erfüllung 
ſolcher Vertraͤge zu fordern. Ja noch 
mehr, es iſt auch ihrer Ehre dran gele⸗ 
gen, daß diejenigen Rechte, daruͤber ſie 
die Gewaͤhr geleiſtet haben, in Ehren ge⸗ 
halten werden. Wir ſind weit eutfer⸗ 
net, ſolche Grundfage zu leugnen: wir 
wurden fie vielmehr vertheidigen, wenn 
ſie von jemanden angefochten wuͤrden. 
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denket man etwa, daß die Leute, bie man ver⸗ 
folgt, nicht mehr Menſchen ſind? 

Dieſe Formel: wir wollen den Frieden 
mit den Diſſentirenden erhalten, () bezie⸗ 
het ſich auf ein älteres Geſetz, in welchem die 
Republik beſagtermaſſen ſeſtgeſetzet hatte, daß 
der Unterſchied der Religion in der Fähigkeit zu 
Aemtern keinen Unterschied verurſachen ſolle. 
Das Weſen des Friedens erhält die Sachen in 
dem Zuſtande, wie. fie geweſen find. Da nun 

iſſidenten noch eher als der Lönigliche Eid 
aufgekommen, im Beſitz der Aemter und Wüͤr⸗ 
den des Staats geweſen ſind, wie kann man 
fish unternehmen, wahrend der Zeit, da man 
mit ihnen Frieden halten will, ſie aus ſolchem 
ihrem Beſitze zu verdrängen? In allen ange⸗ 
fuͤhrten Conföderationen werden zwar die Aem⸗ 
ter nicht erwaͤhuet, aber dieſes geſchiehet des; 
wegen nicht, weil es ohnedem pon ſelbſt recht; 
maͤßig war und well gleiche Mitbürger, bie alle 
wegen der Wohlfarth des Staats mit gleicher 
Liebe einander gegenſeitig begegneten, ſich nicht 


in weitläuftige Beſtimmungen ihres beſondern 
Zuſtandes einlaſſen durften, da derſelbe jeder⸗ 
mann bekannt und feit der wahren Gruͤndung 


der republieaniſchen Freyheit genugſam beſtim⸗ 
met war. Was noch mehr iſt, da man fich in 
dieſen Confoͤderatienen zwiſchen den Katholiken 
und den andern Religionen, gegenſeitig den Na⸗ 
men der Diſſidenten beylegte, ſo ſagten fich ſchon 
feldft durch diefe Benennung die Catholiken von 
allem Vorzuge aus Urſache der Religion los und 
verlangten nicht beffer als ihre Brüder zu ſeyn. 

Der Verfaſſer fuhrt febr unrichtig die Stef: 
le an, wo denen Kanglerm unterſaget wird, bie 


Laſſet 


(Es bedarf auch dieſe Auführung des Verfaſſers einige Berichtigung. So heiſſet wirklich der Aus⸗ 


druck: pacem & tranguillitstem inter diflidentes tuebor, deſſen fid) 
Cibe bedienet haben, nemlich daß fie beu Frieden unter ihren Ueterthanen, 


die Könige: allezeit in ihrem 
die in der Religion 


nicht mit einander einig find ſondern unter einander diffentiven, erhalten und beſchuͤtzen wollen 
Das Unter ihren Untertanen beziehet fid) auf die von der Confoͤdergtion des J. 1573, entſchiedene 
Gleichheit derer Religionen. Aber das mir den Diffidenten hat einen ganz andern Sinn und zielet 
dahin ab, den Leuten weiß zu machen, daß die griechiſche, reformirte und lutheriſche Religion gang 
allein unter der Benennung der Diffidenten gemeynet fey. Hat fid) etwa in einigen Confoͤderg⸗ 
tionen der katholiſchen Partei eine ſolche Veränderung der königlichen Eidesformel eingefchlichen, 
fo ift es heutiges Tages ein Fehler, wenn man diefe Veränderung ſtatt der achten urkundlichen Zur 
fage der Könige anfuͤhret, nur, um der ſtreitigen Frage eine andre Geſtalt zu geben und die heuti⸗ 


gen Diſſidenten fo vorzuſtellen, als ob fie niemals gleichen Antheil an der 
gehabt, ſondern allezeit von der Gnade der Katholiken abgehangen hätten, 


geſetzgebenden Macht 
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Voyons donc ces traités où il peut 
etre queftion des Diſſidens. 


Le traité de Vellau eft le premier 
qui fe préfente. II fut conclü en 
1657 entre Jean Cafimir Roi de Po- 
logne & Frederic Guillaume Ele&eur 
de Brandenbourg. Par ce traité l'E- 
le&eur qui jusqu'àlors avoit polTedé 
la.Pruffe Ducale à titre de fief dela 
Pologne, en.acquiert le haut domai- 
ne pour lui & pour fes defcendants 
mâles. Il weſt done ici abfolument 
queftion que de la Pruffe Brandebour- 
goife, & encore le feul Article où il 
eft parlé de Religion qui eft l'Article 
XVI. non feulement ne fait pas men- 
tion des Diffidents, mais eft unique- 
ment deftiné à maintenir en Prufle 
Brandebourgcoife les Prérogatives de 
la Religion Catholique. 


Le traité d'Oliva eft de 166c. & fut 
conclu entre Jean Cafimir & fes alliés 
d'une part & Charles XI, Roi de Suede 
de l'autre fous la garantie de Louis 
XIV. Les deux Claufes principales 
de ce Traité font la renonciation de 
Cafimir àla Couronne de Suede & la 
Ceffion de la Livonie. 


- 


* Les Articles où il eft queflion de 
Religion font le 2. & le 4. l’Article 
deuxiéme ne regarde que les villes de 


graces accordées aux Disfidents, en retrau- 
chant ces mots au Prejudice des Catholiques, 
La defenfe congue telle qu'elle eft dans 
le texte de la loi, comprend une ex- 
ception, qui, loin d’abolir les droits des 
Disfidents ne tend qu’a les confirmer. En 
effet que peut-on inferer de cette defenfe 
au Prejudice des Catholiques? Si ce neft, 
que le nombre des Disfidens étant moindre, 
on deveit fuivre cette proportion dans Ja di- 
ftribution des graces, qu’antrement il yau- 
roit prejudice pour les Catholiques & qu'a- 
lors les Chanceliers devroient sabftenir de 
ſeeller. De toute façon on ne pourroit en 
inferér que quelques raifons de preference 


pour une partie & jamais lexclufion de 
J i J 


lautre: Et cela eft fi vrai que le méme 
Roi Augufte 1l. après avoir confirmé folem- 
nellement & fuivant la maniére ufitée, la 
ſurété & la paix dont les Disfidents doivent 
jouir, s'exprime de maniére à leur confer- 
ver encore lcur droit aux dignités du Ro- 
yaume, puifqu'il promet dans la diftribu- 
tion des places du Senat ausfi bien que des 
Starofties à Jurisdiction de fe conformer à 
ce qui a été pratiqué par les Rois Jean Ca- 
fimir, Michel & Jean III. n'exceptant de 
la diſtribution des graces que les Memno- 


_ niftes, les Anabaptiftes & les Quakers. 


Les ufurpations s'étoient faites tacitement 
& pas à pas jufqu'à ce Regne. Mais depuis 
on a crü n'avoir plus de menagements à 
garder & ona prononcé contreles disfidents 
l'exclufion abfolue des charges de l'Etat. 


C'eft contre ces ufürpations en general 
& plus pofitivement contre ces profcriptions 
faites depuis Augufte II. que les Disfidents 
reviennent aujourd” hui. "Leur oppofer le 

la 
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Laſſet uns alfo bie Verträge beleuch⸗ 
ten, wo von den Diſſidenten die Frage 
ſeyn kan. i 

Der welauiſche Vertrag ſtellet fih 
uns erſt dar. Er ward im Jahr 1657 
zwiſchen dem Könige von Polen Johann 
Caſimir und dem Churfuͤrſten von Bran⸗ 
denburg Friedrich Willhelm geſchloſſen. 
Kraft deſſelben erwarb der Churfürſt fuͤr 
ſich und ſeinen maͤnnliche Nachkommen 
die Oberherrſchaft des herzoglichen 
Preuſſen, welches er bis dahin nur als 
ein polniſches Lehn beffen hatte. olg; 
lich iſt daſelbſt durchaus nur die Frage 
von dem brandenburgiſchen Preuſſen 
und ferner der einzige Artikel, wo etwas 
von der Religion ſtehet, nemlich der 
16 Artikel, erwäͤhnet nicht allein die 
Diſſidenten gar nicht, ſondern ift auch 
einzig und allein dazu gewidmet, daß 
die Vorrechte der katholiſchen Religion 
im brandenburgiſchen Preuſſen geſchuͤtzet 
werden ſollen. 

Der Oliviſche Friede ward im Jahr 
1660. zwiſchen Johann Caſimiren und 
ſeinen Bundesgenoſſen eines Theils und 
dem Könige Carl XI. von Schweden an: 
dern Theils unter Gewaͤhrleiſtung Lud: 
wigs XI V. geſchloſſen. Die zwey vor: 
nehmſten Punkte dieſes Friedens betref; 
fen die Entſagung Caſimirs auf die 
ſchwediſche Krone und die Abtretung 
Lieflandes. 

Die Artikel, wo von der Religion die 
Frage ift, (imb der ate und ate. Der 
zweyte Artikel handelt blos von den pobl 
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den Diſſidenten bewilligte Gnadenbezeugungen 
zu unterſiegeln. Denn die Worte, zum Nach⸗ 
theil der Katholiken laͤſſet er weg. Das be⸗ 
ſagte Verbot, ſo wie es im Terte des Geſetzes 
abgefaſſet fiche, einhaͤlt nur eine Ausnahme, 
welche keinesweges die Rechte der Diſſidenten 
abſchaffet, ſongern vielmehr zu ihrer Bekraͤfti⸗ 
gund abzielet. Denn was kan man endlich aus 
dem Verbot, nichts zum Nachtheil der 
Katholiken, anders folgern, als dieſes: weil 
die Zahl der Diſſidenten kleiner war, als jener, 
fo folle man in Austheilung der Gnadenbezeu⸗ 
gungen eine verhaͤltnißmaͤßige Gleichheit beob⸗ 
achten: ſonſt wuͤrden die Katholiken Nachtheil 
haben, und in ſolchem Falle durften die Kanz⸗ 
ler das Siegel vorenthalten. Man mag es 
anſehen wie man will, weiter kan nichts dar⸗ 
aus gefolgert werden, als gewiſſe Urſachen des 
Vorzugs vor einen Theil, aber gewiß keine 
Ausſchluͤſſung des andern. Und dieſes iſt ſo 
wahr, daß auch derſelbige König Auguft II. 
nachdem er ſchon die Sicherheit und den Frie⸗ 
den, den die Diſſidenten genüffen ſolten, feyer⸗ 
lich und auf gewoͤhnliche Weiſe beſtaͤtiget hatte, 
fic) noch in ſolchen Worten ausdruͤckte, welche 
den Dijfidenten ihr Recht an die Würden des 
Reichs vorbehielten, weil er verſprach, bey Be⸗ 
ſetzung der Senatorenſtellen, wie auch bey Ver⸗ 
gebung der Grodſtaroſteyen ſich der Gewohn⸗ 
heit gemäs zu verhalten, wie fle unter den Koͤ⸗ 
nigen Johann Caſimir, Michael und Johann 
Ill. geweſen und weil er nur die Mennoniſten, 
Wiedertaͤufer und Quaker von feinen Gnaden: 
bezeugungen ausſchloß. F 
Die unrechtmaͤßigen Aumaſſungen waren 
von den Katholiken bis auf dieſe Regierung 
nur heimlich und und allmaͤlig vorgenommen 
worden; aber von dieſer Zeit an glaubte man, 
es ſey nicht noͤthig mehr an ſich zu halten und 
Behutſamkeit zu brauchen; man ſprach nun 
das Urtheil von der gaͤnzlichen Ausſchlieſſung 
der Diſſidenten von denen Bedienungen frey aus. 
Dieſe Anmaſſungen uͤberhaupt und abſon⸗ 
derlich die Verbannungen, welche ſeit den Zei⸗ 
ten Auguſts IL. wider bie Diſſidenten ergangen 
find, bie (inb es eben; wider welche itzo die Dif 
ſidenten den Angriff thun. Will man aber das 
N 2 niſch⸗ 
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la Pruffe Polonoife, qui ont paff 
fous la domination Suedoife; leurs 
Prérogatives temporelles & fpirituel- 
les y font maintenuës: on promet de 
refpetter le libre exercice des Religions 
Catholiques. & Evyangeliques, ainfi 
qu'il l’a été avant la guerre. L’Arti- 
cle 4. regarde la Livonie Suedoife, il 
y eft dit que pour ce qui regarde la 
Réligion Catholique Romaine dans 
eette Province, tous les habitans & 
autres fujets qui y font attachés, 
jouiront d'une complette liberté & fe- 
eurité de confcience. 

Enfin le Traité de 1686. avec la 
Ruflie Article IX. ne parle que de la 
Religion Grecque; la tolerance & 
la Paix dans le culte y font fimple- 
ment & uniquement ftipulés, il n'eft 
en aucune facon queftion de Charges 
ni d'Emplois. 


Enfin ilsappuyent leur demande fur 


ee qu'autrefois ils ont poffedé des em- 
plois, on ne pretend point le leur 
diſputer, cela eft vrai; mais que s’en 
. fuit-il de 18? du fait au droit il n’eft 
pas permis de conclure & avant 
que d'établir le droit de jouir fur la 
poſſeſſion peflee, il faudroit com- 
mencer par favoir fi eette poſſeſſion 
étoit elle méme fondée fur le droit 
de jouir. 


Leur fecond argument eft tiré du 


droit de la Naiffance. Tous les Gen- 
tilshonunes Polonois ont droit à tous 


mal qu'on leur 4 fait comme un droit’ de 
leur en faire, c'eft renverfer tous les Prin- 
cipes & dire tacitement qu'on n'a d'autre 
raifon contre eux que la raiſon du plus fort. 


Il n'y a point d’ambition à demander fe 
fien à un detentéur injufte. Les Confti- 
tutions citées ont foudrové une Chimére ; 
L'application, qu'on en veut faire weſt pas 
fontenable & eft contredite par les loix fon: 
damentales dela Republique, qui ont deter- 
miné depuis l'état des Disfidents & c'eft à 


` demander l'execution: de ces loix qu'ils rap- 


portent toutes leurs vues ambitieuſes. 
-* 
) 


Un Legislateur raifonnable eft toujours 
Pefclave de la raifon, & il n'y point derai- 
fon fans la juſtice. On ne croit pas qu'il 
fe trouve encore dans [a Republique une 
perfonne avec l'Auteur, qui admette ces ca 
radéres, qu'il lui plait de donner à la dié- 
te; de defpote le plus legitime & le plus 
abfolu. On fait qu'il y a des eas où les Par- 
ticuliers favent fe fouftraire à ce deſpotiline, 
& il y a des formes, mifes plus d'une fois 
en pratique, pour arrêter l'effet d'une in- 
jufte-deliberation de cette puiſſance abfolné. 
IL feroit trop long d'en citer les exeinples & 
d'en rapporter les moyens. L’hiftoire de 
lá Republique & fon Syſteine mieux appro- 
fondi, re¢tifieront l'auteur fur ce point, ainſi 
que für beaucoup d'autres. . Mais ce legis- 
lateur, à la Puiffance du quel l'Auteur ne 
met point de bornes, exifte- il encore bien 
réellement, & peut on le confiderer dans 
fon integrité ausfi longtems qu’une partie 
confiderable des citoyens eft exeluè de fes 
deliberations? Le Legislateur, en fe pri- 
vant d'une partie de fes membres, ne re- 


les 
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niſchpreußiſchen Staͤdten, die unter 
ſchwediſche Botmaͤßigkeit verfallen wa⸗ 
ren: ihre weltliche und geiſtliche Vor⸗ 
rechte werden aufrechts erhalten, man 
verſpricht, die freye Uebung der Katho⸗ 
liſchen und Evangeliſchen ſo zu laſſen, 
wie ſie vor dem Kriege geweſen. Der 
vierte Artikel besvift das ſchwediſche Lief 
land: es ſteht daſelbſt, daß in Anſehung 
der roͤmiſchkatholiſchen Religion alle Ein⸗ 
wohner und Unterthanen dieſer Provinz, 
welche ihr zugethan find, eine volíftán: 
dige Gewiſſensfreyheit und Sicherheit 
genießen ſollen. 

Endlich der Vergleich des Jahres 
1686. mit Rußland handelt im neunten 
Artikel blos von der griechiſchen Religion. 
Die Duldung und ruhiger Gottesdienſt 
ſind ſchlechthin und einzig darinn ver⸗ 
ſprochen, und von Aemtern oder Be⸗ 
foͤrderungen iſt nicht die geringſte Frage. 

Endlich unterftüsen fie ihre Forderung 
auch damit, daß fie ehedem Aemter be: 
ſeſſen haben. Wir verlangen dieſes ih⸗ 
nen nicht ſtreitig zu machen: denn es iſt 
wahr. Aber was folgt denn daraus? 
Es geht nicht an, von dem, was ge⸗ 
ſchehen iff, auf das Recht zu ſchlußen: 
und ehe man das Recht Aemter zu ber 
ſitzen auf dem ehemahligen Beſitz gruͤn⸗ 
dete, ſollte man lieber mit der Unter⸗ 
ſuchung anfangen, ob auch der Befig 
ſelbſt ſich auf ein Recht gruͤnde. 

Ihr zweyter Grund wird von dem 
Rechte der Geburt hergenommen. Alle 
pohlniſche Edelleute haben ein Recht auf 


eingeſchraͤnkteſte 
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Unrecht, das man ihnen zugefügt hat, als ein 
Recht und Befugniß anfuͤhren, ſo iſt es eben 
fo viel, als wolte man alle Grundſaͤtze umwer⸗ 
fen und ſtillſchweigend zu verſtehen geben, man 
habe weiter keinen Grund wider fie anzufüren, 
als feine wilkuͤhrliche Macht. 2 

Es ift gar kein Ehrgeitz, wenn man das Get 
nige von dem wieder zuruͤckfordert, der es mit 
Unrecht vorenthält. Die vom Verfaſſer ange 
zogene Reichsgeſetze treffen blos auf eingebildete 
Ketzer; unb die Anwendung davon auf die Dif 
ſidenten ift unertraͤglich, weil von denen Grunde 
geſetzen der Republik genugſam widerſprochen 
wird. Deun diefe haben nachhero den wahren 
Degrif, den man fid) von den Diſſidenten rta 
chen muß, beſtimmet und blos die Vollſtreckung 
dieſey Geſetze, darum fie bitten, iſt es, worauf 
ſich alle ihre ehrgeitzige Abſichten beziehen. 

Ein billiger Geſezgeber unterwirft ſich affe 
zeit guten Gründen und wo dieſe gelten, iſt im⸗ 
mer die Gerechtigkeit zur Seite. Wir glauben 
nicht, daß auſſer dem Verfaſſer ein einziger 
Menſch in Polen ſey, der diejenige Kennzei⸗ 
chen und Eigenſchaften dem Reichstage beylege, 
welche dem Verfaſſer demſelben beyzulegen bez 
fiebet, nemlich daß der Reichstag der allerun⸗ 
und der allerrechtmaͤßigſte 
Selbſtherrſcher fey Man kennet ja Falle ges 
nug, wo auch Privatperſonen ſich dieſer Selb⸗ 
herrſcherſchaft zu entziehen wiſſen, und es giebt 
gewiſſe Weiſen, die auch mehr als einmal ges 
braucht worden find, wie man die Wirkung 
einer ungerechten Berathſchlagung diefer unum⸗ 
ſchraͤnkten Gewalt hemmen kan. Es waͤre zu 
weitlaͤuftig davon Beyſpiele anzufuͤren und die 
Mittel, die man braucht, zu erzaͤlen. Eine gute 
Kenntniß der polniſchen Geſchichte und grant: 
licere Einſicht in die Staatsverfaſſung werden 
den Verfaſſer auch in dieſem Stucke, wie in 
mehrern andern zu rechte weiſen konnen. Allein 
iſt denn dieſer Geſezgeber, deſſen Gewalt nach 
des Verfaſſers Meynung gar keine Grenzen 
hat, noch wirklich in der Welt? und kan man 
ihn auch far einen ganzen Oberherrn halten, fo 
lange noch ein betraͤchtlicher Theil feiner Mite 
glieder nicht zu feinen Berathſchlagungen Bey 
treten darf? Wenn fid) der Geſezgeber eines 
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les Emplois & dignités du Pays; or, 
difent-ils, nous fommes Gentilshom- 
mes Polonois; donc &c, 

Le Vice du raifonnement eft dans Ja 
premiére propofition: La Naiffance, 
ift eft vrai, conftitue le Gentilhomme 
Polonois, maisil lui faut deux autres 
Cara&éres pour le rendre habile à 
toutes les Prérogatives qui y font an- 


&, you s 


nonce-t-il pas par {à à l'autorité qu'il a fur 
eux ?. En prononcant contre eux, fans eux, 
il excerce un droit qu'il n'a deja plus. Tout 
rentre dans l'état primitif & naturel: La 
Partie la plus forte fe ſepare de la plus fol- 
ble, mais fans denaturer les droits de celle-ci: 
Libre, independante, fouveraine comme l'au- 
tre, elle eft dans le cas d'une legitime de- 
fenfe & de faire ufage de tous les moyens 
que lui confeillera fa foibleſſe. 


nexées, favoir la pofleflion des terres ' 


en Pologne & la profeflion de la Reli- 


gion Catholique, Le defaut d'un feul _ 


de ces requifita fufpend Pattivité des 
deux autres. 


+ 
` 


A tout ce qui vient d'érre dit une 
feule reflexion Nous refte à aujouter. 


Au defaut de raifons folides, l'exem- 
ple peut quelque fois influér fur nos 
determinations. 


S'il étoit un feul peuple en Europe 
‘que l'on püt citer pour fervir de mo- 
déle au Syſteme Politique, que l'on 
veut faire adopter à Ja Nation Polo- 
noife, on pourroit fe flatter de la 
porter à limitation; mais quand de 
quelque côté qu'elle jette les yeux, 
elle trouve partout une Religion do- 
minante, feule en Poſſeſſion des di- 
gnirés de l'Etat, quand elle voit les 
Gouvernemens, qui par leur forme orit 
le plus d'analogie avec le fien, l'An- 
gleterre, la Hollande, la Suiſſe, Genes 


Les Puiffances voifines ne fauroient voir 
en elle des Sujets rebelles aux ordres d'un 
Souverain, mais un Souverain opprimé par 
un plus fort, & des ce moment toute asfif- 
tance eft naturelle & legitime, & n’a pas 


' - befoin d'être autorifée par des garantics. 


Mais on n'en veut pas moins foutenir ici 
que ces garanties exiftent. On remarque 
dans la Citation des traités qui l'établiffent, 
la même fidelité qu'on a vui à rapporter les 
Conftitutions dela republique. Après quel- 
ques expresfions un peu trop emphariques 
de-chaires, de joug que ces traités conclus 
par les Chefs de la Republique avec lespuif- 

-fances Etrangeres, auroient impofés à la Po- 
logne, on ne parle que du Difpofitif de 
Article il. dans le Traité d’Oliva, qui ala 
verité n'a pas affez d'érenduë, & on tait à 
deffein la déclaration des Miniftres de Suede, 
faite pour étendre ce difpofitif: déclaration 
admife par le Roi & la nation Polonoife, & 
dont les ratifications ( ce qui donne la fanc- 
tion à wut traité) font un feul & méme in- 


& Ve- 
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alle Befoͤrderungen und Winden ihres 
Landes: nun aber, ſprechen ſie, ſind 
wir pohlniſche Edelleute; alfo 1c. 

Der Fehler dieſes Schluſſes liegt im 
Vorderſatze. Es ift zwar andem, daß 
die Geburt den pohlniſchen Edelmann 
ausmache; aber er braucht noch zwey 
andre Eigenſchaften, um zu denen mit 
ſeiner Geburt verknuͤpften Vorrechten 
tüchtig zu ſeyn, nehmlich er muß auch 
eigne Guͤter in Pohlen beſitzen und ſich 
zur katholiſchen Religion bekennen. Der 
Mangel eines einzigen von dieſen erfor⸗ 
derlichen Dingen hindert ihn, daß die 
beyden uͤbrigen nichts helfen. 

Zu allen dem, was wir bereits ge⸗ 
ſagt haben, muͤſſen wir nur noch eine 
ruͤckſtaͤndige Betrachtung Hinzufügen. 

In Ermangelung tuͤchtiger Gründe 
kann zuweilen ein Beyſpiel in unſre Ent⸗ 
ſchlieſſungen Einfluß haben. Waͤre ein 
einziges Volk in Europa zum Muſter 
des politiſchen Syſtems anzufuͤhren, 
welches man der polniſchen Nation itzo 
beliebt machen will, ſo koͤnte man ſich 
mit der Hofnung ſchmeicheln, es wer⸗ 
den ſich die Polen zur Nachahmung be⸗ 
reden laſſen. Aber wenn wir überall, 
wir mögen hinſehen wohin wir wollen, 
nur eine herrſchende Religion antreffen, 
die allein Un“ Beſitze der Ehrenſtellen des 
Staats iſt; wenn wir bemerken, daß 
auch diejenigen Regierungen, die in 
ihrem Syſtem noch die meiſte Aehnlich⸗ 
keit mit der unſrigen haben, als die 
engliſche, hollaͤndiſche, helvetiſche, ger 
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Theiles feiner Glieder beraubet, entfaget er 
nicht dadurch ſeiner Gewalt, die er ſonſt uͤber 
fie hätte? Wenn er wider fie, ohne ihnen, Ur: 
theilsſpruͤche thut, ſo uͤbet er ein Recht aus, das 
er nicht mehr befiget: alles kommt alsdenn in 
feiner? urſpruͤnglichen und natuͤrlichen Zuſtand 
zurück. Der ſtaͤrkere Theil trennet ſich zwar 
von dem ſchwaͤchern, aber dadurch werden die 
Rechte des ſchwaͤchern nicht ſchlimmer. Dieſer 
iſt frey, unabhaͤnglich, ſein eigner Herr, wie der 
andre, und befindet ſich in dem Falle, wo er 
eine rechtmaͤßige Vertheidigung unternehmen 
und von allen den Mitteln, die ihm feine Schwaͤ⸗ 
che anrathet, Gebrauch machen kan. Benach⸗ 
barte Mächte koͤnnen in fo einer Parthey nicht 
etwa rebelliſche Untertanen erblicken, die fid) 
wider die Befehle ihres Oberherrns auflehnen, 
ſondern fie ſehen an ihr einen freyen Oberherrn, 
der durch einen ſtaͤrkern unterdrückt wird; und 
von der Zeit an iſt aller Beyſtand, der ihr ge⸗ 
leiſtet wird, eine natürliche und rechtmaͤßige 
Huͤlfe und hat nicht einmal noͤthig durch Ge⸗ 
waͤhrleiſtungen ſeine Rechtmaͤßigkeit zu erweiſen. 

Michts deſtoweniger wollen wir hier es be⸗ 
haupten und erweißlich machen, daß ſolche Ge⸗ 
währleiftungen allerdings vorhanden find. Wir 
ſpuͤren in der Anfuͤrung der Verträge, in wel⸗ 
chen die Gewaͤhrleiſtung befindlich iſt, eben die⸗ 
jenige Redlichkeit, die wir ſchon in der Anfuͤ⸗ 
rung der Reichstagsſchluͤſſe haben bemerken 
muͤſſen. Nach einigen alzukraͤftigen Kanzel⸗ 
ausdruͤcken vom Joche und Banden, welche de⸗ 
nen Polen durch die zwiſchen den Haͤuptern der 
Republik und auswärtigen Mächten geſchloſ⸗ 
ſene Verträge würden angelegt worden ſeyn, 
ſpricht er blos von der Verordnung des zweiten 
Artikels im oliviſchen Vertrage, welche in der 
That nicht ſehr vieles in ſich enthaͤlt und ver⸗ 
ſchweigt dagegen vorſezlich die Declaration der 
ſchwediſchen Miniſtres, welche um die Verord⸗ 
nung zu verſtehen abgefaſſet iſt, und welche vom 
Koͤnige und der polniſchen Nation angenommen 
iſt, ja deren Genehmigungen oder Ratificatio⸗ 
nen, (wodurch ein jeder Vertrag eigentlich ſeine 
Verbindlichkeit bekommt,) mit den Ratificatio⸗ 
nen des Friedensvertrages zugleich ein einziges 
und einerley Friedensinſtrument ausmachen. 


nueſiſche 
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& Venife, toujours fi attentifs & fi 
ſerupuleux à écarter par les loix les 
plus fevéres, la multiplicité des reli- 
gions. de Padminiſtration publique; 
elle conclur qu'il faut qu'une condui- 
te, fi univerfellement & fi generale 
ment obfervée par des nations, qui 
d'ailleurs ne font point en reputation 
de facrifier au caprice & a la legeret, 
foit autorifée par des railons bien 
folides. 


Nous les trouverons, ces raifons 
folides, dans les principes de toute 
bonne adminiftration, qui cherche à 
eloiguer des confeils on on delibere 
fur le bonheur de la Patrie, la vie & 
les biens du Citoyen, toutce qui pour- 
roit diftreire Fattention du Juge ou 
de l'opinant, de la feule vuë du bien 
public; on fait que T'Efprit de parti 
fomenté par celui de Religion, pro- 
duitcet effet inévitable, 


L'experience la plus confommée 
fait aflez eonnioitre, que l'avis-le plus 
falutaire trouve fouvent des oppofi- 
tions dans l'efprit de cabale, que tout 
gouvernement Republicain y eft indis- 
penfablement expolé & qu'à propor- 
tion que la voix d’un chacun a d'in 
fluence, l'Etat court d'autant plus de 
rifque, de devenir Ja viime de Pani- 


Cette declaration eft la piece fub litt. G. 


NOC a 


ſtrument avec celles.du traité de Paix: On 
joindra encore cette declaration ici & on eft 
perfuadé que Pauteur en faura gie. “ 

ll ya une réflexion toute naturelle à fal- 
re à Poccafion du traité de 1686. entre la 
Rusfie & la Pologne, .c’cft qu'alors les Cito- 
yens; qui profeffoient la Religion Greeque, 
ne fe trouvoient pas reduit au petir nombre, 
où ils ont été dans ces derniers tems parla 
perſecution. On ne &ipuloit point le main- 
tien du temporel, parceque cinq Provinces 
florifantes, qui fuivoient cette Religion, 
ayant fait de tout tems partie de PEtat, on 
ne penſoit pas qu'elles en fuſſent jamais re- 
tranchées; mais en ftipulant pour le fpiti- 
tuel, c'eft sabulér que de croire que le tem- 
porel u foit pas 'taeiteument -comptis. ISi 
les Grecs ont de droit le libre exercice de 
leur Religion, on ne doit point les mole- 
fter à cauſe de cette Religion. Ne feroit il 
pas abfurde de dire, qu'il y a liberté de 
confeience , lorsqu'en fouffrant qu'ils cele- 
brent tous les miniftéres de la Religion 
comme Chrétiens, on leur ôte la fübfiftan- 
ce comme hommes, l’exiftenee commeCito- 
yens? La Puiffance obligée a leur garantir 
le ſpirituel n’eft-elle pas tout ausſi étroite- 
ment obligée d'empecher qu'ils ne foient 
Aepouillés en haine de ce fpirituël? 


L'auteur a avoué des faits qui font de no- 
toriété publique, que les Disfidents ont pos- 
fedé des Charges dans l'Etat. Les princi: 
pes qu'il a fuivi dant tout ce memoire ne 
promettoient pas une Confesfion ausfi im- 
portante. | De la Poffesfion aujgioit de pof- 
feder, il ne faut point conclure felon lui. 
Où en feroient toutes les Puiffances de Eu- 
rope, fi un tel principe étoitadinit? ll n'y 
auroit rien de fixe, sien de certain dans les 

mofité 
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nueſiſche und Venetianiſche, allezeit fo 
aufmerkſam und ſo aͤngſtlich thun, um 
durch die fchärfiten Geſetze mehrere Re: 
ligionen von ihrer Staatsverwaltung 
auszuſchluͤſſen, fo ſchluͤſſen wir daraus, 
daß eine ſo allgemein und durchgehends 
auch von ſolchen Voͤſkern beobachtete 
Auffuͤhrung, welche doch ſonſt die Nach⸗ 
rede des Eigenſinnes und der Leichtſin⸗ 
nigkeit nicht tragen duͤrfen, auf ſehr 
tuͤchtigen und bewahrten Gründen beruhe. 

Wir werden ſie, nemlich dieſe trifti⸗ 
ge Urſachen, in den Grundſaͤtzen einer 
guten Staatsverwaltung antreffen. Denn 
nach dieſer bemuͤhet man fib, von be 
nen Rathſchlaͤgen, wo uͤber dem Wohl⸗ 
ftande des Vaterlandes und über Leben 
und Güter der Buͤrger Ueberlegung an: 
geſtellet werden, alles das zu entfernen, 
was die Gedanken des Richters und 
der ſtimmenden Perſonen zerſtreuen und 
von dem einigen Augenmerk des allge⸗ 
meinen Beſtens abziehen koͤnte. Man 
weiß ja aber wohl, daß was der Par⸗ 


theygeiſt, wenn er durch Religions- 


eifer angeblaſen wird, ganz unausbleib⸗ 
lich diefe Wirkung bervorbringe. 
Die allervollſtaͤndigſte Erfahrung. be: 
lehret uns genugſam, daß oft der eil: 


ſamſte Rath bey dem Geiſte der Zwiſtig⸗ 


keit Widerſpruch finde, daß befonders 
eine republicaniſche Regierung dieſem 
Uebel ganz unumgänglich ausgeſetzet ſey, 
und daß der Staat um ſoviel mehr Ge⸗ 
fahr laufe, von der Feindſeligkeit und 
Heftigkeit der zwiſtigen Partheyen zer⸗ 
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Wir wollen dieſe Declaration nochmals hier 
anſchluͤſſen und Wir find verſichert, daß es der 
Herr Verfafſer es uns nicht übel nehmen werde.“ 
Bey Gelegenheit des Vergleichs zwiſchen 
Rußland und Polen im J. 1686. muͤſſen wir 
eine ganz natürliche Betrachtung anſtellen. 
Nemlich damals waren die polniſche Reichs⸗ 
fände, welche fi) zur griechiſchen Religion be 
kenneten, noch nicht bis auf eine ſo kleine An⸗ 
zahl geſchmolzen, als ſie es in den leztern Sei 
ten durch die Verfolgung geworden find. Wir 
lieſſen uns ihre Erhaltung und Beſchuͤtzung im 
weltlichen nicht verſprechen, weil fünf blühende 
Provinzen, welche dieſer Religlon zugethan 
waren, von allen Zeiten her einen Theil des 
Staats ausgemacht hatten und man alſo nicht 
vermuthen konte, daß ſie jemals wuͤrden vom 
Staate abgeſchnitten werden. Aber da wir 
ihren Schutz im geiſtlichen uns ausgedungen 
haben, ſo waͤre es wohl ein Irtum, wenn man 
glaubte, das weltliche fep nicht ſtillſchweigend 
mit darunter begriffen. Wenn die Griechen 
die freye Religionsubung von Rechtswegen haz 
ben, fo dürfen fie ihrer Religion wegen nicht 
gekraͤnket werden. Wäre es nicht abgeſchmackt, 
wenn man ſagte, es ſey auch alsdenn Gewiſ⸗ 
ſensfreyheit vorhanden, wenn man zwar leidet, 
daß ſie alle heilige Handlungen der Religlon als 
Chriften verrichten dürfen, aber ihnen den Un⸗ 
terhalt als Menſchen und die Eigenſchaften als 
Buͤrgern wegnimmt? Iſt die Macht, welche 
ihnen bie Gewaͤhrleiſtung über ihr geiſtliches 
ſchuldig if, nicht auch ſogleich aufs genaueſte 
verpflichtet zu verhindern, daß ſie nicht aus Haß 
wider dieſes geiſtliche ausgepluͤndert werden? 
Der Verfaſſer bekennet die Warheit geſche⸗ 
hener Dinge, welche ganz weltkuͤndig ſind, nem⸗ 
lich daß die Diſſidenten Bedienungen des Staats 
bekleidet haben. Ein ſo wichtiges Bekenntniß 
haͤtten wir nach denen Grundſaͤtzen, die er in 
ſeiner ganzen Nachricht befolget hat, nicht ver⸗ 
muthet. Aber nach ſeiner Meynung ſoll man 
von dem Beſitze auf das Recht zu beſitzen kei⸗ 
nen Schluß machen duͤrfen. Wo wuͤrden alle 
Maͤchte von Europa bleiben, wenn dieſer Satz 
gelten ſolte? Es wuͤrde nirgends in dem Ur⸗ 
pag und Stiftung ber Reſche, wie auch der 


ruͤttet 


Di eſe Declaration if die Beylage Buchſt. G, 
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moſité des debats: Cette influence €- 
tant à fon comble dans le gouverne- 
ment preſent de la Pologne, ‘où Pop- 
poſition d'au feul arrête Factivité de 
tous, le danger de l'Etat feroit mani- 
fefte, fi plufieurs Religions .parta- 


*5 Do & 


Fondations des Empires, comme dans cel- 


les des Republiques. C'eft la Poſſesſion 
qui a presque toujours fait les premiexes ti- 
tres. Combien de Provinces, fur les guel 
fe il ſeroit imposſible d'en prouver d'autre. 
Le droit de conquête, s'il exifte, n'a ja- 
mais ptt étre un droit que parce qu'il a fut- 


;cedé à la Poſſesſion. La Depoſſesſion ne 
fera point un droit, fi la Poflesfion nen 
| eft pas un. Quant au droit de pofleder, 

les Disfidents ont joui comme hommes, 
Puis donc que le bien public eft in- comme Citoyens. Ce font la je crois les 


compatible avec ce partage, il ne re- droits reconnus dane un Etat libre. Dire 
fte que cette alternative: Ou que la f 6" as 7 ae tes Pire onsen 
Religion Catholique; fondamentale & 50 Biss y, idees Afro guy puodefiére de ta 
dominate de T'État depuis FAn 964, " On erige toujours Ja queſtion en droit, 
fe depouille de tous fesdroits que 802 en voulant établir que la’ Profesfion de Ih 
Ans de poffeffion legitimen’auronrpu Religion Catholique eft neceffaire pour pof 
faire refpefter ; ou que les Diffidents feder des charges. Si ce Principe étoit an- 
ouvrant à la fin les yeux fur l'illegiti- 

mité de leurs pretentions, faſſent à la 


cien dans Ia Republique, pourquoi ne l’a:t- 
on pas fait valoir lorsque les Disſidents en 

pattie le genereux facrifice de leurs 

vues ambitieuſes. 


geoient la legislation & la magiſtrature. 


poffedoient un fi grand nombre. Le Syfte- 
me de la Republique a tif changé depuis? 
4 t il ſuivi le penchant qu'il avoit à ſe fpiri- 
tualiſer? ; 

L'exeniple de ce qui fepratique dans d'autres Etats libres, ne feroit pas loi pour un 
Etat, qui ne depend que de Ini’ même, quand méme l'application pourroit s'en faire à la 
Pologne, mais il n'y a aucune comparaifon entre ſon gouvernement & le leur. Ep Hol- 
Jande & en Angleterre où la Religion Proteftante, a fondé Je liberté publique, ily a 
deux Claffes de Citoyens, les vainqueurs & les vaincus Ceux la ont fait la part aux au- 
tres & ceux-ci s'en contentent, parce qu'ils ne peuvent pas faire mieux. Voudroiton mettre la 
Conſtitution du gouvernement Polonois aux n.émes epreuves ? On n'en fupconne pas l'auteur. 

I! y a afluremenr de l'erudition dans ces recherches. für Vetabliflement de la Reli. ° 
gion Catholique en Pologne, mais malheureufement pour-kautenr; la Religion Grecque y 
étant aushi ancienne, auroit-un Sacrifice tout aus grand à faire, celui de. 8 ou 9. Sie- 
eles. Pour les deux autres Religions elles fe perfüadent qu'une, antiquité d'un Siecle & 
demi eft tout ausi bonne & fait tout autant droit qu'une poffesfion de 800 ans. La pre- 
feription la plus longue eſt de es ans, on mé croit pas qu'il foit poffible de revenir 
gontre, & il paroit que la Revolution de quatre générations fuffit pour decider fi une 
chole eft bonne où mauvaife, à moins qu'on ne dorme pendant tout ee tems Id. 
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tüffef zu werden, je mehr dieſes oder 
jenes ſeine Stimme einen groͤſſern Ein⸗ 
fluß hat. Da nun ein ſolcher Einfluß 
in der gegenwaͤrtigen Regierung von 
Polen aufs hoͤchſte geſtiegen iſt, weil 
der Wiederſpruch eines einzigen die Stim⸗ 
me aller uͤbrigen unguͤltig machen kan, 
ſo iſt die Gefahr ſichtbar, worin ſich 
der Staat befinden wuͤrde, wenn mehrere 
Religionen die geſetzgebende und obrig⸗ 
keitliche Gewalt einander theilen ſollten. 

Weil nun das allgemeine Wohl ſich 
mit dieſer Theilung nicht vertragen kan, 
ſo bleibt nur eines von folgenden beyden 
zu wählen übrig. Entweder daß fid) 


die katholiſche, die urſpruͤngliche und im 
Staat ſeit dem Jahr 964 herrſchende 
Religion aller ihrer Rechte begebe und 
bedaure, daß ein rechtmaͤſſiger Beſitz 


von 802 Jahre ſolche Rechte noch nicht 
ehrwuͤrdig und unverlezlich habe machen 
koͤnnen, oder aber, daß die Diſſidenten 
endlich einmal die Augen oͤfnen, das 
unrechtmaͤſſige ihrer Forderungen einſe⸗ 
hen und ihre ehrgeitzige Abſichten dem 
Beſten des Vaterlandes grosmuͤthig auf⸗ 


opfern muͤſſen. 
pohlniſchen findet gar keine Vergleichung ſtatt. In Ho 
die Unterdrückung der katholiſchen Religion durch di 
fen von Bürgern, nehmlich Ueberwinder und Ueberwun 
gaben follen, und dieſe find damit zufrieden, weil fic 
Reichsperfaſſung auf dieſelbe Probe ſtellen? Dieſes 
Es findet fid) wirklich viele Gelehr 
Religion in Bohlen, aber da zum ing 
würde fie eine eben fo große Einbuſſe qt 
Was die andern be 
Is und ein eben 
innen hundert 


glaubt nicht, daß es mo 
ſcheint auch, da 


v 
5 abren: man 
f ein Zeitlauf 


N. B. Um die Nachrichten von dem 1050 
Declarationen der ubrigen intereſſirten Höfe nebſt d 
Warſchau bier als ein Anhang mitgetbeilet, 


€ proteſtantiſche gegruͤndet w 


famfeit in denen Unterfuchungen von d 
tick für den Verfaſſer die griechiſche 
1 nehmlich von acht ober neun Jahrhun 
HE Kirchen anbetrift, fo glauben fie, daß ein Alter bon ande 
ſtarkes Recht gebe, als ein Beſitz von 809 Jahren. Die 


^ i von vier Menſchenaltern hinreichend 
ſchlimm fey, es ware denn, daß man während dieſer ganzen Zeit geſch 


Nepubliken, etwas feſtes und gewiſſes ſeyn: 
Denn faſt allezeit giebt der Beſitz den erſten 
Rechtsgrund an, und wle viele Provinzen ſind 
nicht, von welchen es unmoͤglich fallen wuͤrde, 
einen andern Grund, warum man ſie inne hat, 
anzugeben. Das Recht der Eroberung, wofern 
ja eines iſt, hat niemals auf andre Weiſe ein 
Recht werden koͤnnen, als weil es an die Stelle 
des Beſitzes gekommen ift. Die Entſetzung aus 
dem Beſitze wuͤrde kein Recht ſeyn, wenn der 
Delis ſelbſt keines ware. Was aber hier das 
Recht zum Defié anlanget, fo haben die Dif- 
ſidenten daſſelbe als Menſchen und als Mitbuͤr⸗ 
ger genoſſen. Und dieſes ſind in einem freyen 
Staate ungezweifelt eingeſtandene Rechte. Will 
man ſagen, man beſitze dieſe Rechte nur als Ka⸗ 
tholife, jo verwechſeſt man verſchledene Begriffe 
der Dinge und macht aus Polen ein Kloſter. 

Man vermiſcht jederzeit die Streitfrage mit 
dem Beweiſe und begeht petitionem principii, 
wenn man behaupten will, daß die Bekenntniß 
der katholiſchen Religion zur Bekleidung der 
Bedienungen nothwendig fey. Wäre dieſer Satz 
in der Republik Pohlen fo alt, warum Hätte 
man ihn nicht zu der Zeit geltend gemacht, als 
noch die Diffidenten eine fo groſſe Menge von 
Stagtsbedienungen beſaſſen? Hat fich etwa die 
EH 110 ee ate MER 

Jat fie etwa ihrer ehemaligen Neigung gefolget, 
fi) ganz geiftlich zu machen? 

Ein Beyfpielvon dem, was in andern freyen Staa⸗ 
ten üblich iſt, wuͤrde keinesweges für einen ſolchen 
Staat zum Geſetz und Vorſchrift dienen, welcher von 
niemanden als von fich ſelbſt abhängt, wenn ie beg 
Anwendung davon auf Pohlen gemacht werden koͤnn⸗ 
te. Aber zwiſchen jener ihrer Regierungsform und der 
Hand und England, wo die Stepbrit des Staats wider 
orden, giebt es zwey Claf 
en Theil beſchieden, den ſie 

Wollte man die pohlniſche 
Verfaſſer nicht. 
er Einführung der katholiſchen 
Religion daſelbſt eben fo alt ift, 
derten über fid) nehmen muͤſſen. 
rthalb Jahrhunderten eben (o gut 
allerlängfte Verjaͤhrung geſchieht 
einen neuen Handel dawider anzufangen; es 
feo zu entſcheiden, ob die Sache gut oder 
afen hätte, 


dene. Jene haben dieſen ihr 
es nicht aͤndern koͤnnen. 
vermuthen wir von dem 


glich fey, 


en Zuſtande der Diffidenten vollſtaͤndiger zu machen, werden die 


em Ausgang der pase auf dem letztern Reichstage zu 
2 


Re lol & 
DECLARATION 


de Sa Majefté le Roi de Dette" Halte par Són Miniftre 
Mr, de St. Saphorin a la République de Pologne confe- 
Meroe c à la Diéte de 1766. 
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a Majefté Danoife toujours conftante dans l'interét qu'Elle prend à la cau- 
fe non moins jufte que malheureufe des Diffidents, & recennoiffant dans 
la Declaration de Sa Majefté l'Impératrice de Ruſſie fur ce fujet les fenti- 
mens d'Amitié & d'interêt decette Puiffance pour la Pologne; & fes propres 
principes; & outre tant de motifs, qui Partachent au fuccés des offices, qui 
Se font prefentement à cet egard, s'y intereffant encore trés particuliére- 
ment-par une Suite de fes liaifons etroites avec cette Souveraine, joint les 
fiens à ceux de Cette Princeffe & de Leurs Majeltés les Rois de la Grande 
Bretagne & de Pruffe, & vient de renouveller au fouffigné les Ordres de 
« fe joindre à l'Ambaffadetir ; & aux Miniftres de ces Puiſſances. C'eft en con- 
© féquence de les Commandment qu'il à l’honneut de réprefenter de con- 
-cert avec eux, que dans Cette affaire fe trouvent reünis, l'interét de la Ré 
: publigne d à Se conferver des Citoyens vertueux, "T'üranité, la Juftice des 
Loix fondamentales pratiquées & reitérées pendant 200 Ans, des Pa&es in- 
terienrs,, des traités ſolemnels extérieurs ayec les Puiffances, du Nord, qui 
ne permettent plus de toucher à ces matiéres fi non d'un commun confen- - 
i tement; raifons qui font d'un fi grand poid, qu'il étoit peu à prevoir, qu'on 
vint à y obje&er des fanétions récentes de la Republique faites dans des 
tems de troubles, fur des objets dont elle avoit renonté à la liberté de pou- 
voir difpofer, & qu'une partie d'elle même ne pouvoir changer au préjudice 
| de l'Autre fans Ja léfion la plus manifefté, la plus prande, la moins fufcep. 
[| üble de prefcriptione Auſſi toujours ces etone paflagers ont ils été fuivis - 
| die Proteftations folemnelles, Memoires & Declarations des Puiffances, qui 
ont manifefté Férar de la Sulis de la maniere la plus evidente; reclamé 
& re- 
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: Declaration. TER 

Sr. Majeſtaͤt des Königs von Daͤnnemark, welche durch defel 

ben Miniſter den Hn. von St. Saphorin an Sr. Koͤnigl. Majefte; 
von Polen in einer Privat⸗Audienz übergeben worden. 


a Se. Koͤnigl. Majeſtaͤt von Daͤnnemark beftändig fortfaͤhrt an der eben 

ſo gerechten als ungluͤcklichen Sache der Diſſidenten lebhaften Antheil zu 
nehmen; da dieſelben aus der von ruſſiſch kayſerſ. Seite in eben dieſer Sache 
ergangenen Declaration die Freundſchaft und den Eifer erkennen, mit welcher 
Rußland der polniſchen Nation zugethan iſt und da Dieſelben, auſſer vielen an⸗ 
dern Bewegungsgruͤnden, die Hochdieſelben antreiben, allen Bemuͤhungen, die 
man in dieſer Sache anwendet, einen gluͤcklichen Ausgang und Erfolg zu ver⸗ 


ſchaffen, auch durch die genauen Verbindungen, die zwiſchen dem daͤniſchen 


und rußiſchen Hofe obwalten, noch einen ganz beſondern Antheil an dieſer Sache 
nehmen; fo machen Sr. Däniſche Majeſtaͤt mit den Höfen von Petersburg, 
London und Berlin gemeinſchaftliche Sache, und befehlen nochmals dem En⸗ 
desunterſchriebenen, dem Geſandten und den Miniſtern obgedachter Hoͤfe bey⸗ 
zutreten und mit vereinigten Kräften dieſe Sache zu treiben. 

Vermoͤge dieſes Befehls hat der Endesunter zeichnete die Ehre vorzuſtel⸗ 
len: daß nicht nur mit dieſer Sache der eigene Vortheil der Republik wegen 
der Erhaltung tugendhafter und nuͤtzlicher Bürger verknuͤpft ift, foudern daß 
auch ferner die Menſchlichkeit, die Handhabung der ſeit 200. Jahren ausgeuͤb⸗ 
ten Grundgeſetze, der innern Vertraͤge und der feyerlichen auswärtigen Tracta⸗ 
ten mit den nordiſchen Mächten, vermoͤge deren es nicht erlaubt war, ohne eine 
algemeine Einwilligung hierin das geringſte abzuaͤndern, in diefe Sache einen 
Einfluß haben. Alle dieſe angeführte Stücke find fo wichtig, daß es kaum zu 

vermuthen war, daß man ſich je einfallen laffen wurde, neuere Verordnungen 
der Republick ihnen entgegen zu ſetzen: Verordnungen, die zu einer Zeit, da 
Unruhen und andere Mißhelligkeiten die Republik zerruͤtteten, über einen Gez 
genſtand gemacht wurden, uͤber welchen zu gebieten die Republik ſelbſt ihr 
Recht aufgegeben hatte und den ein Theil von ihr nicht abaͤndern konte, ohne 
dem andern Theile das groͤſſeſte und offenbareſte Unrecht zu thun, welches ſelbſt 
durch keine Verjährung rechtguͤltig gemacht werden kan. Es find auch auf 
ſolche voruͤbergehende Verſuche fonleich ſeyerliche Proteſtationen, Memoriale 
und Declarationen der Maͤchte erfolget, wodurch die ſtreitige Frage in das 

O 3 helleſte 
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& reclament encore maintenant les droits & les Privileges de cette Partie de 
la Nation & de la Nobleffe, qui fe trouve dans l’Oppreflion ,, fans S etre ce’ 
pendant rendue coupable d'aucat crime, qui toujours prêre au contraire à 
verfer fon fang employer fes talens, fes biens, & fa vie pour le foutien de 
l'Etat, doit lui être une Partie de lui méme infiniment chere & precieufe, & 
qui pour quelques differences dans les dogmes & pratiques de la Foi Chré- 
tienne, qui eft egalement la Religion de tout le Royaume (attachée en pars 
ticulier elle meme à des dogmes, qui ne portent-que l'humanité, la charité, 
& lé fupport ) ne peut que gémir & fe. plaindre. avec raifon de fe trouver à 
jamais empechée dans fon culte, aftreinte des l'inftant de la naiffance à celui 
de la mort, à des Loix Arbitraires changeantés par tout, mais par tout in- 
finiment dures, exdüe des moyens de fervir Sa Patrie fous le prétexte de 
n’etablir qu’une Religion dans le Gouvernement, comme fi le cas étoit ap- 
plicable à un Etat, qui s'ef engagé à laiffer les chofes dans l'Etat ou elles 
etoient, lorsque l'égalité etoit entiére, & comme fi d'ailleurs entr'autres 
L'exemple du Corps Germanique & celui de la Republique des Suiffes, (ou 
fur tout les Religions font fi mélées, qu'il eft des Villes, Etats, & Provin- 
ees, dans les quelles fans aucun inconyenient les deux Religions participent 
& ſueceſſivement & enfemble au Gouvernement) n’étoient: pas des preuves 
frappantes, qu'un Etat peut-être auffi refpe£table qu’heureux , quoiqu’avec 
diverfes Religions dans le Gouvernement, 


Toutés les Confiderations ei deſſus, les quelles il feroit aifé d'etendre, 
plus encore dans une affaire fi jufte & fi evidente, font d'un fi grand poids, 
Eues portant fur des bazes fi refpe&tables & fi facrées entre toutes les Na- 
tions, que le Sonffigné Miniftre d'une Puiffance parfaitement amie de la Po- 
logne, & difpofée à Lui en donner des preuves reciproques en toutes occa- 
fions, fe flatte, que l'intervention du Roi Son Maitre aura le fuccés, qu'il 
eft naturel d'en attendre, que la Republique & Son Augufte Monarque entre 
les yertus du quel le plus ardent Amour de l'humanité, de la juftice, & 
du bien public & univerſel, brillent fi eminemment, non feulement les ver- 
tont avec plaifir remifes fous leurs yeux, mais encore y porteront l'Atten- 

f tion 
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helleſte Licht geſetzt worden, und wodurch die Rechte und Privilegien dieſes 
Theils der Nation und des Adels, welcher ohne durch einiges Verbrechen ſich 
ſchuldig gemacht zu haben, in der Unterdruͤckung lebet und dennoch bereit ift, 
fein Blut für das Vaterland zu vergieſſen und feine Gaben, feine Guͤter und 
ſein Leben fuͤr daſſelbe anzuwenden, zuruͤckgefordert worden und noch itzo zu⸗ 
ruͤckgefordert werden. Dieſer Theil der Nation ſolte dem Staate ein unendlich 
werther und koſtbarer Theil ſeyn; aber wegen einiges Unterſchiedes in den Leh⸗ 
ren und Gebraͤuchen des chriſtlichen Glaubens, welcher gleichdurch die Reli⸗ 
gion des ganzen Koͤnigreichs iſt und der ganz beſonders an ſich ſelbſt nur auf 
ſolchen Lehren, die bloſſe Menſchenliebe, Leutſeligkeit und Verträglichkeit ein⸗ 
ſchaͤrfen, beruhet, muß derſelbe nur ſeufzen und mit Recht ſich beſchweren, daß 
er beſtaͤndig in feinem Gottesdienſte gehindert werde, daß er vom Anfange des 
Lebens bis zum Augenblick des Todes an willkuͤhrliche und überall veraͤnder⸗ 
liche, doch durchgehends gewaltig harte Geſetze gefeſſelt ſey, daß er von der 
Gelegenheit ſeinem Vaterlande zu dienen durch den Vorwand ausgeſchloſſen 
ſey, man wolle nur eine Religion in der Staatsverwaltung haben, eben als 
wenn der Fall auf einen Staat anzuwenden waͤre, der ſich verbindlich gemacht 
hat alles im vorigen Zuſtande zu laſſen wie es zur Zeit der vollkommenen Gleich⸗ 
heit geweſen, und als wenn unter andern das Beyſpiel des teutſchen Staats⸗ 
koͤrpers oder der ſchweitzeriſchen Republik, (wo durchgehends die Religionen 
fo durch einander gemenget find, daß es Städte, Lander und Provinzen giebt, 
in welchen ohne die geringſte Beſchwerde und Hinderniß beyde Religionen ab⸗ 
wechſelnd oder auch zugleich an der Regierung Theil nehmen, ) nicht uͤberzeu⸗ 
gende Beweise abgaͤhen, daß ein Staat eben fo hochaeachtet als gluͤcklich ſeyn 
koͤnne, wenn er auch von Perſonen von verſchiedener Religion verwaltet wird. 
Alle obige Betrachtungen, welche man doch leichtlich bey einer ſo gerech⸗ 
ten als augenſcheinlichen Sache noch weiter ausdehnen koͤnte, haben ein ſol⸗ 
ches Gewicht und gründen ſich auf fo Heilige und in den Augen aller Nationen 
unverletzliche Vertraͤge, daß der Endes unterſchriebene Miniſter eines der Pol⸗ 
niſchen Station fo fehr gewogenen und bey aller Gelegenheit Beweiſe feiner 
Freundſchaft zu geben willigen Koͤniges, fich ſchmeichelt, daß Hoͤchdeſſelben 
Vorſtellußgen den Erfolg haben werden, den man ſich natuͤrlicher Weiſe da⸗ 
von verſprechen kan, daß nehmlich Se. Majeftär der König von Pohlen, unter 
defen perſoͤnlichen Tugenden feine eifrige Menfchen- und Gerechtigkeitsliebe 
und feine unermuͤdete Sorgfalt für das algemeine Wohl fo vorzuͤglich hervor⸗ 
glaͤnzen, ſowohl als auch die Republik dieſe Vorſtellungen nicht nur mit Berz 
de gnügen 
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tion la plus grare, occuperont ſerieuſement des moyens de remedier aux 

maux, qui divifent l'Etat; & aceablent les Diſſidents, repareront tous leurs ` 

griefs, tant pour le temporel & le Civil, que pour le Spirituel, & remet- ' 

tront les chofes dans l'Etat ou Elles etoient à la Paix d’ Oliva fi importante 

à tout le Nord. ROGA RAS MUERE Sc Ge ST 
: li dm t stro ED 
à Varfovic, pure BG bu 
1766. Am 
A. d. Mefiral, 
die S. Saphorin, : 
... 7 Miniftre de 8. M. le Roi de Danemarc 
s & de Norvege auprés du Roi & 
de la République de Pologne. 
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DECLARATION.. 
du Miniftre. de la Grande Bretagne. 


S. Maj Britannique conftamment occupée du Defir le plus fincere de pro- 
curer toute Efpece de Sureté a ceux qui profeffent la Religion Prote- 
ftante & ſurtout à ceux qui par quelque Traité ont droit de s'attendre à fon 
Secours ; fe voit obligée de renouveller les plus vives Inſtances en faveur de 
eette Partie opprimée de la nation Polonoife connue fous le.nom des Dif- 
ſidents. | 
Ceſt en confequence de nouveaux ordres de fon Maitre, que le fous- 
figné a l'honneur de reprefenter au Roi & à la Republique de Pologne, que 
Sa Majefté outre tant de motifs de juftice & d'humanité qui l'atrachent au 
fuccés des offices, qui fe font prefentement à cet egard, s’y. intereſſant en- 
core tres particulierement par une: fuite de fes liaifons etroites avec leurs 
Ma- 
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rigen aufnehmen, ſondern auch mit der größten 9lufmerffatufett beherzigen, 
ernſtlich an Mittel, den Leben, bie den Staat zerruͤtten, und die Diſſidenten 
unterdrücken, abzuhelſen denken, alles Ihnen ſowohl in Anſehung der zeitlichen 
und bürgerlichen als auch der geiſtlichen Umftände geſchehene Unrecht erfegen, 

und die Sachen gänzlich wieder in den Zuſtand, in welchen ſie bey dem fuͤr 
ganz Norden fo wichtigen Dlivifchen Frieden waren, ſetzen werden, 


Warſchau, den Iten Nov. 
1766. 

| A. de Meftral, 

PU 0 de St, Saphorin, 

Miniſter Sr Majeſtaͤt des Königs von Dänemark 

bre und Norwegen bey bem Konig und der Republik 

Tel I von Poblers, i ! 


Declaration, | 


welche im Namen Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt von Groß⸗Brittannien 
durch Deroſelben Miniſter den Herrn von Wrougthon, an Sr, 
Koͤnigl. Majeſtaͤt von Pohlen, waͤhrend des jetzigen Reichstages 
für die confoͤderirte Republik Pohlen in einer Privataudienz 
" übergeben worden. 

(e. Koͤnigl. Brittannifche Majeſtät welche beftändig von dem redlichſten 
Verlangen angetrieben werden, allen proteſtantiſchen Religions⸗Ver⸗ 
wandten, vornehmlich aber derjenigen, die durch beſondere Vertraͤge ein Recht 
haben ſich Dero Beyſtand zu verſprechen, alle moͤgliche Art von Sicherheit 
zu verſchaffen, ſehen fic) genoͤthiget Ihre dringende Vorſtellungen zum Beſten 
desjenigen unterdruckten Theiles der Polnifchen Nation, welcher unter dem 
Nahmen der Diſſidenten befandt ift, zu erneuern. 0 ; 

Endes Unterſchriebener hat demnach die Ehre, zufolge neuer Verhaltungs⸗ 
Befehle feines allergnädigften Principals, Ew. Koͤnigl. Majeſtaͤt und der Re⸗ 
publik Pohlen, vorſtellig zu machen, wie Sr. Koͤnigl. Majeftac, welche, auſſer 
fo vielen Bewegungsgruͤnden der Gerechtigkeit und Menſchenliebe, um derent 
willen Sie ſich den gluͤcklichen Fortgang der gegenwaͤrtigen in Te 
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Majeftés l'Imperatrice de Ruffie, le Roi de Pruffe & de Dannemark, recla- 
me en qualité de Garant du traité d'Oliva le retabliffement à la prefente 
diète de cette Partie vertueuſe & malheureufe de leurs Sujets dans teus 
les Droits & Privileges comme membres de l'Etat & dans toute l’etendué 
de l'exercice de leur Religion, dont ils ont indubitablement jouis avant la 8 
guerre terminée par le Traité ſusmentionns. 


1889 14 


Sa Majefté Britannique reflechiffant au meme tems que dans cette af- 
faire fe trouvant reunis l'interet de la Republique & la juftice des loix fon- 
damentales pratiquées & reiterées pendant deux cent ans, des Traités fo- 
lemnels avec les Puiffances du Nord, qui ne permettent plus de toucher à 
certe matiere, fi non d'un commun confentement de toutes les Parties con- 
tractantes & Garantes, met fa plus grande confiance dans l'equité & les lu- 
mieres du Roi de Pologne, (qui dés le commencement de fon regne a don- 
né tant de preuves, combien le bonheur de l'humanité l'intereffe,) & dans 
Ja juftice de la Republique, & ne doute nullement qu'on ne ceſſe d'y ob: 
jeter des Conftirutions illegales, faites dans des tems de troubles qui ont 
eté ſuivies des proteftations folemnelles, Memoires & Declarations des 
Puiffances. e 


L .es droits & privileges des Diffidents, qui ( quoiqu'ils profeffent cette 
doËtrine de charité & de bienfaifance, qui charalterifent fi bien la Religion 

chretienne & rendent indubitable la divinité du Maitre qui l'a enfeignée,) 

"fe trouvent empechés dans fon culte & exclués de toutes les charges & des 
| moiens de fervir leur Patrie, font confirmés par tant de Conſtitutions & 
garantés par des traités & font des bafes fi refpeétables & facrées entre routes 
les Nations, que le fouffigné Miniſtre d'une Puiffance parfaitement amie de 
la Republique & difpofée a Lui en donner des preuves en toutes occafions, 
fa flatte avec l'intervention de fon Augufte Maitre aura le faccés qu'il eft 
naturel d'en attendre, & que leur maux qui divifent l'Etat & ae 
: : Difi- 
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Sache obhandenen Unterhandlungen fo angelegen ſeyn laffen, noch beſonders 
gendthiget find, wegen einer Reyhe der genaueſten Verbindungen mit Ihro 
Kayſerlichen und Koͤniglichen Majeſtaͤten von Rußland, Preuſſen und Dannes 
mark, ſich derer Diſſidenten anzunehmen; In aller Form Rechtens und als 
Garant des Oliviſchen Friedens verlangen: Daß dieſer tugendhafte aber un⸗ 
gluͤckliche Theil der Pohlniſchen Unterthanen, als Glieder des Staates, auf 
gegenwaͤrtigem Reichstage, wieder in den Beſitz ſeiner Rechte und Privilegien 
geſetzt, und der freyen Religionsuͤbung in ihrem ganzen Umfange, deren er um: 
gezweifelt, vor dem durch angeführten Friedenstractat geendigten Kriege, fich 
zu erfreuen gehabt, wiederum theilhaftig gemachet werde. 

Da auch Sr. Koͤnigl. Brittannifche Majeſtaͤt zu gleicher Zeit in Erwe⸗ 
gung ziehen, in welcher gemeinſchaftlichen Verbindung ſelbſt das Intereſſe der 
Republik und die Gerechtſame ihrer Grundgeſetze mit dieſer Sache ſtehet, welche 
Geſetze ſeit zweyhundert Jahren nicht allein in Uebung erhalten, ſondern zu⸗ 
gleich durch feyerlich gefchloffene Tractaten mit ben Nordiſchen Mächten erneuert 
worden, als welche nicht erlauben die geringſte Aenderung in dieſer Sache 
vorzunehmen, es fey denn mit gemeinſchaftlicher Einwilligung aller contrahi⸗ 
renden und garantirenden Partheyen: So haben Hoͤchſtgedachte Sr. Koͤnigl. 
Majeſtaͤt des groͤſſeſte Vertrauen zu der Billigkeit und Einſicht, Ihro Majeſt. 
des Königs von Pohlen, (welche vom Anfange Ihrer Regierung an, ſo viele 
Beweiſe gegeben haben, wie febr Ihnen die Gluͤckſeligkeit der Menſchen am 
Hertzen lieget,) und zu der Gerechtigkeitsliebe der Republik, und zweifeln da⸗ 
bero. keinesweges, daß man endlich aufhoͤren werde Dero billigem Verlangen 
unrechtskraͤftige Conſtitutionen entgegen zu ſtellen, welche zu den Zeiten der 
innerlichen Unruhen abgefaſſet worden, und auf welche foͤrmliche Proteſtationen 
und Declarationen auswaͤrtiger Mächte erfolget find. / 

Die Rechte und Privilegia der Diſſidenten, welche (ohngeachtet fie fid) 
zu einer Lehre bekennen, die durch Wohlthun und Barmherzigkeit, fo genau 
den wahren Character der Chriſtlichen Religion bezeichnet, und die Göttlichkeit 
ihres erhabenen Meiſters, der fie zu etft geprediget, dadurch deſto ungezwei⸗ 
felter macht,) fid) dennoch in ihrem Gottesdienſt geſtoͤhret und von allen Ehren: 
ſtellen und allen Mitteln ihrem Vaterlande zu dienen, ausgeſchloſſen ſehen; 
find durch fo viele Reichsſchluͤſſe beftátiget, durch fo viele Tractaten geſichert, 
und beruhen auf ſo geheiligten, und in den Augen aller Voͤlker ehrwuͤrdigen 

Gruͤnden; daß daher Endesunterſchriebener Miniſter einer regierenden Macht, 
welche die vollkommenſte freundſchaftliche Geſinnungen vor die Republik Pohlen 
P 2 beget 
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Diſſidents, feront remediés par la fageffe de la Nation aſſemblée & les cho- 


fes retablies tant pour le temporel & civil que pour le ſpirituel dans le meme 
Etat où elles etoient avant la guerre terminé par la paix d Oliva. . 


E 


Les vœux finceres du Roi de la Grande Bretagne pour lagloire de S: M. 
Polonoife & la profperité de la Republique font trop connués pour avoir 
befoin d'affurances nouvelles; le fousfigné ne peut neanmoins s'empecher 
de les repeter encore, comme une preuve inconteftable de leur verité, 


à Varfovie le.4. Nou... 
1766. i 
(L. S.) 


N 


Wrougthon, 3 


DECLARA TION 
de la part de Sa Majefte le Roi de Pruſſe, faite par 
fon Miniftre Plénipotentiaire Mons. de Benoit, à la Repu- 


blique de Pologne conféderée à la Diéte 
de 1766. 


Left conflaté par Phiftoire, auffi bien que par les Conftitutions de Polo: 
1 gne, que les Diffidents & les Grecs ont non ſeulement joüi dans ce Royau- 
‚me, pendant deux Siecles confécutifs , d'une liberté de Religion'illimitée; 
mais qu'ils ont mème participé, à tous les droits de Citoyens & de mem- 
bres éganx d'une Nation libre, Ce reft qu'à la Diete de 1716: que le zéle 
perfecuteur de quelques efprits paffionnés a fceu profiter de ces tems mal. 
heureux de troubles, pour faire inferer dans les Conftitutions de cette Diéte,: 
contre l'avis & les proteftations de la plus faine partie de la Nation; & de 
pluſieurs Evêques: meme, un article extremement préjudiciable aux DiM: 
. dents: 
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heget, und eifrig geneigt ift Ihr bey allen Gelegenheiten Beweiſe davon zu gee 
ben, ſich mit der Hofnung ſchmeichelt, daß die Vermittelung Seines Aller⸗ 
durchlauchtigſten Königs und Herrn, denjenigen glücklichen Erfolg haben wer: 
den, den man natuͤrlicher Weiſe erwarten kan: Und daß dem Uebel, welches 
den Staat zerruͤttet, und denen Diſſidenten fo febr zur Laft gereichet, durch 
die Klugheit der verſammelten Nation werde abgeholfen, und alles, ſo wohl 
in Anſehung des zeitlichen und buͤrgerlichen Interreſſe, als in Anſehung des 
Geiſtlichen, wieder auf den nehmlichen Fuß, auf welchem es ſich vor dem durch 
den Oliviſchen Frieden geendigten Kriege befand, werde hergeſtellet werden. 

Die aufrichtigſten Wuͤnſche des Königs von Groß: Brittannien vor den 
Ruhm Ihro Königl. Majeſtaͤt von Pohlen und vor die Wohlfahrt der Repu⸗ 
blik, ſind zu bekant, als daß es neue Verſicherungen davon zu geben noͤthig 
wäre, dem ohngeachtet kan Endes unterſchriebener nicht umhin, diefe Wuͤn⸗ 
fhe zu einem unumſtoͤßlichen Beweiſe ihrer Wahrheit ſchluͤßlich nochmahls zu 
wiederholen. 5 

Warſchau, ben EN November, - 


Wroughton. 


: Declaration 
Sr. Majeſtaͤt des Königs von Preuſſen gegeben an die confodes 
rirte Republik Pohlen von dem unterſchriebenen Preußiſchen Mi⸗ 
niſtre plenipotentiaire in Öffentlicher Audienz auf dem Reichstage 
zu Warſchau den roten Nov. 1766, 


Es iſt aus der Geſchichte ſowohl, als aus den Pohlniſchen Geſetzen und Con⸗ 
ſtitutionen bekannt, daß die Dißidenten Evangeliſcher, wie auch Grie⸗ 
chiſcher Religion, zwey Jahrhunderte lang in Pohlen einer faſt ganz unum⸗ 
ſchraͤnkten Freyheit genoſſen haben, und aller derjenigen Rechte, welche den 
Buͤrgern und Mitgliedern welche dieſer freyen Nation zukommen, theilhaftig 
geweſen find. Allein auf dem unter Confoͤderation Anno 1716, gehaltenen 
Reichstage brachte der Religionshaß es ſo weit, daß die Feinde und Verfolger 
der Diffidenten bey den damahligen Kriegsunruhen einen denen Diſſidenten 
hoͤchſtnachtheiligen Artikel in die e mit einſetzten, und 0 
| 3 gleic 
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dents: & quoique le Roi Augufte II. ait d'abord donné une Declaration , 
portant que cet article ne devoit pas deroger aux Conftitutions antérieurs, 
-emanées en leur faveur, ils gemiflent pourtant depuis ce tems là, dans une 
oppreſſion, qui n'a pu qu exciter la compaſſion de toutes les Puiffances, de 
leur communion, & les engager, à faire pour leur retabliſſement pluficurs 
démarches, qui ont été toutes infruétuëufes jusqu'ici. 


8. M. le Roi de Pruffe, fuivant en ce point le loüable de fes glorieux 
Ancêtres, ne fauroit fe difpenfer, de fe joindre à préfent à S. M. l'Impéra- 
irice de Ruſſie, & à d'autres Puiffances refpeftables, animées de mêmes 
fentiments, pour reclamer la juftice de la Republique de Pologne en faveur 
des Diſſidents & des Grecs opprimés. S. M. y eft authorifée par le Traité 
d'Olive, dont la Maifon de Brandenbourg a été contreftante & garante, & 
qui ne lui permet pas de regarder avec indifference, que les Diffidents re- 
{tent plus longtems privés de leur juftes droits; Les liens d'Alliance eter- 
nelle, d'amitié fincére, & de bon voiſinage, qui uniffent S. M. à la Repu - 
blique, & dont Elle lui a donné dans la derniere elcétion des marques fi 
peu equivoques, fourniffent à S. M, de nouveaux titres, pour cfperer, que 
l'illuftre Nation Polonoife, rendue a fes propres interéts, vivant dans un 
Siecle eclairé, & dans la plus heureufe union, & gouvernée par un Roi qui 
fe diſtingue par fes lumieres fuperieures, écoutera préfentement avec equité 
& fans prévention les juftes plaintes de fes Confreres, & les Confeils fince- 
res de fes veritables Amis. Ces motifs font fi forts & fi preflants, que 
8. M. ne balance pas d'expofer à S. M. le Roi & la République de Pologne, 
affemblés dans la préfente Diete, les principales demandes, que les Difi- _ 
dents paroiffent pouvoir former avec fondement, & qui fe reduifent aux 
points fuivants, 


1.) Que les Eglifes & les Ecoles qui appartiennent de droit aux Diſſidents, 
& qui leur ont eté órées illégalement, ſurtout après la Paix d'Olive, leur 
foient rendués; Qu'ils ne foient pasempéchés de rebatir ou reparer celles, 
que les incendies où les tems ont endommagés ; Qu'ils puiffent méme en 
batir de nouvelles dans leur propre territoire; & par tout ou,il y a des 
Communautés de Diffidents & de Grecs. 

1L) Que 
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gleich damahls unter den vornehmſten und angefehenften bie gutgeſinneten und 
herzhaften, wie auch felbft verſchiedene Biſchoͤffe dieſen Anſchlag gaͤnzlich ver 
warfen, und fogar auch der König Auguft II. in einer feyerlichen Declaration 
den Diſſidenten verſprach, daß dieſer Artikel auf keine Art und Weiſe ihren alten 
Rechten ſchaͤdlich, oder nachtheilig ſeyn ſolte, ſo haben dennoch von dieſer Zeit 
an die Diſſidenten jederzeit in einer ſchweren Unterdruͤckung gelebt, und ſind nie 
im Stande geweſen die Haͤrte ihres Schickſals zu mildern, ſo ſehr gleich einige 
Maͤchte von eben derfelben Religion aus Mitleiden bewogen ſich bemuͤhet ha: 
ben, die traurigen Umftände der Diſſidenten zu verbeſſern. 


Se. Majeſtaͤt der Koͤnig von Preuſſen, die in dieſem Stuͤcke den Sup: 
ftapfen ihrer Vorgänger folgen, fónmen nicht umhin, mit Ihro Majeftär der 
Kayſerin von Rußland und andern Maͤchten, die eine gleiche Abſicht haben jetzt 
gemeinfchaftliche Sache zu machen, und von der Durchl. Republik Pohlen, in 
Anſehung der Diſſidenten und Griechen Gerechtigkeit zu erheiſchen, damit ſie 
von der Unterdruͤckung unter der ſie ſeufzen, befreyet werden moͤgen, vermoͤge 
des Oliviſchen Friedens und deſſen Schlieſſung Churfuͤrſt Friedrich Wilhelm 
mit Theil nahm, find Se. Majeſtaͤt berechtiget, ja ſelbſt verbunden zu verlan⸗ 
gen, daß die Diſſidenten von denen Rechten, die ihnen vermoͤge des beſagten 
Oliviſchen Friedens, und ſelbſt vermoͤge der Pohlniſchen Conſtitutionen zus 
kommen, nicht länger ausgeſchloſſen werden. Die veränderten Zeitumſtaͤnde 
laffen hoffen, daß der Zeitpunkt jego vorhanden, da die Pohlniſche Nation, die 
ihr eignes Wohl jebo beffer kennet und einſiehet, die in dieſen aufgeklaͤrten Zeis 
ten aus denen alle Religionsverfolgungen gaͤnzlich verbannet ſind, in erwuͤnſch⸗ 
ter innerer Einigkeit unter einem durch Tugend und groſſe Eigenſchaften des 
Geiſtes fo vorzüglichen Könige lebet, fich dem Anrathen und Bitten Ihrer 
Freunde geneigt finden laffen werde. Se. Königl. Majeſtaͤt von Preuſſen tras 
gen daher kein Bedenken, Ihro Koͤnigl. Majeſtat von Pohlen und der auf ges 
genwärigem Reichstage verſamleten Republik die hauptſaͤchlichſten Begehren 
der Diſſidenten vorzutragen: 


1) Daß Ihnen die Kirchen und Schulen, die ihnen nach dem Oliviſchen 
Frieden wiederrechtlich genommen worden, wieder gegeben werden, und ihnen 
fte» ſtehen möge, die durch Brand oder Lange der Zeit beſchaͤdigten wieder aufs 
zubauen und auszubeſſern, wie auch auf einem dazu eigenem Gebiete, oder an 
irgend einem Orte, wo nur Diſſidenten und Griechen wohnen und fid) auf⸗ 
halten, ſogar neue Kirchen und Schulen zu bauen und zu errichten. y uf 

2) Da 
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11) Que les Diffidents & les Grecs puiffent choifir leur Pafteur & Maitres 
d'Ecole, & que ceux là puiffent librement prêcher & adminiftrer les Sa- 
eraments, benir les Mariages , & faire les enterrements; fans qu'ils foient 
obligés d'en payer des droits aux Curés Catholiques; quil leur foit per- 
mis d'avoir des Cimetieres, des Cloches, & en general tout ce qui appar- 
tient à l'ufage d'un exercice de Religion libre & publie. 

III.) Que les Seminaires, que les Diffidents & les Grecs ont à Liſſa, Mohi- 
low &c, ne foient aucunement troublés. 

IV.) Que les caufes ecclefiafliques des Diffidents & Grecs, ne reſſortiſſent 
que des Jurisdictions Seculiéres, -| po po- 

V.) Qu'il ne foit pas permis d'empécher les Mariages entre les perfonnes 
de Religion differente. OC 

VL) Que l'article 4. dela Confederation de 1716. foit aboli, & qu'on con- 
vienne d'une maniere équitable avec les Diffidents & les Grecs, fur la 
part que felon les Conftitutions & l'ufage des tems precedents, ils doivent 
avoir aux graces & aux charges du Royaume. 


Tout ces demandes font fi conformes à l'equité naturelle, aux Confli- 
tutions & ufages du Royaume de Pologne, auſſi bien qu'à fes veritables ins 
terets, & aux principes, d'un gouvernement libre, que S. M. ne fauroit fe 
difpenfer, de les recommander à la plus ferieufe attention de S, M. le Roi 
& de la Republique de Pologne, afin qu'elles foient arrettées & établies à la 
Diete préfente, fur un pied permanent. S. M. y prendra Tinterét le plus 
fenfible, tant par tous les motifs fusallegués, que par une fuite de Son al- 
liance etroite avec S. M. l'Impératrice de Ruſſie, avec laquelle S. M. ne fay- 
roit s'empêcher d'agir d'un parfait concert dans cette affaire, 


Celt ce que le fouffigné a ordre de declarer à S, M. le Roi & à la Re- 
publique de Pologne, au nom du Roi Son Maitre, en affurant, que S. M, 
n’a d'autre but dans cette démarche, que de donner par là une nouvelle 
marque de Son amitié fincere, & de Son zèle pour Jes Interéts de 
la Pologne. 


G. de Benoit. 


PLACET 


* 
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2) Daß Ihnen erlaubt fey Prediger und Lehrer zu wählen, welche frey 
und ungehindert predigen, die Sacramente austheilen, Trauungen verrichten 
und Leichenbegängniffe anſtellen koͤnnen ohne den Catholiſchen Geiſtlichen ger 
wiſſe Abgaben zu zahlen, daß fie endliche der Kirchhoͤfe, der Glocken, und alles 
deſſen, was zu einer oͤffentlichen und freyen Religionsuͤbung gehoͤret, ſich be⸗ 
dienen moͤgen. : 88 
3) Daß die in Lifa, Mohilow, rc. befindliche Pflanßſchulen der Diſſidenten 
und Griechen auf keine Art und Weiſe beunruhiget werden. . 
4) Daß die Kirchenſachen der Diſſidenten und Griechen bloß vor weltli⸗ 
chen Gerichten vorgetragen und entſchieden werden. i 
5) Daß Ehen zwifchen Perſonen von verſchiedener Religion nicht verhin⸗ 
dert werden. . , I Uu od 
6) Daß der are Artikel des Confoͤderatious⸗Inſtruments vom Jahr 1716 
völlig gehoben werde, und daß man wegen der zu ertheilenden Aemter und Ros 
niglichen Beneficien auf eine billige den Geſetzen und Rechten gemaͤſſe Art und 
Weiſe mit den Diſſidenten ſich vergleiche. Vo 
Dieſe Forderungen der Diſſidenten vorzutragen, nehmen Se, Koͤnigl. Mas 
jeſtaͤt von Preuſſen um deſto weniger Anſtand, je mehr diefe Forderungen bet na- 
tuͤrlichen Billigkeit, den Geſetzen und Rechten von Pohlen, wie auch ſelbſt dem 
Wohl und der Regierungsverfaſſung einer freyen Nation gemäß find. 
Sie empfehlen daher alle und jede oberwaͤhnte Puncte Ihro Königl. Ma 
jeſtaͤt von Pohlen und der Republik zu einer ernſtlichen und reifen Erwägung 
und Ueberlegung auf das beſte und nachdruͤcklichſte, damit ſie auf gegenwaͤrti⸗ 
gem Reichstage unumſtoͤßlich mögen feſtgeſetzet werden. Sr. König, Majeftät 
von Preuſſen wünfchen und verlangen inftändigft, daß dieſes geſchehen möge, fo ` 
wohl aus den ſchon angeführten Gründen, als auch weil die Sache mit dem ge⸗ 
nauen Verbindniffe, welches zwiſchen Ihro Ruſſiſch⸗Kayſerl,. und Sr. Koͤnigl. 
Preuß. Majeſt. obwaltet, ein offenbares Verhaͤltniß und Zuſammenhang hat. 
Dieſes ift es, was der Unterſchriebene dem Großmaͤchtigſten Könige und 
der Durchl. Republik von Pohlen vorzutragen, von feinem Koͤnige befehliget 
worden ift, wobey er zugleich bittet, daß man gegenwaͤrtige Declaration als einen 
neuen Beweiß von den aufrichtigen Geſinnungen und von der vollkommenſten 
Gewogenheit und Freundſchaft Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt von Preuſſen gegen das 
Reich Pohlen anſehen und aufnehmen moͤge. Yi 
r f G. von Benoit. 


O Refolit- 
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"'Srefotetion 


des polniſchen Reichttages auf die Declarationen der auswaͤr⸗ 
tigen Hoͤfe: aus dem polniſchen Lubin 


gy: psu 50 9 hl haben wir die ſchriftlichen De⸗ 
clarationen empfangen, welche uns wegen der in unſerm 
Koͤnigreiche und Grosherzogthume Litthauen befindlichen Nicht⸗ 
unirten Griechen und Diſſidenten im Namen der Allerdurch⸗ 
lauchtigſten Kayſerin aller Neuſſen durch hoͤchſtderoſelben Grof- 
botſchafter den Erlauchten Herrn Nicolaus Fuͤrſten von Repnin, 
wie auch im Namen des Allerdurchlauchtigſten Koͤnigs von 
Preuſſen durch den hochwohlgebornen Herrn Benoit, hoͤchſtdero⸗ 
ſelben bevollmaͤchtigten Miniſter, imgleichen durch die hochwohl⸗ 
gebohrnen Miniſters der Allerdurchlauchtigſten Könige von En⸗ 
gelland und Daͤnnemark, die Herren Wrougthon und Meſtral 
von St. Saphorin ſind übergeben worden. * - 


Wir berſi chern dieſe Allerburchlanchtigſte Monarchen, daß 
wir in allen Stuͤcken die Gerechtſame und Freyheiten erhalten 
und beybehalten werden, welche die Nichtunirten und Diſſiden⸗ 
ten theils nach den Reichsgeſetzen, namentlich der Conſtitutio⸗ 
des 1717 und der nachfolgenden Jahre, theils zufolge der 
Vertraͤge ungezweifelt zu flatten kommen. 


| _ Se NO. = 123 
Was die Beſchwerden der Diffiventen über, die Stoͤhrun⸗ 
gen in Ausuͤbung ihrer, Neligionspfichten anlanget, o wird 
ein hochwuͤrdiges biſchoͤfliches Collegium unter dem Vorſitze 
des Erlauchten Primatis dieſe Beſchwerden nach ſeiner gewoͤhn⸗ 
lichen Gerechtigkeit und Menſchenliebe erleichtern und die hier⸗ 


innen getroffene Verfugung in die Reichsmatricul ſchriftlich 
geben, aus welcher einem jeden eine Abſchrift zu nehmen frey 


ſtehen wird. Wir empfehlen unſern Kanzlern beyder Nationen, 
diefe unſre Reſolution ſowohl dem Grosbotſchafter als denen 
hochwohlgebohrnen Miniſtern obenbenannter Hoͤfe zu ertheilen. 
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préfenté à Sa Majefte le Roi de Pologne & aux Etats Con- 

~ fédérés de la République, affemblés à Varfouie, pour 
R la Diéte PAn: 1766. | 


Penton Roiatime'de Pologne & le grand Duché de Lithua- 
nig tant du, Rite Grecque de Ja Confeſſon d'Augsbourg & les Réfor- 
més, fe rejouiffent d'avance avec tous les autres Membres de la Republique 
de la profpérité que toute la Patrie a à efperer en general des mefures fages & 
. fois Paternels du Roi glorieuſement régnant. Ces douces efperances ne 
font, pas forinéés ait hazard parce qu'entre d'autres branches du Gouyerne: 
ment, qui font fans relache, les glorieufes occupations de Sa Majeſté, les 
intentions Paternelles de vouloir rendre juſtice à un chaqu'un & de remes 
dier generalement à tout en quoi on pourroit avoir manqué par le paffé 
- &l'obfervation de la Conſtitution de l'Etat, promettent tout pour, un avenir 
de plus heureux. ` | 


Les mêmes Diffidents d’Aujourd’hui bien loin d'avoir degenerés de la 
fidélité , toujours d'une Notoriété irreprochable de leur Ancêtres envers leur 
Souverain & envers les autres Membres de I Etat font bien au contraire 
gloire de bruler d'envie & d'empreffement de fervir leur Maitre & la Patrie 
du méme Zéle que leurs autres Confréres. Pourquoi ne prétendroient- ils 
pas de participer pour leur particulier au méme bonheur, à efperer du re- 
dreffement de l'obfervation de la Conſtitution de PEtat? De manquer à cette 
prétention là ce feroit, ou ne pas connoitre les Droits fondés dans la dite 
Conftiturion ou fe croire réprochables. Ceſt donc fur ce principe là, que 
Nous ofons nous préfenter devant le Trone de Votre Majefté Notre gra- 
deux Maitre & à la Sereniffime Republique au moment méme, que nos 
Maux, au lieu de diminuer, ne font qu’augmenter & fe multiplier. 
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welche an Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt von Pohlen, für die confo- 
derirte Staͤnde der Republik, auf dem Reichstage zu Warſchau im 


Jahr 1766. in einer Privataudienz von den Diſſidenten von 
Adel iſt uͤberreichet worden. : 


Hi Diſſidenten im Königreich Pohlen und Grosherzogthum Litthauen, fo 
À wohl von der Griechiſchen, als von ber Augſpurgiſchen und Reformirten 
Kirche, erfreuen ſich zum voraus mit allen Einwohnern der Republik uͤber den 
Flor und Wohlſtand, ben fich das ganze Vaterland von den weiſen Maaßre⸗ 
geln und der väterlichen Sorgfalt Sr. jetzt ruͤhmlich regierenden Koͤnigl. Majeſt. 
zu verſprechen haben. Es ſind dieſe Hoffnungen auf nichts Ungewiſſes gebauet, 
maaßen außer verſchiedenen andern Stuͤcken der Regierung, die ohne Nach⸗ 
laſſen betrieben werden, die glorreiche Bemuͤhungen Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt, 
und deren vaͤterliche Sorgfalt, einem jeden Gerechtigkeit wiederfahren zu ſaſſen, 
und überhaupt alle demjenigen Mittel zu ſchaffen; was man in den vergangenen 
Zeiten wider die Beobachtung der Geſetze und Conſtitutionen eingefuͤhret hat, 
uns in die Zukunft die gluͤcklichſte Zeiten ſehen laffen | 


Die heutige Diſſidenten, weit entfernt, daß fie die Grangen der ſchuldig⸗ 
ften Treue und Gehorſams ſollten uͤberſchritten haben, ſondern gleich ihrem 
Vorfahren, wie es der ganzen Welt bekannt iſt, ihre Pflichten gegen ihren 
König ſowohl, als gegen alle Mitglieder des Staats untadelich beobachten, 
ſchaͤtzen es fich für eine Ehre, daß fie für Eifer und Begierde brennen, ihrem 
König und ihrem Vaterland, gleich den uͤbrigen Mitbruͤdern auf das emſigſte 
zu dienen. Und warum ſollten fie für ihre Perſonen beſonders nicht das Recht 
haben, dieſes Glick zu wuͤnſchen und Verlangen zu tragen, daß die Beobach⸗ 
tung der einmahl gemachten Conſtitution des Staats wieder moͤchte hergeſtellet 
werden. Dieſen Anſpruch aber zu unterlaſſen, wuͤrde das Anſehen haben, 
entweder daß man die in erwehnter Conſtitution gegruͤndete Rechte nicht kenne, 
oder daß man ſich für ſtraf bar anſehe. Aus dieſem Grunde wagen wir es, uns 
vor dem Throne Ew. Koͤnigl. Majeſtaͤt, unſers allergnaͤdigſten Königs und 
Herrn und vor der Erlauchten Republik in den Augenblicken zu erſcheinen, wo 
es das Anſehen hat, daß unfer Elend, anſtatt verringert zu werden, fich vers 
mehre und haͤufe. 5 ; ; j 
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Nous viuons, ift eft vini; «mais priués dé la liberté de Religion & de 
nos Conſeiences, facultés qui Nous font plus chéres que la vie même. De- 


ja Vadminiftration des Sacraments, la benediekion nuptiale Nous font defen- _ 


dues, tandisque les Juifs & les Mahometans ne font point genés là deſſus. 
Nos Eglifes mêmes-ne font plus à l'abri de la violence, on nous les prend 
fans aucune forme de procés} fouvent on y met le fcellé; de forte que dans 
l'intervale de cet interdit Elles tombent en ruine. La Réedification de-di- 
tes Eglifes fur les Terres des Gentilshommes eft dcfendue ; chacun peut Nous 
chicaner impunément. .. Les caufes de Nos Egliſes font euoquées aux Confi- 
ſtoires & aux Tribunaux contre les Loix du Roiaume uniquement pour nous 
faire de la peine & nous mettre en fraix, comme auſſi, pour invalider par 
je moien des dires: Jurisdiktions les Droits, qui nous font encore favora- 
bles. On va ſi loin, qué les plus innocents font ſouvent taxes & condam- 
nés comme criminels, ^ Le Decret-tout recent donné à Mfcislav 1765. con- 
tre Soixante - dix Gentilshommes Grecs tous condamnés à mort, pour une 
{imple querelle entre les Ecclefiaftiques, le prouve évidemment. ` Ce qui 
‘nous bleffe le plus, eft, qu'on nous juge du Regiftre d'Ariens bien que 
nous fommes abfolument éloignés de leurs principes. Nos Enfans privés 
des Ecoles reſtent fans education, fans érudition & connoiffances qui con- 
viendroient à leur Etat. De là vient, que nos Eglifes font fouvent fans Mi- 
niftres, dont la vocation eft interrompuë. Les brebis n'entepdent plus la 
Voix de leurs Pafteurs, & les Malades reftent privés des fecours & des Con- 
ſolations ſpirxitukelles. La permiſſion de marier & d'enterrer obtinüe avec 
‘beaucoup de difficultés, eft toujours payée au poids d'Or;. encore faut il 
faire ce dernier Alte, de nuit, pour plus de fure. Le Sacrement de 
Baptéme Nous étant abfolument defendu, nous met dans la dure neceflité de 
gener les Enfans nouveaux nés hors du Royaume, Le Droit des Collations 
attáchées à Nos Terres & au titre de INobleffe, nous eft tantôt difputé tantôtoté, 
& Nos Egliſes font vifitées par les Evêques dont la peine eft toujours largement 
pa ée. Dans plufieurs Villes les Perſonnes de notre Confeffion font for- 
cées d’aflitter aux Proceffions de l'Eglife Romaine, & obligées de fe confor- 
mer aux Droits Canoniqués, qui ne les regardent nullement. Les iuum 
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Wir leben, es ift wahr; allein beraubt unſerer Freyheit, unſerer Religion, 
und unſeres Gewiſſens; Eigenſchaften, welche uns koſtbarer ſind, als das Le⸗ 
ben ſelbſt. Schon iſt die Austheilung der heiligen Sacramente, und der Segen 
bey Trauungen uns unterſaget, da doch Juden und Mahometaner in dem 
Stuͤcke gar nicht gebunden ſind. Selbſt unſere Kirchen ſind nicht mehr fuͤr 
Gewaltthaͤtigkeiten in Sicherheit, man nimmt ſie uns, ohne gerichtlich damit 
zu verfahren, oft werden ſie gerichtlich verſiegelt, und in einem langen Zeit⸗ 
raum, da dieſes Verbot ftatt hat, verfallen fie und gehen zu Grunde. Die 
Wiederaufbauung ſolcher Kirchen aber auf adelichen Guͤthern ift ganz und gar 
verboten; und jedermann kann uns oͤffentlich nach Belieben Unrecht thun. 
Unſere Kirchenſachen werden wider alle Reichsgefetze vor die Conſiſtoria und 
Tribunale gezogen, um nur uns Verdruͤßlichkeiten zu machen, und in Unkoſten 
zu ſetzen, oder auch um durch das Mittel dieſer Gerichtsbarkeiten, die Rechte, 
die noch auf einige Art fuͤr uns ſind, ganz unguͤltig zu machen. Ja man gehet 
ſo weit daß die unſchuldigſten fuͤr Verbrecher angeſehen und verdammet wer⸗ 
den. Das neuliche im Jahr 1765. zu Micislow wider ſiebenzig griechifche 
Edelleute geſprochene Decret, die blos wegen einer Streitigkeit mit Geiſtlichen, 
zum Tode verdammet wurden, beweiſet ein ſolches offenbar. Was uns aber 
am meiſten kraͤnket, iſt, daß man uns unter die Zahl der Arianer rechnet, da 
wir doch weit von deren Grundſatzen entfernt ſind. Unſere Kinder, fur welche 
keine Schulen geſtattet werden, leben ohne Erziehung, ohne Wiſſenſchaft, und 
ohne die gehörige Kenntniß derjenigen Sachen, die bey ihrem Stand erfordert 
würden. Hieraus kommt, daß unſere Kirchen oft ohne Prieſter öde ſtehen, 
deren Beruf unterſagt iſt. Die Schaafe hoͤren nicht mehr die Stimme 
ihrer Hirten, und die Kranken ſind des geiſtlichen Beyſtandes und Troſtes be⸗ 
raubt. Die Verwilligung der Heyrathen und Begraͤbniſſe, muß mit vieler 
Muͤhe erhalten, und dennoch allezeit mit Golde bezahlet werden; wo nichts 
deſtoweniger dieſe letztere Handlung mehrerer Sicherheit halber, zur Nachtzeit 
geſchehen muß. Das Sacrament der heiligen Taufe, welches uns gänzlich 
verbothen ift, ſetzt uns in die harte Nothwendigkeit, die neugehohrnen Kinder 
außerhalb Landes zu führen. Das Recht Pfruͤnde zu ertheilen, ſo mit unſern 
Guͤthern und adelichen Rechten verbunden iſt, hat man uns oft ſtreitbar ge⸗ 
macht, oft ganz und gar entriſſen, und unſere Kirchen werden von Biſchoͤffen 
beſichtiget, welche ſich ihre Mühe allezeit reichlich bezahlen laſſen. In verſchie⸗ 
denen Städten find unſere Glaubensgenoſſen gezwungen, den Proceſſionen der 
roͤmiſchen Kirche beyzuwohnen, und find verpflichtet, ſich den canoniſchen Rech 
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nés de Mariage mixte font forcés d’embraffer la Religion Catholique contre- 
Pufage, qni veut que les file & les filles fuivent ja Religion de leur Pere & 
Mere. Bien que les Loix mêmes Nous donnant le Nom decent des Diffi- 
dents, Nous ſommes par lordinaire apoftrofés d'Héretiques par la plus 
part ds la Nation. Nous fommes d'autant plus opprimés & perfecutés puis- 
qu'il n'y a plus perfonne dans les Chambres du Senat,& des Nonces, ni 
méme dans les Tribunaux & autres Jurisdictions qui puiffe fe charger de 
Nos cauſes & defendre Nos Droits; qui plus eft, Nous ne pouvons plus 
Nous faire voir aux Diétines, fans courir le danger de la vie, l'exemple. 
rout recent de Proszowice ou Von a chaffé les Diffidents de l'Eglife 


en fait foi. 


1 feroit trop long de decrire le trifte Etat & Condition dans puce 


nous nous trouvons depuis l'Année 1717, & cependant elle empire encore 
d'avantage depuis la derniere Diete de Convocation ou on Nous a reduit à 
l'Extremité. ! " ; 


Nous prenons Drev, Nos Confciences , & Notre Chére Patrie 4 té- 
moins, que Nous n'avons rien commis qui ptt porter la Nation, à Nous- 
priver des Priviléges qui Nous permettent de jouir de toute Sorte des pré- 
rogatives de l'Année 1434- 1499: 1511. 1363. 1568. de-la liberté de Reli- 
gion confirmée à Poccafion de l'Union de Lithuanie ‘avec la Couronne par 
des Confederations & Conſtitutious de l'An. 1573. 1576-1587. 1588. 1607. 
1609. 1618. 1620. 1623. 1627. 1632. 1633. 1638. 1648. 1650. 16855 
ainfi que par la Paix d’Olive & par le Traité de 1686. contre le conrenu 
desquels on léze nos droits. Ce font ces Alliances, ces Traités publics rati. 
fiés du Confentement folemnel de tous les Ordres de la Republique, fignés 
de la main de Nos Rois, confirmés même par le ferment cit? plus haut & 
font encore des Confédérations ou les Disfidents font Partis contrabtantes & 


qui 
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ten, die ihnen doch auf keine Weiſe angehen, gemaͤß zu bezeigen. Kinder die 
aus einer Ehe von zweyen Religionen herkommen, ſind gezwungen, die katho⸗ 
fifche Religion anzunehmen, welches doch wider allen Gebrauch iſt, in dem 
gewohnlich Söhne in der Religion ihres Vaters, vie Toͤchter aber in dem Glau⸗ 
ben der Mutter erzogen werden. Ohnerachtet uns ſelbſt die Geſetze den anftan: 
digen Nahmen: Diſſidenten beylegen, ſo werden wir doch gemeiniglich von dem 
größten Theil der Marion für Ketzer geſcholten. Um deſto mehr ſind wir gedruckt 
und verfolgt, weil niemand weder in der Senatoren: noch Landbotenſtube, 
weder in den Tribunalen, noch andern Gerichtsbarkeiten ſich befindet, der ſich 
unſerer Sache annehmen, und unſere Rechte vertheidigen Fönne ; ja was noch 
mehr iſt, wir duͤrfen ſelbſt auf den Landtagen uns nicht mehr ſehen laſſen, ohne 
unſer Leben in Gefahr zu ſetzen, wovon man nur noch neulich zu Proſchowitz 
das Exempel gehabt hat, daß die Diffidenten aus der Kirche der Religion wegen 
find vertrieben worden. Es màre zu weitläuftig, einen gehörigen Abriß von 
dem traurigen Zuſtand und Beſchaffenheit zu geben, in welcher wir ſeit dem 
Jahre 1717. ſeufzen, die aber ſeit dem letzterm Convocationsreichstage härter 
geworden iſt, auf welchem man uns bis in die aͤußerſten Umſtaͤnde geſetzt hat. 
Wir nehmen Gott, unſer Gewiſſen, und unſer liebes Vaterland zu Zeu⸗ 
gen, daß wir nichts begangen haben, was unſere Nation hatte bewegen Fon: 
nen, uns der Privilegien zu berauben, vermoͤge deren uns in den Jahren 1434. 
1499. 1511. 1563 und 1568. alle Arten von Vorrechten zuerkannt ſind, ſo 
wie auch die Religionsfreyheit zu benehmen, welche bey Gelegenheit der Verei⸗ 
nigung des Grosherzogthums Litthauen mit der Krone durch die Confoͤderationen 
und Conſtitutionen derer Jahre 15731976. 1587. 1588. 1607. 1609. 1618. 
1620, 1623. 1627. 1632. 1633. 1638. 1648. 1650 und 1667. nicht went: 
ger durch den Oliviſchen Frieden, und durch den Tractat vom Jahr 1686. iſt 
beſtätiget worden, welcher Geſetze ohnerachtet unſere Rechte auf alle Art ge⸗ 
kränket werde. Dieſes find die Verbindungen, dieſes find die Vertraͤge, welche 
durch feyerliche Einwilligung von allen Staͤnden der Republik ſind beſtaͤtiget 
worden, welchen unſere Könige mit eignen Händen unterſchrieben haben, und 
welche durch oben erwehnten Eid find bekraͤftiget worden, dieſes ſind die Con⸗ 
foͤderationen, bey deren Errichtung die Diſſidenten gleichen Antheil gehabt ha⸗ 
ben, und die in keinem Stuͤck koͤnnen verändert oder gekraͤnket werden, ohne 
daß ſie daran Theil nehmen, oder die Pflichten der Gerechtigkeit und Religion 
aus den Augen geſetzt werden. Aus dieſer Urſache wenden wir uns in tiefſter 
Unterthänigkeit an unſern allergnädigſten König, und au die erlauchte confós 
R derirte 


qui ne fauroient être changés & violés de part & d'autre fans leur participa. 
tion & fans perdre de vüe les Principes de juftice & de Religion. "Voici 
pourquoi Nous Nous addreffons en toute humilité à Nótre très gracieux 
Souverain, & à la Sereniſſime République confederée, Notre Mere com: 
mune, fuppliant, de Nous rétablir dans le libre exercice de Notre Re 
ligion, & Nous remettre dans l'Etat d’aGtiviré &, toute prérogative, 
qui Nous font affurés & confirmés. par Vos Aneetres, fous le 
Sceau facrè de la Foi, de l'honneur & de Conſcience, afin. que 
Nous jouiffions de ce que le Traité d'Oliva: Nous accorde dans l'Article 
Second g. Tous en général & chacun en particulier, de quelque Etat & Re: 
ligion qu'il foit, doivent jouir des Droits, Priviléges & Coutumes. tant gé 
néraux que particulieres dans les Chofes Ecclefiaftiques, Civiles & Seculié: 
res, tout comme on a joui avant la guerre de Suede. ee ea CUT 


Exaucés SIRE. la Voix de Vos très fidéles Sujets, exaucés tràs Illu: 


fires Etats de la Sereniffime Republique, la Voix de Vos très fidéles Con: 
ticoiens. ipto MAR or 


Diffidens dans la Religion Chretieune 


du Roiaume de Pologne & de grand 
Duché de Lithuanie, par les De- 
putes des Provinces. 
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derirte Republik unſere gemeinſchaftliche Mutter, mit ber ſehnlichſten Bitte, 
uns unfer freyes Religionsexercitium wiederherzuſtellen, und in den Stand der 
Activitaͤt und aller Vorrechte wieder zu ſetzen, welche uns unter bem geheiligten 
Siegel des Glaubens, der Ehre, und des Gewiſſens, von unſern Vorfahren 
find verſichert und beſtaͤtiget worden, auf daß wir deffen uns zu erfreuen haben, 
was im zweyten Artikel des Oliviſchen Tractats uns iſt verſichert worden. Alle 
uͤberhaupt und ein jeder insbeſondere, von was fuͤr Stand und Religion ſie ſeyn, 
ſollen ſowohl die allgemeinen als befondern Rechte, Privilegien und Gebräuche, 
in Kirchen buͤrgerlichen⸗ und weltlichen Sachen beſitzen, fo wie fie fie vor 
dem ſchwediſchen Kriege gehabt haben. eit 

Erhoͤren Ew. Koͤnigl. Majeftät die Stimme Devo getreueften Untertha⸗ 
nen: Erhoͤren Sie Hochgebohrne Staͤnde der Erlauchten Republik die Stim⸗ 
me Dero getreueſten Mitbuͤrger. 7 f S 


Diffidenten in der chriftlichen Religion 
des Königreichs Doblen, und des tos; ^ 
bersogtbume Litthauen, durch die De- 
putitte von den Provinzen. i 


La Sainte Religion Catholique 
"on os Me D GH we 


oulant le plus }olidement mettre en Sureté nôtre Sainte Religion 

Catholique romaine, contre les ‘attentats des Grecs & Diffidens, 
nous reaffommons & confirmons, en entier toutes les loix de nôtre pa- 
trie de 1717, 1733, 1736, & particulierement; celle de la Die de 
Convocation de 1764. infligant des peines contre les Contrevenans ‘de 
quelle Condition, qu'ils ſoyent. 


Ueberſetzung ber Conſtitution aus dem polniſchen. 
Der heil. roͤmiſch catholiſche Glaube. 


RE unſer Wille ift, unſern heiligen roͤmiſchcatholiſchen Glauben wider 
V die Disuniten und Diſſidenten auf das gruͤndlichſte in Sicherheit zu ftellen; 
als erneuern Wir hiermit alle vorige Reichsgeſetze im ganzen und ohne irgend 
eine Ausnahme und bekraͤftigen ſie, vorzuͤglich derer Jahre 1717. 1733. 
1736. und des letztern Convocationsreichstages vom Jahr 1764. und Wir 
ſctzen zugleich Strafen auf alle, die dawider handeln, wes Standes ſie auch 
ſeyn mögen. 
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welche denen Disuniten Griechiſcher Kirche, und denen 
Dißidenten, vom Collegio Episcoporum find“ 
bewilliget worden. 7 — 


1) Selen die Disuniten und Diſſidenten, in ruhiger Ausuͤbung und Bege⸗ 

hung ihrer Kirchengebraͤuche, zufolge der Duldung, die die Reichsge⸗ 

ſetze beſtimmet haben, an den Oertern, wo ſie Geſetzmaͤßig ihre Griechi⸗ 

fhe und Proteſtantiſche Kirchen (Cerkwie lub Zbory) haben, frey er: 

halten und von niemanden gehindert werden, daſelbſt dieſe ihre Gebräuche 
und Ceremonien zu begehen. 


2) Soll denen Disuniten und Diſſidenten frey ſtehen, ihre Kirchen, die ſie 
nicht verlafen haben, oder welche bey Annehmung der heil. Catholiſchen 
Religion nicht ſind abgegeben oder ihnen nicht gerichtlich abgeſprochen 
worden, ſondern in derſelben Befig nach den Geſetzen der Jahre 1632. 
1660. und 1717. geblieben find, nit Einwilligung derer Herren Ordina- 
riorum des Orts, die unentgeltlich ſoll gegeben werden, zu verbeſſern 
und zu verneuern, ohne dennoch uͤber die Grenzen des vorigen Gebaͤudes 
zu gehen, und die Kirche zu erweitern. Woruͤber pl. tir, die Erzbifchöfe 
und Biſchoͤfe mit aller Wachſamkeit acht haben werden. 


3) Soll ihnen an allen Oertern, wo (ie Kirchen haben, von den Ordinariis 
des Orts, Plage, gehoͤrig zu umzaͤunen freygegeben und angewieſen wer⸗ 
den, um ihre Todten zu begraben, dennoch aber daſelbſt, wo keine Leichen⸗ 
ceremonien rechtmäßig im Gebrauch geweſen find, fie fich derſelben auch 
letzt nicht bedienen. 5 : 


4) Sollen fie Steybeit haben, nach erhaltener Bewilligung der Ordinariorum 
des Orts für ihre Prieſter der griechifchen Kirche, und Prediger der Diſſi⸗ 
denten, Wohnungen bey ihren Kirchen nach Vorſchrift der Geſetze auf 
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eigenthuͤmlichen Plagen zu bauen, nicht weniger ſoll ihnen frey ſtehen, an 
den Oertern, wo ſie keine Kirchen haben, die Privatandacht in ihren Häu⸗ 
ſern zu halten, zufolge nemlich der Conſtitution vom Jahr 1717. in Ein⸗ 
gejogenbeiten und ohne ſelbſt die geringſte Zuſammenkunft unter fich zu 
haben. = 


5) Sollen die griechifchen Priefter, wie auch alle, die in ihrer Kirche Bedie⸗ 
nung haben, in jeglichen Rechtsſachen im Königreich gerichtet werden, 
und wie die Reichsgeſetze es beſtimmen; die Prediger hingegen der Diffi: 
denten bey ihrem Foro, ſo die Conſtitution vom Jahr 1632. ihnen geſtat⸗ 
tet, auch reſpective erhalten werden. 


6) Sollen die Sachen von Kirchengruͤndern ſowohl der Disuniten als der Diſſi⸗ 
denten zur Gerichtsbarkeit gehoͤren, die das Reichsgeſetz vorgeſchrieben 
und beſtimmet hat. „ TUE 


8) Sollen bie Erbherren, bie das Jus prefentandi zu griechiſchen Kirchen ha⸗ 

7 ben, von denen griechiſchen Prieſtern für deren præfenration zu ſolchen 
Kirchen keine Bezahlung fordern, noch weniger diejenige, die Kirchspiele 
haben, ohne Zuziehung der des Orts gehoͤrigen Obrigkeit ihres Amts 
entſetzen. i salts a cot ; 

9) Stehet denen Prieſtern der Disuniten frey, in ihren Pfarren ohne Hinde: 
rung zu taufen, zu trauen und zu begraben, fo wie es die Praxis einer ge 
duldeten Religion mit ſich bringt. Nicht weniger iſt denen Predigern der 


Diſſidenten erlaubt, da wo fie ihre Kirchen rechtmagig haben zu kaufen 
und ihre Todten zu begraben, wiewohl mit Beybehaltung der Kirchenge⸗ 


" buͤhre, bie dem Pfarrer des Kirchſpiels nach Verhaͤltniß muͤſſen erleget 
werden. Damit nun hierin niemand zur Ungebuͤhr uͤberſetzet werde, und 
daß gleichfals allen Misbraͤuchen, die von Seiten der Pfarrer hiebey ſich 

ein⸗ 


me 0 gf 135 


einſchleichen, wie zum Exempel die Neujahrsgeſchenke, und die Bezah⸗ 
lung von den Scheinen der vorgewandten Oſterbeichten, insfünftige moͤge 
vorgebeuget werden; als wird das Collegium der Biſchoͤfe, durch ihre 
Verordnungen anbefehlen und verfügen: daß insfünftige unter dem Titul: 
Rirchengebubre nichts mehr von den Diſſidenten gefordert werde, als 
von den Catholiken, nach den in allen Dioͤceſen beſtimmten und feſtge⸗ 
festen Taxen, wiewohl dieſes den alten rechtmäßig errichteten, oder auf 
kuͤnftige Zeiten zu errichtenden Vertraͤgen, nach welchen überhaupt jährs 
lich etwas gewiſſes vor die Kirchengebuͤhre gezahlet wird nichts benehmen 
ſoll. Das Collegium der Biſchoͤfe giebt hiemit den Disuniten und 
Diſſidenten die Verſicherung, gegenwaͤrtige Articul vollkommentlich und 
ungefränft zu halten, weshalb fie auch durch Ausſchreibung, ihren Offi 
cialsdechanen und Pfarrern aller Kirchenſpiele empfehlen und befehlen 
werden, auf dieſelbe Acht zu haben, und gehoͤrig denenſelben nachzuleben. 
Gegeben zu Warſchau den 29 Novembr. 1766. 


Uladislaus Lubienski. 
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